


ภาษาสนัสกฤตเบ้ืองตน้ (Basic Sanskrit) 
 

 
[ก] 

คํานํา 

 

 

 ภาษาสันสกฤตเปนภาษาหนึ่งซึ่งบันทึกหลักธรรมคําสอนทางพระพุทธศาสนา อีกทั้งเปน

ภาษาที่สื่อหรอืถายทอดแนวคดิดานศาสนา ปรัชญา ประวัตศิาสตร วัฒนธรรมและประเพณีอันดีงาม

ของชาวตะวันออก และเปนภาษาหลักควบคูกับภาษาบาลีที่ถูกยืมมาใชในภาษาไทย ดวยตระหนักใน

ขอนี้ การศึกษาวิชาภาษาสันสกฤตจึงถูกบรรจุไวในรายวิชา ภาษาสันสกฤตเบื้องตน ตามหลักสูตร

พุทธศาสตรบัณฑติ สาขาวชิาพระพุทธศาสนา และสาขาวิชาบาลีพุทธศาสตร มหาวิทยาลัยมหาจุฬา

ลงกรณราชวทิยาลัย วทิยาเขตบาฬศีกึษาพุทธโฆส นครปฐม 

ผูเรียบเรียงซึ่งไดรับหนาที่ใหสอนรายวิชาดังกลาวตั้งแตภาคเรียนที่ 1 ปการศึกษา 2561 จึง

ไดจัดทําเอกสารประกอบการสอนโดยการถายสําเนาใหแกผูศึกษาไดนําไปใชประกอบการเรียน เมื่อ

มีเวลาจึงไดสอบทานและแกไขสวนที่ผิดพลาด พรอมกันนั้นก็ไดปรับปรุงและเพิ่มเติมขอมูลเพื่อให

สอดคลองกับรายละเอียดของรายวิชา  แลวไดจัดทําเปนรูปเลมเพื่อใชเปนหนังสือประกอบการเรียน

การสอน โดยมีเนื้อหาสาระแบงเปน 11 บท มุงหมายใหศึกษาโครงสรางภาษาสันสกฤต อักษร 

เทวนาครี อักษรโรมัน สระ พยัญชนะ เครื่องหมายและอักษรพิเศษ ระบบเสียง สระสนธ ิ

สวนประกอบของนามศัพท การแจกรูปนามศัพทสระการันต สรรพนาม การประกอบและการแจกรูป

กรยิาอาขยาตกรรตุวาจก ในสวนทายบทของแตละบทจะมีแบบฝกหัดเพื่อทบทวนความรูความเขาใจ 

พรอมกันนั้นยังไดเพิ่มตารางสระสนธิ พยัญชนะสนธิ  ศัพทานุกรม และธาตุโกศะ ไวในภาคผนวก

เพื่อใหงายตอการคนศัพทประกอบการแตง-แปล ของผูศึกษา 

การอธบิายศัพทและการประกอบศัพทตาง ๆ ตามหลักไวยากรณสันสกฤตใชอักษรเทวนาครี

และอักษรโรมันซึ่งเปนอักษรหลักที่นักปราชญในดานสันสกฤตไดใชกันจํานวนมาก ในเบื้องตนอาจจะ

เปนการยากสําหรับผูเริ่มศึกษา แตเมื่อศึกษาไปไดสักระยะจะเริ่มคุนชินและเขาใจไดดีขึ้นทั้งจะเปน

อุปการะตอไปในเบื้องหนา ในบางคําจะใชศัพทที่ผูศึกษาทั่วไปคุนชินอยูแลว เชน ปุลลิงค ใช ปุงลิงค, 

ปรัตยยะ ใช ปจจัย เปนตน  หวังเปนอยางยิ่งวาจะเกิดประโยชนสําหรับผูศึกษาและผูสนใจในภาษา

สันสกฤต  อยางไรก็ตาม แมผูเรียบเรียงจะไดพยายามอยางรอบคอบแลว แตก็คงตองมีขอผิดพลาด

อยูเปนแน จงึขอทานผูรูเมื่อไดพบขอผิดพลาด จงไดทวงตงิเพื่อจะไดแกไขใหถูกตองตอไป  
 

 

 พระมหาปราโมทย วริยิธมฺโม (แกวนา) 
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รายละเอยีดของรายวชิา  (มคอ.3) 

 

ชื่อสถาบันอุดมศึกษา มหาวทิยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลัย 

วทิยาเขต บาฬศีกึษาพุทธโฆส นครปฐม 

คณะ พุทธศาสตร 

สาขาวชิา พระพุทธศาสนา และ บาลพีุทธศาสตร 
 

หมวดท่ี  1  ขอมูลท่ัวไป 

1.  รหัสและชื่อรายวชิา   

  000 116  ภาษาสันสกฤตเบื้องตน  

     (Basic Sanskrit) 

2.  จํานวนหนวยกติ   

  3 (3-0-6)  

3.  หลักสูตรและประเภทของรายวชิา 

  หลักสูตรพุทธศาสตรบัณฑิต  สาขาวชิา พระพทุธศาสนา และ บาลพีุทธศาสตร 

  ประเภทของรายวชิา 

    วชิาบังคบั แบบนับหนวยกติ   วชิาบังคับ แบบไมนับหนวยกติ 

    วชิาเอก      วชิาเลอืก  

4. อาจารยผูรับผดิชอบรายวชิาและอาจารยผูสอน       

  พระมหาปราโมทย วริยิธมฺโม, ผศ.ดร. 

5. ภาคการศึกษา / ช้ันปท่ีเรยีน 

  ภาคการศกึษาที่ 1   ช้ันปที่ 2  

6. รายวชิาท่ีตองเรยีนมากอน (Pre-requisite) (ถามี)       

  ไมมี 

7. รายวชิาท่ีตองเรยีนพรอมกัน (Co-requisites) (ถามี)       

  ไมมี 

8. สถานท่ีเรยีน     

  มหาวทิยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลัย วทิยาเขตบาฬศีกึษาพุทธโฆส นครปฐม 

9. วันที่จัดทําหรอืปรับปรุงรายละเอยีดของรายวชิาคร้ังลาสุด 

  วันที่ 15 พฤษภาคม 2565 
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หมวดท่ี 2 จุดมุงหมายและวัตถุประสงค 

1. จุดมุงหมายของรายวชิา 

 1เพื่อใหนสิติมคีวามรูความเขาใจพื้นฐานเกี่ยวกับภาษาสันสกฤต 

   วัตถุประสงค 

 หลังเรยีนจบรายวชิานี้แลว ผูเรยีนสามารถ 

1.  อธบิายประวัติ ความเปนมา ความหมาย ของกําเนิดและพัฒนาการของภาษาสันสกฤตได 

2. ไดเรยีนรูโครงสรางภาษาสันสกฤต เห็นคุณคาภาษาสันสกฤตในฐานะเปนอีกหนึ่งภาษาที่สื่อ

หรือถายทอดแนวคิดดานศาสนา ปรัชญา ประวัติศาสตร วัฒนธรรมและประเพณีอันดีงามของ

ชาวตะวันออก 

3. ตระหนักถึงคุณคาของภาษาสันสกฤต ในฐานะเปนภาษาบันทึกคัมภีรทางพระพุทธศาสนา 

และเปนภาษาหลักที่ถูกยมืมาใชในภาษาไทย 
 

2. วัตถุประสงคในการการพัฒนา/ปรับปรุงรายวชิา 

    1. ดําเนินการทําสื่อการเรียนการสอน/เอกสารประกอบการสอน เพื่อปรับปรุงเนื้อหาของ

รายวชิาใหชัดเจน 

 2. เปลี่ยนแปลงเนื้อหาการเรียนการสอนใหเปนไปตามหลักฐาน ตามหลักคัมภีรทาง

พระพุทธศาสนา 

 3. สงเสริมสนับสนุนการเรียนรูดวยตนเองอยางเปนรูปธรรม และพัฒนาบทเรียนเปนระบบ  

E-learning ควบคูไปกับการเรียนในช้ันเรียน  ตลอดจนใหนิสิตไดศึกษาคนควาความรูจาก

แหลงขอมูลที่หลากหลาย  
 

 
หมวดท่ี 3 ลักษณะและการดําเนนิการ 

1. คําอธบิายรายวชิา 

 4ศึกษาโครงสรางของภาษาสันสกฤต อักษร เครื่องหมาย ระบบเสียง การเปลี่ยนแปลง

อักษรและเสียง การเขียน การอานคําศัพท สวนประกอบของนามศัพท การแจกรูปนามศัพทสระ

การันต สระสนธิ บุรุษสรรพนาม นยิมสรรพนาม ปฤจฉาสรรพนาม สัมพันธสรรพนาม กริยาศัพท 

สวนประกอบของกริยาอาขยาต การประกอบรูปเปนอาขยาตกรรตุวาจกจากธาตุ การแจกรูป

กรยิา แปลและแตงประโยคสันสกฤตที่เหมาะสมกับไวยากรณที่ไดศกึษา 

 
 

 



ภาษาสนัสกฤตเบ้ืองตน้ (Basic Sanskrit) 
 

 
[ง] 

2. จํานวนช่ัวโมงที่ใชตอภาคการศึกษา 

บรรยาย สอนเสรมิ การฝกปฏบิัต/ิงาน

ภาคสนาม/การฝกงาน 

การศึกษาดวย

ตนเอง 

บรรยาย  45 ช่ัวโมง 

ตอภาคการศกึษา 

  ตามความตองการของ

นสิติ 1 ช่ัวโมงตอสัปดาห 

(เฉพาะรายที่ตองการ) 
 

ไมมกีารฝกปฏบิัตงิาน

ภาคสนาม 

การศกึษาดวตนเอง 

4 ช่ัวโมงตอสัปดาห 

 

 

3. จํานวนช่ัวโมงตอสัปดาหที่อาจารยใหคําปรกึษาและแนะนําทางวชิาการแกนิสติเปน

รายบุคคล 

- อาจารยจัดเวลาใหคําปรึกษาเปนรายบุคคลหรือรายกลุมตามความตองการ 1 ช่ัวโมงตอสัปดาห 

(เฉพาะรายทีต่องการ) 

 

หมวดท่ี 4 การพัฒนาผลการเรยีนรูของนสิิต 
 

1. คุณธรรม จรยิธรรม 

    คุณธรรม จรยิธรรมที่ตองพัฒนา 

        พัฒนาผูเรียนใหมีคุณธรรม จริยธรรมเพื่อใหสามารถดําเนินชีวิตรวมกับผูอื่นในสังคมปกติ

สุข และเปนประโยชนตอสวนรวม โดยผูสอนตองพยายามสอดแทรกเรื่องที่เกี่ยวกับคุณธรรม

จริยธรรมใหเกิดขึ้นไปพรอมกับการศึกษาภาษาสันสกฤต โดยประกอบดวยคุณธรรมจริยธรรม

ตามคุณสมบัตหิลักสูตร ดังนี้ 

- ตระหนักในคุณคาและรับผิดชอบตอภาษาสันสกฤต ในฐานะที่เปนภาษาหนึ่งซึ่งบรรจุ 

คําสอนในคัมภรีทางพระพุทธศาสนา 

- มคีุณธรรม จรยิธรรม มจีติสาธารณะ มคีวามเสยีสละมวีนิัย มคีวามซื่อสัตย สุจรติ 

    วธิกีารสอน  

     บรรยายพรอมยกตัวอยางคัมภีรและตัวอยางกรณีศึกษาเกี่ยวกับประเด็นทางจริยธรรม ใน

การศกึษาคัมภรีทางพระพุทธศาสนาที่เกี่ยวของกับภาษาสันสกฤต 

- บรรยาย วเิคราะหหลักการและกฎเกณฑทางไวยากรณ ทาํแบบฝกหัด  

- ทองหลักไวยากรณที่จําเปนและรายงานปากเปลา อภปิรายกลุม 

- กําหนดใหนสิติหาตัวอยางคัมภรีและวรรณคดทีี่เกี่ยวของ 

- กําหนดเนื้อหาสาระจากคัมภีรและวรรณคดทีี่เกี่ยวของ 
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วธิกีารประเมนิผล 

- พฤตกิรรมการเขาเรยีน และสงงานที่ไดรับมอบหมายตามขอบเขตที่ใหและตรงเวลา 

- มกีารอางอิงเอกสารที่ไดนํามาทํารายงาน อยางถูกตองและเหมาะสม 

- ประเมนิผลจากการทองหลักไวยากรณที่จําเปน และการวเิคราะหกรณีศกึษา 

- ประเมนิผลการนําเสนอรายงานที่มอบหมาย  
 

2. ความรู  

 16ความรูที่ตองไดรับ  

      ความรูความเขาใจเกี่ยวกับภาษาสันสกฤต ใชความรูมาอธบิายไดอยางมเีหตุผล 
 

 17วธิกีารสอน 

 บรรยาย อภิปราย ใหทํางานเดี่ยวและงานกลุม นําเสนอรายงาน  การวิเคราะหกรณีศึกษา 

และมอบหมายใหคนควาหาบทความ ขอมูลที่เกี่ยวของ นํามาสรุปและนําเสนอ โดยเนนผูเรียน

เปนศูนยกลาง 
 

 18วธิกีารประเมนิผล 

- ทดสอบยอย สอบกลางภาค สอบปลายภาค ดวยขอสอบที่เนนการวัดหลักการและ

ทฤษฎ ี

- นําเสนอสรุปการอานจากการคนควาขอมูลที่เกี่ยวของ 

- วเิคราะหกรณศีกึษา การมสีวนรวม และการแสดงออก 
 

3. ทักษะทางปญญา 

 20ทักษะทางปญญาท่ีตองพัฒนา 

 พัฒนาความสามารถในการคิดและมีการคิดอยางเปนระบบ มีวิจารณญาณในการ

วเิคราะห เพื่อการปองกันและแกไขปญหาเกี่ยวกับการอานคัมภรีอยางสรางสรรค 

- สามารถสบืคนขอมูล วเิคราะห ทําความเขาใจและนําไปประยุกตได 

- สามารถประยุกตความรูและทักษะเพื่อแกปญหาไดอยางเหมาะสม 

 21วธิกีารสอน 

- มอบหมายใหนสิติคนควาขอมูลแลวนําเสนอผลการศกึษา 

- อภปิรายกลุม, สอบถามเปนรายบุคคล 

- วเิคราะหกรณศีกึษาเปรยีบเทยีบจากคัมภรีภาษาบาลแีละภาษาสันสกฤต 

- การสะทอนแนวคดิจากการประพฤต ิ
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 22วธิกีารประเมนิผล 

- สอบกลางภาคและปลายภาค โดยเนนขอสอบที่มีการวิเคราะหตามกฎเกณฑ

ไวยากรณ การตคีวาม การแปลและการแตงประโยคภาษาสันสกฤตที่เหมาะสม 

- การนําเสนอการวเิคราะหกรณศีกึษา และจากการตอบคําถาม 
 

4. ทักษะความสัมพันธระหวางบุคคลและความรับผดิชอบ  

 24ทักษะความสัมพันธระหวางบุคคลและความรับผดิชอบที่ตองพัฒนา  

1) มคีวามรับผิดชอบตอตนเองและสังคม 

2) พัฒนาความเปนผูนําและผูตามในการทํางานรวมกัน 

3) พัฒนาในการสรางสัมพันธภาพระหวางผูเรยีนดวยกัน 

4) พัฒนาการเรยีนรูดวยตนเอง มคีวามรับผิดชอบในงานที่ไดรับมอบหมายใหครบถวน

ตามเวลาที่กําหนด 

วธิกีารสอน 

- จัดกิจกรรมกลุมในการวิเคราะหกรณีศึกษา เชน อักษร เครื่องหมาย คํานาม กริยา 

สนธิ เปนตน การศึกษาเปรียบเทียบกับภาษาบาลี ในหนังสือ หรือคัมภีรตาง ๆ ที่

เกี่ยวของ 

- มอบหมายงานรายกลุมและรายบุคคล หรือ อานบทความงานวิจัย บทความที่

เกี่ยวของกับรายวชิา 

- การนําเสนอรายงาน 

     วธิกีารประเมนิผล 

- ประเมนิตนเอง และเพื่อน ดวยแบบฟอรมที่กําหนด 

- รายงานที่นําเสนอ  / พฤตกิรรมการทํางานเปนทมี 

- รายงานการศกึษาดวยตนเอง (รายงานสรุปรวมยอดความรู)  
 

5. ทักษะการวเิคราะหเชงิตัวเลข  การสื่อสาร  และการใชเทคโนโลยสีารสนเทศ 

ทักษะการคิดวเิคราะหเชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใชเทคโนโลยสีารสนเทศ 

- วิเคราะหเชิงตัวเลข ระบุเทคนิคทางสถิติหรือคณิตศาสตรมาใชในการวิเคราะหแปล

ความหมายได 

- ใชเทคโนโลยสีารสนเทศในการศกึษาคนควาและการนําเสนออยางเหมาะสม 

- สรุปประเด็นและสื่อสารทัง้การเขยีน การพูด  รูจักเลือกและใชรูปแบบการนําเสนอที่

เหมาะสม มปีระสทิธภิาพ 
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วธิกีารสอน  

- จัดกจิกรรมการเรยีนรูที่บูรณาการกับรายวชิาตาง ๆ  

- รายงานปากเปลาในช้ันเรียน ทองจําหลักการผันคํานามและกริยา แปลบทตาง ๆ ใน

ประโยคภาษาสันสกฤต 

- นําเสนอการแกปญหาการใชภาษาไทยและภาษาบาลี-สันสกฤต โดยเทคนิคการ

ประยุกตเทคโนโลยสีารสนเทศในหลากหลายสถานการณ 

วธิกีารประเมนิผล 

- ประเมินจากเทคนิคการนําเสนอโดยใชทฤษฎี การเลือกใชเครื่องมือทางเทคโนโลยี

สารสนเทศหรอืคณติศาสตรและสถติิ ที่เกี่ยวของ 

- ประเมินจากความสามารถในการอธิบายถึงเหตุผลในการเลือกใชเครื่องมือตาง ๆ ที่

เหมาะสมกับภาษาไทยและภาษาสันสกฤต 

- ความถูกตองของงานที่นําเสนอ  ทองจําหลักการผันคํานามและกริยา พรอมทั้ง

สัมพันธบทตาง ๆ ในประโยคได 

 
หมวดท่ี 5 แผนการสอนและการประเมนิผล 

1. แผนการสอน 

สัปดาห

ท่ี 
หัวขอ/รายละเอยีด 

จํานวน

ช่ัวโมง 

กจิกรรมการเรยีน  

การสอน  สื่อท่ีใช  
ผูสอน 

1-3 

 

- แนะนํารายวิชาและแผนการ

สอน 

บทท่ี 1 ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับ

ภาษาสันสกฤต อักษรเทวนาคร ี

- สระ พยัญชนะ  

- ระบบเสยีงและการเปลี่ยนอักษร

และเสียง 

- การประสมอักษร 

- เครื่องหมายและอักษรพเิศษ 

9 -บรรยาย   

-ยกตัวอยางประกอบ 

-ใชสื่อ Power point  

-การทําแบบฝกหัด 

พระมหาปราโมทย  

วิรยิธมฺโม, ผศ.ดร. 

4 

 

บทท่ี 2 คํานามในภาษาสันสกฤต 

- โครงสรางของภาษา 

- ประเภทของคําในภาษาสันสกฤต 

3 -บรรยาย   

-ยกตัวอยางประกอบ 

-ใชสื่อ Power point 

-การทําแบบฝกหัด 

พระมหาปราโมทย  

วิรยิธมฺโม, ผศ.ดร. 
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สัปดาห

ท่ี 
หัวขอ/รายละเอยีด 

จํานวน

ช่ัวโมง 

กจิกรรมการเรยีน  

การสอน  สื่อท่ีใช  
ผูสอน 

5 

 

บทท่ี 3 กรยิาในภาษาสันสกฤต, 

สุพันตะ และตงิันตะ 

 

3 -บรรยาย   

-ยกตัวอยางประกอบ 

-ใชสื่อ Power point 

-การทําแบบฝกหัด 

พระมหาปราโมทย  

วิรยิธมฺโม, ผศ.ดร. 

6 

 

บทท่ี 4 สนธแิละการผันคํานาม 3 -บรรยาย   

-ยกตัวอยางประกอบ 

-ใชสื่อ Power point 

-การทําแบบฝกหัด 

พระมหาปราโมทย  

วิรยิธมฺโม, ผศ.ดร. 

7 

 

บทท่ี 5 ประโยคภาษาสันสกฤต 

การผันกรยิา 

 

3 -บรรยาย   

-ยกตัวอยางประกอบ 

-ใชสื่อ Power point 

-การทําแบบฝกหัด 

พระมหาปราโมทย  

วิรยิธมฺโม, ผศ.ดร. 

8 

 

บทท่ี 6 ธาตุหมวด 1 ท่ีมรีูปพเิศษ  

และ ผันนาม  a, i การันต 

3 -บรรยาย   

-ยกตัวอยางประกอบ 

-ใชสื่อ Power point 

-การทําแบบฝกหัด 

พระมหาปราโมทย  

วิรยิธมฺโม, ผศ.ดร. 

9 สอบกลางภาค 

10 

 

บทท่ี 7 กรยิาอาตมเนบท 

และสรรพนาม 

 

3 -บรรยาย   

-ยกตัวอยางประกอบ 

-ใชสื่อ Power point 

-การทําแบบฝกหัด 

พระมหาปราโมทย  

วิรยิธมฺโม, ผศ.ดร. 

11 

 

บทท่ี 8 สรรพนามบรุุษท่ี 3 

วิเศษณสรรพนาม,  u การันต 

ปุงลงิค และนปุงสกลงิค 

3 -บรรยาย   

-ยกตัวอยางประกอบ 

-ใชสื่อ Power point 

-การทําแบบฝกหัด 

พระมหาปราโมทย  

วิรยิธมฺโม, ผศ.ดร. 

12 

 

บทท่ี 9 กรยิาธาตุหมวด 6,  

กรยิาอาขยาต อดตีกาลไม

สมบูรณ,  ā การันต สตรลีงิค 

3 -บรรยาย   

-ยกตัวอยางประกอบ 

-ใชสื่อ Power point 

-การทําแบบฝกหัด 

พระมหาปราโมทย  

วิรยิธมฺโม, ผศ.ดร. 

13 

 

บทท่ี 10 กรยิาธาตุหมวด 4 และ 

10   

3 -บรรยาย   

-ใชสื่อ Power point 

พระมหาปราโมทย  

วิรยิธมฺโม, ผศ.ดร. 
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สัปดาห

ท่ี 
หัวขอ/รายละเอยีด 

จํานวน

ช่ัวโมง 

กจิกรรมการเรยีน  

การสอน  สื่อท่ีใช  
ผูสอน 

ผันคํานาม  i,  ī,  u,  ū สตรลีงิค -การทําแบบฝกหัด 

14 

 

บทท่ี 11 กรยิาอาขยาตหมวด

โลฏ และหมวดวิธลิิง   

คํานามพยางคเดยีว สตรลีงิค 

3 -บรรยาย   

-ยกตัวอยางประกอบ 

-ใชสื่อ Power point  

พระมหาปราโมทย  

วิรยิธมฺโม, ผศ.ดร. 

15 

 

-นิสิตนําเสนองานที่ไดรับ

มอบหมาย 

-ประมวลองคความรูประจําวิชา 

3 -บรรยาย   

-ยกตัวอยางประกอบ 

-ใชสื่อ Power point  

พระมหาปราโมทย  

วิรยิธมฺโม, ผศ.ดร. 

16 สอบปลายภาค 

 

2. แผนการประเมนิผลการเรยีนรู 

ท่ี  วธิกีารประเมนิ  สัปดาหที่ประเมิน  สัดสวนของการประเมนิผล 

1 
สอบกลางภาค 

สอบปลายภาค 

9 

16 

20 % 

40 % 

2 

วเิคราะหกรณศีกึษา คนควา  

การนําเสนอรายงาน 

การทํางานกลุมและผลงาน 

การสงงานตามที่มอบหมาย  

 
ตลอดภาคการศกึษา 30 % 

3 

การเขาช้ันเรยีน  

การมสีวนรวมอภิปราย  

เสนอความคดิเห็นในช้ันเรยีน 

 

ตลอดภาคการศกึษา 10 % 

 
หมวดท่ี 6 ทรัพยากรประกอบการเรยีนการสอน 

1. เอกสารและตําราหลัก 

พระมหาปราโมทย วิริยธมฺโม (แกวนา). เอกสารคําสอน รายวิชา 000 116 ภาษาสันสกฤต

เบื้องตน (Basic Sanskrit), นครปฐม: บาฬศีกึษาพุทธโฆส, 2565.  

                . คูมอืสันสกฤต 1 (Sanskrit Manual Part-I), กรุงเทพฯ: ประยูรสาสนไทย การพิมพ, 

2563.  
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2. เอกสารและขอมูลสําคัญ 

 หนังสอื ตําราเกี่ยวกับประวัตวิรรณคดแีละไวยากรณสันสกฤต 

3. เอกสารและขอมูลแนะนํา 

จิรพัฒน ประพันธวิทยา. ไวยากรณสันสกฤตเบื้องตน เลม 1 (เอกสารประกอบการสอน

รายวชิา 314-303).กรุงเทพฯ: มหาวทิยาลัยศลิปากร, 2527. 

จําลอง สารพัดนึก. ประวัติวรรณคดีสันสกฤต, กรุงเทพฯ : โรงพิมพมหาจุฬาลงกรณราช

วทิยาลัย. 2546. 

                . ไวยากรณสันสกฤต 1-2, กรุงเทพฯ : โรงพมิพมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลัย, 2547. 

                . สังเขปไวยกรณสันสกฤต, กรุงเทพฯ : โรงพมิพมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลัย, 2542. 

วสิุทธ บุษยกุล. แบบเรยีนภาษาสันสกฤต. กรุงเทพฯ: คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณ

มหาวทิยาลัย, 2554. 

สุภาพร แจงมาก. ภาษาบาลี-สันสกฤตในภาษาไทย, กรุงเทพฯ : โอ.เอส.พริ้นติ้ง เฮาส, 2535 

Kale, M. R.. A Higher Sanskrit Grammar. Reprint. Delhi: Motilal Banarsidass, 2011. 

Perry, Edward Delavan.  A Sanskrit Primer. Reprint. Delhi: Motilal Banarsidass, 1994. 

Williams, Monier, Sir.  Sanskrit-English Dictionary. 16th ed. Delhi: Motilal Banarsidass, 

2011.  

 

หมวดท่ี 7 การประเมนิและปรับปรุงการดําเนนิการของรายวิชา 

1. กลยุทธการประเมนิประสทิธผิลของรายวชิาโดยนิสติ 

 การประเมินประสิทธิผลในรายวิชานี้ ที่จัดทําโดยนิสิต ไดจัดกิจกรรมในการนําแนวคิดและ

ความเห็นจากนสิติไดดังนี้ 

- การสนทนากลุมระหวางผูสอนและผูเรยีน 

- การสังเกตการณจากพฤตกิรรมของผูเรียน 

- แบบประเมนิผูสอน และแบบประเมนิรายวชิา 

2. กลยุทธการประเมนิการสอน 

 ในการเก็บขอมูลเพื่อประเมนิการสอน ไดมกีลยุทธ ดังนี้ 

- การสังเกตการณการสอนของผูสอนและผูรวมทมี 

- ผลการสอบ 

- การทวนสอบผลประเมนิการเรยีนรู 
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3. การปรับปรุงการสอน  

 หลังจากผลการประเมินการสอนในขอ 2 จึงมีการปรับปรุงการสอน โดยการจัดกิจกรรมใน

การระดมสมอง และหาขอมูลเพิ่มเตมิในการปรับปรุงการสอน ดังนี้ 

- สัมมนาการจัดการเรยีนการสอน 

- การคนควาในและนอกช้ันเรยีน 

4. การทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ของนิสติในรายวชิา 

 ในระหวางกระบวนการสอนรายวิชา มีการทวนสอบผลสัมฤทธิ์ในรายหัวขอ ตามที่คาดหวัง

จากการเรียนรูในวิชาไดจาก การสอบถามนิสิต หรือการสุมตรวจผลงานของนิสิต รวมถึงพิจารณา

จากผลการทดสอบยอย และหลังการออกผลการเรียนรายวิชา มีการทวนสอบผลสัมฤทธิ์โดยรวม

ในวชิาไดดังนี้ 

- การทวนสอบการใหคะแนนจากการสุมตรวจผลงานของนิสิตโดยอาจารยอื่น หรือ

ผูทรงคุณวุฒ ิที่ไมใชอาจารยประจําหลักสูตร  

- มีการตั้งคณะกรรมการในสาขาวิชา ตรวจสอบผลการประเมินการเรียนรูของนิสิต โดย

ตรวจสอบขอสอบ รายงาน วธิีการใหคะแนนสอบ และการใหคะแนนพฤตกิรรม 

๕. การดําเนินการทบทวนและการวางแผนปรับปรุงประสทิธผิลของรายวชิา 

 จากผลการประเมิน และทวนสอบผลสัมฤทธิ์ประสิทธิผลรายวิชา ไดมีการวางแผนการ

ปรับปรุงการสอน และรายละเอยีดวชิา เพื่อใหเกดิคุณภาพมากขึ้น ดังนี้ 

- ปรับปรุงรายวิชาทุก 3 ป หรือตามขอเสนอแนะ และผลการทวนสอบมาตรฐาน

ผลสัมฤทธิ์ตามขอ 4  

- เปลี่ยนหรือสลับอาจารยผูสอน เพื่อใหนิสิตมีมุมมองในเรื่องการประยุกตความรูนี้กับ

ปญหาที่มาจากงานวจัิยของอาจารยหรอืแนวคิดใหม ๆ 
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คําอธบิายอักษรยอ 

 

อักษรยอ คําเต็ม ความหมาย 

a =   a  karanta ศัพทนามที่เปน อ การันต 

a  =   a   ka ra nta ศัพทนามที่เปน อา การันต 

i =   i  kara nta ศัพทนามที่เปน อ ิการันต 

 =     kara nta ศัพทนามที่เปน อ ีการันต 

u =   u  kara nta ศัพทนามที่เปน อุ การันต 

u =   u   kara nta ศัพทนามที่เปน อู การันต 

r  =   r   ka ra nta ศัพทนามที่เปน ฤ การันต 

o =   o  kara nta ศัพทนามที่เปน โอ การันต 

au =   au  kara nta ศัพทนามที่เปน เอา การันต 

m. =   Masculine ปุลลงิคหรอืเพศชาย 

  f. =   Feminine สตรลีงิคหรือเพศหญงิ 

  n. =   Neuter นปุงสกลงิคหรอืไมมเีพศ 

  adj. =   Adjectives คําวเิศษณ (คุณศัพท หรอืคําขยาย) 

  c. =   Case ending สุปฺวภัิกตหิรอืวภัิกตทิี่ใชผันคํานาม 

  s. =   Singular เอกพจน 

 d. =   Dual ทวพิจน 

pl. =   Plural พหุพจน 

c.1-7 =   1st - 7th Case วภัิกตนิามที่ตัวเลขนัน้ ๆ บอก เชน   

c.3  หมายถงึ วภัิกตทิี่ 3 (tr tya ) 
  

สัญลักษณที่ใชในเอกสารเลมน้ี 

เครื่องหมาย  

=  หมายถงึ  เปน, คอื    

> หมายถงึ  เปลี่ยนเปน เชน 

 ( > e)  หมายถงึ อ ี เปลี่ยนเปน  เอ 

+ หมายถงึ  ประสมกับ  เชน  

 marut + s = marut  หมายถงึ  มรุตฺ ประสมกับ สฺ  สุปฺวภัิกต ิที่ 1  เอกพจน เปน  มรุตฺ 
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บทที่ 1   

ความรูเบ้ืองตนเก่ียวกับภาษาสันสกฤต อักษรเทวนาคร ี
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ขอบขายการศึกษา 
 

1. ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับภาษาสันสกฤต 

2. สระ และพยัญชนะ ในภาษาสันสกฤต 

3. พยัญชนะวรรค พยัญชนะเศษวรรค  

4. พยัญชนะอโฆษะ พยัญชนะโฆษะ พยัญชนะนาสกิย พยัญชนะอรรธสระ พยัญชนะอูษมัน 

5. การถายถอดภาษาสันสกฤตดวยอักษรเทวนาคร ีอักษรโรมัน และอกัษรไทย 

6. หลักการประสมอักษร (พยัญชนะกับสระ) ดวยอักษรเทวนาครี 

 

วัตถุประสงค 
 

1. เพื่อใหมคีวามรูเบื้องตนเกี่ยวกับภาษาสันสกฤตและวธิเีรยีนภาษาสันสกฤตใหมปีระสทิธภิาพ

มากที่สุด 

2. เพื่อใหเขาใจเรื่องสระ พยัญชนะ และการประสมอักษรในภาษาสันสกฤต 

3. เพื่อใหสามารถเขยีนอักษรเทวนาครไีดอยางถูกวธิแีละถูกตองตามหลักภาษา 

4. มคีวามรูความเขาใจและสามารถปรวิรรตภาษาสันสกฤตดวยอักษรเทวนาคร ีอักษรโรมัน 

และอักษรไทย ไดอยางถูกตอง 
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บทที ่1   

ความรูเบ้ืองตนเก่ียวกับภาษาสันสกฤต อักษรเทวนาคร ี

 

 

ดนิแดนภาคพื้นเอเชียอาคเนย หรือที่รูจักในช่ือเอเชียตะวันออกเฉียงใต (1 7South East Asia) 

ปจจุบันประกอบดวยประเทศทัง้หมด 11 ประเทศ พื้นที่ของแตละประเทศแบงออกเปนแผนดินและหมู

เกาะ ดินแดนแหงนี้ไดรับวัฒนธรรมหลายอยางจากประเทศอินเดียมาแตโบราณกาล และในบรรดา 

กลุมคนที่อาศัยอยูในภูมิภาคดังกลาวนี้ ในสมัยนั้นตางไดรับอิทธิพลอารยธรรมของอินเดียทางดาน

ศาสนา หลักการปกครอง ศิลปะและสถาปตยกรรม วัฒนธรรมประเพณีตาง ๆ รวมทั้งไดรับการ

ถายทอดรูปแบบอักษรและภาษา1 อันเปนจุดเริ่มตนการเขาสูยุคประวัติศาสตรในดินแดนแหงนี้ โดย

ขอความในจารกึที่คนพบในประเทศไทย เวยีดนาม กัมพูชา และประเทศใกลเคยีงเปนสิ่งยืนยันในขอนี้

ไดเปนอยางด ี 

ในบรรดาภาษาตางประเทศ ภาษาที่มอีทิธพิลตอภาษาไทยมากที่สุด คือ ภาษาบาลีและภาษา

สันสกฤต ภาษาทั้งสองนี้นักภาษาศาสตรจัดใหอยูในกลุมที่ช่ือวากลุมอินเดีย-ยุโรป ( 1 7Indo-

European) ซึ่งเปนตระกูลภาษาที่มีวิภักติปจจัย คือเปนภาษาที่ที่มีคําเดิมมาจากธาตุ (1 7Roots) เมื่อ

จะใชคําใดจะตองนําธาตุไปประกอบกับปจจัยและวิภักติ โดยมีการเปลี่ยนแปลงรูปไปตามหนาที่หรือ

ตามความสัมพันธทางไวยากรณเกี่ยวเนื่องกับคําอื่น ตางจากภาษาไทยซึ่งเปนภาษาคําโดด ซึ่งสวน

ใหญมักจะมพียางคเดยีว และไมมกีารการเปลี่ยนแปลงรูปเหมอืนดังภาษาในกลุมอินเดีย-ยุโรป  ดังนี้

ภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตมักจะถูกมองวาเปนภาษาที่ยากสําหรับผูเริ่มศึกษา โดยเฉพาะภาษา

สันสกฤตซึ่งเปนภาษาที่มกีฎเกณฑทางไวยากรณมากมาย จนมีผูยกใหวาเปนภาษาที่ยากที่สุดในโลก 

อยางไรก็ตาม เพราะกฎทางไวยากรณดังกลาวจึงทําใหภาษาสันสกฤตเปนภาษาที่เรียนไดอยางเปน

ระบบไดงายที่สุดในโลกเชนเดยีวกัน 

 การเรยีนภาษาสันสกฤตแบงไดงาย ๆ เปน 2 ลักษณะ คือ เรียนแบบทองจําและเรียนแบบทํา

ความเขาใจแลวจําไปเอง โดยการเรยีนแบบทองจํานัน้เปนพื้นฐานที่มมีานานของชาวตะวันนออก โดย

เรียกวา คุรุกุล กินอยูกับครูหรือโรงเรียนกินนอน นิยมใหทองกฎและการผันศัพทนาม กริยา เปนตน 

ใหจําใหขึ้นใจกอนจงึมาเรยีนทําความเขาใจทหีลัง (บางทกี็เลยไปเลยโดยไมมกีารทําความเขาใจ) สวน

                                           
1
George Cœdès,  The Indianized States of Southeast Asia, ed. Walter F. Vella; trans. Susan Brown 

Cowing (Honolulu: East-West Center Press, 1968), 14-16. 
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การเรียนแบบทําความเขาใจไมนิยมการทองจําเพียงอยางเดียว แตอยากใหทําความเขาใจแลวจะจํา

ไดเอง และสามารถอธิบายกฎเกณฑทางไวยากรณไดอยางเปนเหตุเปนผล เรียนไดงายและใชเวลา

นอยกวาแบบทองจําหรืออาจเรียนดวยตนเองก็ได ซึ่งเปนแนวคิดแบบชาวตะวันตก อยางไรก็ตาม  

ผูเรยีบเรยีงเห็นวาควรใชทัง้สองลักษณะรวมกัน จึงจะทําใหการเรียนภาษาสันสกฤตเกิดผลสัมฤทธิ์ที่

ดทีี่สุด  

 

 

ประเด็นท่ีควรศึกษา 

๏  ภาษาสันสกฤตคอื อะไร ? ทําไมตองเรยีนภาษาสันสกฤต ? 

๏  ความจําเปนในการใชอักษรเทวนาคร ีและอักษรโรมันในการเรยีนภาษาสันสกฤต 

๏  สระและพยัญชนะในภาษาสันสกฤตมเีทาไร ? อะไรบาง ? 

๏  วธิกีารเขยีนอักษรเทวนาคร ีสระลอย สระจม พยัญชนะเต็มตัว ครึ่งตัวและสงัยุกต 

 

 
1.1 ทําไมตองเรยีนภาษาสันสกฤต ?1

2
 

 มีเหตุผลหลายประการที่ทําใหเราตองเรียนภาษาสันสกฤต ซึ่งเปนภาษาที่ละเอียดออนและ

ไดรับการคัดกรองมาดวยดีเปนเวลานานหลายสหัสวรรษ   ทั้งเสียง  อักษร หลักไวยากรณที่เปน

ระบบระเบยีบของภาษาสนัสกฤตเปนความงดงาม มเีสนหลกึล้ําชวนใหนาศึกษายิ่ง   การศึกษาภาษา

สันสกฤตสามารถสรางความคิดอยางเปนระบบระเบียบไดในใจของเราไดจริง ทั้งนี้เพราะภาษา

สันสกฤตเปนภาษาที่มีระบบระเบียบ มีหลักเกณฑที่ชัดเจน แนนอนอยางยิ่ง นี้เปนผลมาจากวิธีการ

คิดอยางเปนระบบของคนที่ใชภาษาสันสกฤตน่ันเอง ภาษาสันสกฤตเปนภาษาที่เกาแกที่สุดในโลก 

เปนภาษาที่ไพเราะ งดงามไรที่ต ิบรสิุทธและมคีวามเปนวทิยาศาสตร คัมภีรที่สําคัญของอินเดียไดแก 

พระเวท เวทางคศาสตร อุปนิษัท ภควัทคีตา รามายณะและมหาภารตะ เปนอาทิ รวมทั้งคัมภีรพุทธ

ศาสนาฝายมหายานก็ใชภาษาสันสกฤตบันทึก  ลวนเปนเรื่องราวที่สะทอนถึงหนาที่และจุดมุงหมาย

อันสูงสุดของชีวิตมนุษย ทั้งเปนเรื่องราวที่สะทอนถึงอารยธรรมและวัฒนธรรมอินเดียซึ่งสงอิทธิพล

ตอดินแดนในภาคพื้นเอเชียอาคเนยมาแตโบราณกาล คัมภีรทั้งหมดเหลานี้ลวนบันทึกดวยภาษา

สันสกฤต  ดังนั้น ผูที่ไมไดศึกษาภาษาสันสกฤต  อาจกลาวไดวา เปนผูที่ไรซึ่งโอกาสแหงการศึกษา

ความรูอันเปนศาสตรแทจริงที่เปนมูลฐานของวัฒนธรรมอินเดียก็วาได เนื่องจากภาษาสันสกฤต

                                           
2
เรียบเรียงจาก Thomas Egenes.  Introduction to Sanskrit. Part one. (Delhi: Motilal 

Banarsidass,1994), pp.xi-xvii.  โดยผูจัดทําเพิ่มเติมความเห็นในสวนท่ีเกี่ยวกับการศึกษาภาษาสันสกฤตใน

ประเทศไทย 
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นับเปนกุญแจสําคัญที่ชวยไขปริศนาอันลึกลับมากมายในคัมภีรโบราณที่บรรจุเนื้อหาอันทรงคุณคา

ตาง ๆ เชน ในชีวิตของคนอินเดียโบราณใหความสําคัญอยางมากกับศาสนา ภาษาสันสกฤตจึงมี

ความสําคัญอยางมากในฐานะภาษาที่ใชบันทึกเรื่องราวทางศาสนาและปรัชญา 

 ในปจจุบัน นักศึกษาสวนใหญที่หันมาศึกษาภาษาสันสกฤตตางมีความสนใจในสาระของ

วรรณคดีสันสกฤตซึ่งมีหลากหลายสาขาวิชา เชน  ปรัชญา  วิทยาศาสตร   ศิลปะ  ดุริยางคศาสตร   

ภาษาศาสตร  ไวยากรณ  คณิตศาสตร  สถาปตยกรรม ประวัติศาสตร  ศึกษาศาสตร และ

ตรรกศาสตร เปนตน  ศาสตรเหลานี้เปนเพยีงสวนหนึ่งของภาษาสันสกฤตเทานั้น  ในการศึกษาตํารา

หรือคัมภีรเกี่ยวกับศาสตรหลากแขนงเหลานี้เราจะสามารถเขาใจไดดีที่สุดก็ตอเมื่อเราศึกษาจาก

ตนฉบับที่เปนภาษาสันสกฤตเทานัน้ 

ภาษาสันสกฤตไมเพียงเปนสัญลักษณของมรดกทางวัฒนธรรมของอินเดียเทานั้น  แตยังสง

อทิธพิลไปยังประเทศตาง ๆ ทั่วทัง้โลก เชนพระพุทธศาสนาในจนี ทเิบต คําสันสกฤตที่ไปมีอิทธิพลใน

ภาษาตาง ๆ รวมถงึในภาษาไทยกเ็ชนกันการศกึษาภาษาสันสกฤตจึงทําใหเรามีโอกาสที่จะเขาใจและ

เรียนรูเกี่ยวกับประวัติศาสตรของมนุษยและยังสามารถเปนลําแสงที่สองสวางไปยังอารยธรรม

โบราณไดอกีทางหนึ่ง 

 นักศึกษาไทยควรศึกษาภาษาสันสกฤตใหเขาใจจนสามารถแปลวรรณคดีสันสกฤตได ทั้งนี้

เพราะวัฒนธรรมไทย ขนบธรรมเนียม ประเพณีไทยสวนใหญไดรับอิทธิพลจากประเทศอินเดีย ผาน

ภาษาที่สําคัญคอื ภาษาบาลแีละภาษาสันสกฤต โดยเฉพาะภาษาสันสกฤตที่เรารูแมเพียงเสี้ยวหนึ่งก็

สามารถชวยเราใหแปลวรรณคดสีันสกฤตที่กลาวมาเปนภาษาไทยไดอยางดีและสละสลวย ทั้งเรายัง

สามารถตัดสินไดวาคําสําคัญใดที่เราแปลไมตรงหรือเพี้ยนไปจากความหมายของคําเดิม นอกจากนี้

ภาษาสันสกฤตยังเกื้อกูลและมีคุณคาในการพัฒนาความเขาใจภาษาบาลีอีกดวย ดังคําที่หลวงเทพ

ดรุณานุศษิฏ ผูที่ไดรับการยอมรับวาเปนปราชญดานภาษาบาล ีกลาวไววา 
   

“พระพุทธวจนะบางรูปจะหากฎเกณฑแหงไวยากรณบาล ีในมตใิดมติหนึ่งหรือคัมภีร

ใดคัมภีรหนึ่งที่ใหทําสําเร็จรูปขึ้นได บางทีหาไมพบก็มี ซึ่งทําใหเกิดกังขาขึ้นตาง ๆ แต

เมื่อตรวจทั่ว ๆ ไปถึงไวยากรณสํสกฤตดวยแลว กลับไปพบกฎเกณฑเชนนั้น ๆ อยูใน

ไวยากรณสํสกฤต”
3 

 

                                           
3
หลวงเทพดรุณานุศิษฏ, บาลีไวยากรณพิเศษ (ฉบับรวมเลม), พิมพคร้ังท่ี 9 (กรุงเทพฯ : โรงพิมพ

มหามกุฏราชวทิยาลัย, 2558), 78. 
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1.2 ภาษาสันสกฤตคือ อะไร ? 

คําวา “สันสกฤต” มาจากคําหนา หรือ อุปสรรค วา “สํ” (saṃ) กับ คํากริยาวา กฺฤต (kṛta) 

แปลวา “สรางไวอยางสมบูรณ”, “ผสมกันแลว” หรอื “ภาษาที่ไดรับการพัฒนาไวอยางสมบูรณแลว”   

ภาษาสันสกฤตเปนหนึ่งในภาษาตระกูลอินเดีย-ยุโรป (Indo-European Family)  เปนภาษาที่มี 

วิภักติปจจัย (Inflectional Language) ตองเปลี่ยนคําไปตามวิภักติ ปจจัย การก เพศ พจน ตองมี

การเปลี่ยนแปลงรูปกอนนําไปใชในประโยค การเปลี่ยนแปลงรูปนี้ใชกับนามและกริยา  โดยการ

เปลี่ยนแปลงนี้เราเรียกวา การผันหรือการแจก หากเปนคํานาม เราเรียกเปนภาษาอังกฤษวา 

Declension  สวนการผันกรยิา เรยีกวา Conjugation 

 
1.3 สันสกฤตพระเวทกับสันสกฤตแบบแผน (Vedic and Classical Sanskrit) 

 ภาษาสันสกฤตแบงออกเปน  2 ประเภทใหญ ๆ คอื  สันสกฤตพระเวท กับสันสกฤตแบบแผน

 ภาษาสันสกฤตพระเวทอันเปนภาษาของกลุมคัมภีรสัมหิตาและพราหมณะ เกาแกกวาภาษา

สันสกฤตแบบแผน  โดยคัมภีรที่เกาแกที่สุดในกลุมนี้ คอื ฤคเวท หรอื ฤคเวทสัมหติา  

 สวนภาษาสันสกฤตแบบแผน เปนภาษาที่ไดรับการพัฒนามาจากภาษาสันสกฤตพระเวทมาอีก

ตอหนึ่ง มีการตั้งกฎเกณฑทางไวยากรณไวอยางชัดเจน และเปนระบบที่สุด โดยนักไวยากรณที่ชาว

อินเดียและชาวโลกยกยองวาเกงที่สุด ฉลาดที่สุดเทาที่มนุษยชาติเคยมีมา ทานช่ือปาณินิ (Pāṇini)  
ภาษาสันสกฤตแบบแผนนี้เปนภาษาของวรรณกรรมที่สําคัญ ๆ ของอินเดีย เชน มหากาพยรามายณะ  

มหากาพยมหาภารตะ และวรรณกรรมในยุคหลัง ๆ  เชน ศกุนตลา  เมฆทูต เปนตน4
 

                                           
4
ผูสนใจประวัติวรรณคดีสันสกฤตอยางละเอียด สามารถศึกษาไดจากหนังสือ ประวัติวรรณคดีสันสกฤต 

ของ ศาสตราจารย (พิเศษ) ดร.จําลอง สารพัดนกึ. กรุงเทพฯ : คณะโบราณคด ีมหาวทิยาลัยศิลปากร, 2530. 

 

Sanskrit Tip 1 
 
  คําถามที่ผูเรียนภาษาสันสกฤตมักประสบบอย ๆ คือ เรียนสันสกฤตไปทําไม เอาไป

ทําอะไรได ?  คําตอบที่ควรตอบ คือ คนเรียนภาษาสันสกฤตทําไดทุกอยางเพราะในภาษา

สันสกฤตมีความรูทุกศาสตรบรรจุอยู แตที่สําคัญที่สุดคือ ภาษาสันสกฤตสอนใหคิดเปน

ระบบ สอนใหรูจักการใชชีวิตอยางมีระบบ อยางมีความสุข จนถึงการเกื้อกูลกันและกัน ทั้ง

ยังเปนภูมปิญญาตะวันออกที่สั่งสมกันมายาวนาน 
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1.4 การใชอักษรเทวนาครแีละอักษรโรมันแบบคูขนาน (Dual Track) 

 ในสมัยที่จักรวรรดิอังกฤษปกครองประเทศอินเดีย ชาวอังกฤษนิยมศึกษาวัฒนธรรมอินเดีย

เพื่อใหรูซึ้ง เขาใจและเขาถึงจิตใจของชาวอินเดีย สื่อที่จะนําใหเขาใจชาวอินเดียอยางลึกซึ้งก็คือ 

ภาษาสันสกฤต แตชาวอังกฤษนิยมถายถอดภาษาสันสกฤตที่เขียนไวดวยอักษรเทวนาครีเปนอักษร

โรมันที่ใชกันอยูทั่วทวีปยุโรป นักวิชาการชาวอินเดียบางกลุม เห็นวาการศึกษาภาษาสันสกฤตดวย

อักษรโรมันจะทําใหเสยีงภาษาสันสกฤตเพี้ยนไป  จงึไดกลาวเปรยีบเปรยเปนภาษาสนัสกฤต   ถึงการ

ที่ชาวตะวันตกโดยเฉพาะชาวอังกฤษไดศึกษาวรรณกรรมภาษาสันสกฤตโดยใชอักษรโรมัน 

(Romanized Scripts)  ไมใชอักษรเทวนาคร ีไวอยางเจ็บแสบวา 

 

na  hi  pūtaṃ syād  go-kṣīraṃ  śva-dṛtau dhṛtaṃ 
Let not cow’s milk be polluted by being put into a dog’s skin.5

 

 คําแปล      “อยาใหน้ํานมโคปนเปอน (เนาเสยี) เพราะถูกเก็บไวในหนังสุนัขเลย”   

 

 แตทานเซอรโมเนีย วิลเลี่ยม นักปราชญดานสันสกฤต ชาวอังกฤษก็ไมใสใจและพยายาม

ช้ีใหเห็นวา อักษรเทวนาครี ที่นักปราชญชาวอินเดียถือวาเปนอักษรสวรรค (Divine Scripts) นั้นที่

แทก็มีที่มาหรือพัฒนาการมาจากอักษรโบราณ คือ อักษรพราหมี ที่ใชในจารึกของพระเจาอโศก

มหาราช ไมใชเทพ เทวดาองคใดสรางไวเลย ดังนั้นชาวตะวันตกก็มสีทิธิ์ที่จะศกึษาภาษาสันสกฤตโดย

ใชอักษรโรมัน 

 เราคนไทยในฐานะนักศึกษารายวิชาภาษาสันสกฤต จะไมเขาไปยุงเกี่ยวกับเรื่องการเมืองที่

ปนมากับวิชาการเชนนี้ เพียงแตเราจะมาทําความเขาใจเรื่องความจําเปนในการใชอักษรเทวนาครี

และอักษรโรมันในการศกึษาภาษาสันสกฤตเทานัน้  

 ปรมาจารยดานสันสกฤตศึกษาในประเทศไทยสวนใหญมีความเห็นตรงกันวา การใชอักษร 

เทวนาครีในการเรียนการสอนภาษาสันสกฤตนั้น ไมควรเนนมากในตอนตน ๆ เพราะจะทําให

นักศึกษาหวงหนาพะวงหลังกับตัวหนังสือเทวนาครี  ควรใชอักษรโรมันใหมาก โดยเฉพาะในการ

อธบิายกฎสนธ ิ หากใชอักษรโรมันจะทําใหเขาใจไดงายกวาอักษรเทวนาครี  แตอยางไรก็ตาม เราจะ

ไมทิ้งหรือเนนหนักไปทางใดทางหนึ่ง เราจะเรียนไปในลักษณะคูขนาน คือ ใชรูปอักษรทั้งสองชนิดไป

พรอม ๆ กัน เพื่อใหนักศึกษาไดมีประสบการณทั้งสองสวน  สามารถเรียนรูและเขียนอักษรทั้งสอง

ชนดิได สวนอักษรไทยนัน้คอนขางยุงยากในการถายถอด (Transliteration) ในหนังสือเลมนี้จึงไมใช

มากนัก  ถงึกระนัน้ผูศกึษาก็จําตองปรวิรรตอิักษรเทวนาครแีละอักษรโรมันเปนอักษรไทยได 

                                           
5
Sir Monier Monier Williams.  Sanskrit – English Dictionary. Third edition. (New Delhi: 

Munshiram Manoharlal Publishers,1988) p.xxii 
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1.5 วธิกีารเขยีนอักษรเทวนาครี 

 อักษรที่ใชในการบันทึกภาษาสันสกฤต คือ อักษรเทวนาครี (อานวา เท-วะ-นา-คะ-รี) 

หมายถงึ อักษรที่ใชกันอยูในเมืองเทวดาหรอืสรวงสวรรค มาจากสองคํารวมกัน คือ เทว แปลวา เทพ 

หรือ เทวดา  กับคําวา นาครี เปนคําคุณศัพทที่มาจากคําเดิมวา นคร หมายถึง เมือง, พระนคร เมื่อ

นํามาขยายคําวา อักษร 3 6 ( 3 6ilip) 3 6ซึ่งเปนเพศหญิง จึงกลายเปน นาครี มีที่มาจากความเช่ือของชาว

อินเดียที่วา อักษรเทวนาครีนี้ไมใชผลงานของมนุษยแตใชกันในสรวงสวรรค (ขอสังเกต  คนอินเดีย

โบราณมักยกสิ่งดี ๆ ที่เปนผลงานช้ันยอดของมนุษยใหเหลาทวยเทพเสียหมด  คลาย ๆ กับมองวา 

มนุษยเดินดินสรางสิ่งดี ๆ เชนนี้ไมได ตองเปนผลงานของเทพเทานั้น หรือในมุมกลับกัน หากใครที่มี

ความรู ความสามารถในระดับอัจฉรยิะก็จะไดรับยกยองประดุจเทพ) 

 อักษรเทวนาคร ีแบงตามเสยีงภาษาสันสกฤต เปน 2 ประเภทใหญ ๆ คือ สระ กับพยัญชนะ  

โดยแบงเปน สระ 14 ตัว (ปจจุบันใชจริงเพียง 13 ตัว)  พยัญชนะ 33 ตัว (รวมกับเสียง อํ  aṃ และ  

อะ aḥ เปน 35 ตัว) 

 
1.6 สระ (Vowel) 

 การเขียนสระอักษรเทวนาครี มีวิธีการเขียนอยู 2 แบบ คือ แบบแรก เราเรียกวา สระลอย 

(สระเต็มรูป)  และแบบหลัง เราเรียกวา สระจม (สระลดรูป)  สระลอยใชเขียนเมื่อคํานั้น ๆ มีสระ

ขึ้นตน สวนสระจมใชเขยีนเมื่อประสมกับตัวพยัญชนะ  สระลอยและสระจม มดีังนี้ 

 

ไทย/โรมัน สระลอย สระจม  ไทย/โรมัน สระลอย สระจม 

 อ      a A*   –  อา   ā Aa –a 
 อิ      i š i–  อี     ī  ¡ –I 
 อุ      u £ –u  อู    ū ¤ –§ 
 ฤ     ṛ ऋ –*          ṝ  ॠ –© 
 ฦ     ḷ ª –    - - - 

 เอ     e E –e  ไอ   ai  Ee –W 
โอ     o Ao –o  เอา   au AO –O 

     

 

หมายเหตุ  : (*) สระ อ  a  A  ไมมรูีปสระจม  ดังนั้น  เมื่อประสมกับพยัญชนะใดก็ตาม สระนี้จึงไม

ปรากฏรูป 
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แบบฝกเขยีนสระลอย   
 

  a 

ā 

i 

ī 

u 

ū 

ḷ 

e 

ai 

o 

au 

ṛ 

ṝ 
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Sanskrit Tip 2 
  การเขยีนพยัญชนะภาษาสันสกฤต อักษรเทวนาครีนั้น ถาเราเขียนพยัญชนะเต็ม

ตัว นั่นหมายความวาพยัญชนะตัวนั้น ๆ มีสระ A ประสมอยูแลว เชน k = ka (ก)     
แตถาตองการเขียนพยัญชนะเต็มตัวโดยไมใหมีสระใดประสมอยู  เราตองเติม

เครื่องหมายทีเ่รยีกวา  วริาม  คอื   (   ที่ใตพยัญชนะเต็มตัวนั้น ๆ ทําใหพยัญชนะตัวนั้น 

ไมมสีระผสมอยู  เชน  k( - k (กฺ) ออกเสยีงวา เกอะ หรอื ก ึ(แบบไมเต็มเสยีง) 

1.7  พยัญชนะ (Consonant)  

 การเขียนพยัญชนะอักษรเทวนาครี  มีวิธีเขียน 3 แบบ คือ (1) พยัญชนะเต็มรูป ใชสําหรับ

ผสมกับสระ  (2) พยัญชนะลดรูป ใชสําหรับเปนตัวสะกด  (3) พยัญชนะสังยุกตหรือพยัญชนะซอน   

ใชสําหรับคําที่มพียัญชนะซอนกันหลายตัว  

 ในภาษาสันสกฤต พยัญชนะมี 33 ตัว แบงออกเปน 2 กลุมใหญ ๆ คือ พยัญชนะวรรค และ

พยัญชนะเศษวรรค พยัญชนะสวนใหญเขยีนไดทัง้เต็มรูปและลดรูป แตก็มบีางตัวที่เขยีนลดรูปไมได  

 
  

 พยัญชนะวรรค ไดแก พยัญชนะที่มีฐานที่เกิดเสียงอยูในพวกเดียวกัน มี 5 วรรค แตละ

วรรคมี 5 ตัว  รวมทัง้หมด 25 ตัว  ดังนี้  

 วรรค ก  เปน กัณฐยะ (เกดิที่ลําคอ) 

 กฺ       k ข ฺ     kh คฺ      g ฆฺ     gh งฺ      ṅ 

พยัญชนะเต็มรูป k( %( g( (̀ ;( 
พยัญชนะลดรูป K : G ~ – 

  

 

 

 

  

gha 

ṅa 

ka 

kha 

ga 
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 วรรค จ เปน ตาลัพยะ (เกดิที่เพดาน) 

 จฺ        c ฉ ฺ      ch ชฺ       j ฌฺ      jh ฺ      ñ 

พยัญชนะเต็มรูป c( ^( j( &( Å( 
พยัญชนะลดรูป C – J Ö H 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 วรรค ฏ เปน มูรธันยะ (เกดิที่ปุมเหงอืก) 

 ฏ        ṭ  ฺ    ṭh ฑฺ       ḍ ฒฺ      ḍh ณฺ      ṇ 

พยัญชนะเต็มรูป $( #( @( !( ,( 
พยัญชนะลดรูป – – – – < 

  
 

  

ca 

cha 

ja 

jha 

ña 

ṭa 

ṭha 

ḍa 

ḍha 

ṇa 
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 วรรค ต เปน ทันตยะ (เกดิที่ฟน)  
 ตฺ       t    ถ ฺ      th ทฺ       d ธฺ     dh น ฺ      n 

พยัญชนะเต็มรูป t( q( d( /( n( 
พยัญชนะลดรูป T Q – ? N 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 วรรค ป เปน โอษฐยะ (เกดิที่รมิฝปาก) 

 ปฺ        p ผฺ      ph พฺ      b ภฺ     bh มฺ     m 

พยัญชนะเต็มรูป p( f( b( .( m( 
พยัญชนะลดรูป  P F B > M 

  
 

  

ta 

tha 

da 

dha 

na 

pa 

pha 

ba 

bha 

ma 
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 พยัญชนะเศษวรรค ไดแก พยัญชนะที่เหลือจากพยัญชนะวรรค ซึ่งมีฐานที่เกิดเสียงไมอยูใน

พวกเดยีวกัน มทีัง้หมด 8 ตัว  คอื 
 เศษวรรค  

 ยฺ     y  รฺ     r ลฺ     l ว ฺ   v 

พยัญชนะเต็มรูป y( r( l( v( 
พยัญชนะลดรูป Y – L V 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 เศษวรรค 

 ศฺ   ś ษฺ     ṣ ส ฺ   s หฺ    h 

พยัญชนะเต็มรูป x( , è z( s( h( 
พยัญชนะลดรูป X , ç Z S – 

  
 

  

va 

ya 

ra 

la 

śa 

ṣa 

sa 

ha 
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Sanskrit Tip 3 
  การเขยีนพยัญชนะภาษาสันสกฤตอักษรเทวนาครีแบบครึ่งตัว มีเทคนิควิธีการเขียน

ที่สังเกตได คอื หากตัวพยัญชนะนั้นมขีดีอยูทาย เชน % - kha ก็ใหตัด  a ที่ทายออก

เสยี เปน  : - kh ก็จะกลายพยัญชนะครึ่งตัวทันท ี(เพราะถูกตัดทายนั่นเอง) 

  แตสําหรับพยัญชนะที่เขยีนแลวตองมกีารโคงหรอืคลายวงกลม มักจะไมมกีารเขียน

ครึ่งตัว เชน พยัญชนะวรรค ฏ    
      

แตละตัวมฐีานเกดิเสยีง  ดังนี้ 

ยฺ เปน  ตาลัพยะ  (เกดิที่เพดาน)  

รฺ  เปน  มูรธันยะ  (เกดิที่ปุมเหงอืก) 

ลฺ  เปน  ทันตยะ   (เกดิที่ฟน)  

วฺ   เปน  ทันโตษฐยะ  (เกดิที่ฟนและริมฝปาก) 

ศฺ  เปน  ตาลัพยะ  (เกดิที่เพดาน) 

ษฺ  เปน  มูรธันยะ  (เกดิที่ปุมเหงอืก) 

สฺ  เปน  ทันตยะ   (เกดิที่ฟน)  

หฺ    เปน  กัณฐยะ   (เกดิที่คอ) 

 
1.8 ลักษณะเสยีงของพยัญชนะ 

 พยัญชนะวรรคทั้ง 33 ตัว นอกจากแบงเปนพยัญชนะวรรคและเศษวรรค ตามฐานที่เกิด

เสยีงแลว ยังแบงตามลักษณะการออกเสยีงไดอกี ดังนี้ 
1) พยัญชนะอโฆษะ (voiceless) คือพยัญชนะที่มีเสียงไมกอง ไดแก พยัญชนะตัวที่ 1, 

2  ของวรรคทัง้ 5  และพยัญชนะอวรรคที่เปนอูษมัน (sibilant) ไดแก   ศฺ   ษฺ    ส ฺ

2) พยัญชนะโฆษะ (voiced) คือพยัญชนะที่มีเสียงกอง ไดแก  พยัญชนะตัวที่ 3, 4, 5  

ของวรรคทั้ง 5  และพยัญชนะอวรรคที่เปนอรรธสระ 4 ตัว ไดแก  ยฺ   รฺ   ลฺ   ว ฺ 

รวมทัง้  หฺ  ดวย   

3) พยัญชนะนาสิกย (nasal) คือพยัญชนะที่มีเสียงขึ้นจมูก ไดแก พยัญชนะที่สุดวรรค

ของวรรคทัง้ 5 

4) พยัญชนะอรรธสระ  (semivowel) คอืพยัญชนะที่มีเสียงกึ่งสระ โดยมีสระเปนเสียง

เนื่องคูกันไป  คอื  ยฺ  กับ สระ อ,ิ  รฺ  กับ สระ ฤ,  ลฺ  กับ สระ ฦ   และ วฺ  กับ สระ อุ 

5) พยัญชนะอูษมัน (sibilant) คือพยัญชนะที่มีเสียงเสียดแทรกเหมือนเสียงไอน้ํา

ออกมาตามฟน ไดแก พยัญชนะอวรรค  คอื  ศฺ   ษฺ   สฺ 



ภาษาสนัสกฤตเบ้ืองตน้ (Basic Sanskrit) 
~ 15 ~ 

 

 

 
 

 

ตารางสรุปฐานกรณ 

ลักษณะเสยีง 

 

ฐาน 

อโฆษะ โฆษะ 

พยัญชนะวรรค อวรรค สุทธ 

สระ 

สังยุกต

สระ สถิลิ      ธนติ สถิลิ    ธนติ    นาสกิย 

กัณฐยะ 

คอ 

Guttural 

क ्              ख ् 
ก ฺ           ขฺ 

k            kh 

ग ्            घ ्             ङ ्
คฺ          ฆฺ          งฺ    

g           gh         ṅ     

ह ्               
หฺ   

h           

अ          आ 
อ        อา 

a          ā 

 

 

    ए       ऐ 
   เอ    ไอ 

    e     ai 
 
 

    ओ    औ 
   โอ   เอา 

    o    au 

 

ตาลัพยะ 

เพดาน 

Palatal 

च ्               छ ्
จฺ            ฉฺ 

c             ch 

ज ्            झ ्            ञ ् 
ชฺ          ฌฺ         ฺ   

j            jh          ñ      

य ्          श*् 

ยฺ         ศฺ 

y          ś 

इ            ई 
อ ิ        อ ี

i           ī 

มูรธันยะ 

ปุมเหงอืก 

Lingual 

ट ्              ठ ्
ฏ             ฺ

ṭ              ṭh 

ड ्            ढ ्           ण ् 
ฑฺ         ฒฺ         ณฺ    

ḍ          ḍh          ṇ     

र ्           ष*् 

รฺ         ษฺ 

r           ṣ 

ऋ          ॠ 
ฤ         

ṛ           ṝ 

ทันตยะ 

ฟน 

Dental 

त ्               थ ् 
ต ฺ           ถ ฺ

t              th 

द ्            ध ्            न ् 
ทฺ          ธฺ          นฺ  

d           dh         n       

ल ्         स*् 

ล ฺ        สฺ 

l            s 

ऌ 

ฦ 

ḷ 

โอษฐยะ 

รมิฝปาก 

Labial 

प ्               फ ्
ปฺ            ผฺ 

p             ph 

ब ्             भ ्            म ् 
พฺ          ภฺ         มฺ    

b           bh        m     

 उ          ऊ 
อุ        อู 

u         ū 

ทันตยะ+โอษฐยะ 

ฟน+ริมฝปาก 

Dental+Labial 

  व ्                 
วฺ         

v     

  

 

*พยัญชนะอูษมัน (sibilants) คอืพยัญชนะที่มเีสยีงเสยีดแทรกเหมอืนเสยีงไอน้ําออกมาตามฟน เปนอโฆษะ 

 

Sanskrit Tip 4 
  เม่ือตองการทราบพยัญชนะที่เปนอโฆษะ และโฆษะ เพื่อประโยชนในการทําสนธ ิ 

วิธีงาย ๆ คือ จําเฉพาะ “อโฆษะ” 13 ตัว คือ พยัญชนะตน 2 ตัวแรกของ 5 วรรค ไดแก  

กฺ  ขฺ, จฺ  ฉฺ, ฏ  ฺ, ตฺ  ถฺ และ ป ฺ ผฺ   รวม 10 ตัว รวมกับอีก 3 ตัว คอื ศฺ  ษฺ  สฺ  เปน 13 ตัว = 

อโฆษะ สวนที่เหลือทั้งหมดเปนโฆษะ (รวมสระทั้งหมดดวย) ดังนั้น จึงไดสูตร อโฆษะ = 13  

สวน  โฆษะ =  -13  นั่นเอง 
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Sanskrit Tip 5 
  ฐาน หมายถงึตําแหนงในชองปากซึ่งเคลื่อนที่ไมไดในการออกเสียง เปนตําแหนงที่

เกดิของเสยีง ไดแก ริมฝปากบน ฟนบน เพดานแข็ง เพดานออน ลิ้นไก ผนังคอ เปนตน  
      กรณ หมายถึงอวัยวะที่เคลื่อนไปประชิดฐานเมื่อเปลงเสียง ไดแก ริมฝปากลาง 

ฟนลาง และลิ้น  

1.9 การประสมอักษร (พยัญชนะกับสระ) 

 เนื่องจากพยัญชนะทุกตัวออกเสียงเองไมได (Mute) ดังนั้น ถาตองการใหพยัญชนะออก

เสยีงไดจะตองนําสระมาประสม  ตัวอยางเชน 

 

อักษรไทย อักษรโรมัน อักษรเทวนาครี 

คฺ  +   อ      =     ค g + a   =   ga g(    +  A  =  g 
คฺ  +   อา     =    คา g + ā   =   gā g(    +  Aa    =   ga 
คฺ  +   อิ       =     คิ g + i    =   gi g(    +  š  =  ig 
คฺ  +   อ ี      =     ค ี g + ī    =   gī g(    +  ¡  =   g¢ 
คฺ  +   อุ       =     คุ g + u   =   gu g(    +  £  =  gu 
คฺ  +   อู       =    คู g + ū   =   gū g(    +  ¤  =  gU 
คฺ  +   ฤ       =    คฺฤ g + ṛ    =   gṛ g(    +  ©  =  g*  
คฺ  +        =     คฺ g + ṝ    =   gṝ g(    +  ॠ     =  g¤ 
คฺ  +   ฦ     =     คฺฦ g + ḷ    =   gḷ g(    +  ª  =  g¦  
คฺ  +   เอ      =     เค g + e    =  ge g(    +  E  =  ge 
คฺ  +   ไอ     =    ไค g + ai   =   gai g(    +  Ee  =  gW 
คฺ  +   โอ     =   โค g + o   =   go g(    +  Ao =  go 
คฺ  +   เอา   =    เคา g + au =   gau g(    +  AO =  gO 

    

      หมายเหตุ  พยัญชนะอื่น ๆ เมื่อประสมกับสระก็เทยีบไดกับตัวอยางขางตนนี้  
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1.10 พยัญชนะสังยุกตหรอืพยัญชนะซอน  

พยัญชนะสังยุกต ไดแก พยัญชนะที่เขียนซอนกันตั้งแต 2 ตัวขึ้นไปไมมีสระคั่น ในอดีตเมื่อยัง

ไมมีพิมพดีดหรือแบบอักษรใชอยางปจจุบัน นักปราชญสมัยโบราณไดใชอักษรเทวนาครีบันทึกตํารา

ตาง ๆ ดวยลายมอื  ดังนั้นจงึไมมีแบบแผนการเขยีนที่แนนอนเพราะแตละคนก็เขียนไปตามความถนัด

ของตนเอง พยัญชนะสวนใหญเขียนไดทั้งเต็มรูปและลดรูป แตก็มีบางตัวที่เขียนลดรูปไมไดซึ่งมีวิธี

เขยีนหลายอยาง ในเบื้องตนมวีธิเีขยีนดังนี้  

1) เขยีนซอนกันขางบนกับขางลาง  เชน  กฺก   kka   =   ´   ทฺธ   ddha  =   † 

2) เขยีนเรยีงกัน   เชน   ณฺฑ  ṇḍa   =  <@  มฺป   mpa   =   Mp 

3) ใชอักษรพเิศษ  เชน   กฺษ   kṣa    =   =  ชฺ   jña    =   D 

                                        สฺตฺร  stra   =   ï  กฺต   kta    =  µ  

ตัวอยางการเขยีนพยัญชนะสังยุกต ดังน้ี  (ไมจําเปนตองจําทัง้หมด) 
 

ก  ก  ข 

กฺก ´          kka  กฺม          kma  ขฺย :y        khya 

กฺข K%       kkha  กฺย          kya  ขฺร %[          khra 

กฺจ Kc        kca  กฺร ¹          kra  ค 

กฺณ K,        kṇa  กฺรฺย          krya  คฺย Gy         gya 

กฺต µ          kta  กฺล º          kla  คฺร g[          gra 

กฺตฺย          ktya  กฺว   Kv    kva  คฺรฺย GyR         grya 

กฺตฺร ¶         ktra  กฺวฺย KVy      kvya  ฆ 

กฺตฺรฺย          ktrya  กฺษ =          kṣa  ฆฺน {̀          ghna 

กฺตฺว ·         ktva  กฺษฺม +m        kṣma  ฆฺม         ghma 

กฺน ¸         kna  กฺษฺว +v        kṣva  ฆฺย         ghya 

กฺนฺย         knya  กฺษฺย +y        kṣya  ฆฺร [̀          ghra 

 

ง 
งฺก »          ṅka  งฺข ¼          ṅkha  งฺฆ ¿         ṅgha 

งฺกฺต À         ṅkta  งฺค ½          ṅga  งฺฆฺร           ṅghra 

งฺกฺษ   Á         ṅkṣa  งฺคฺร ¾         ṅgra  งฺย         ṅya 
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จ  ช   

จฺจ Â          cca  ชฺฺ D          jña  ฺย         ṭhya 

จฺฉ C^        ccha  ชฺฺย  ्        jñya  ฺร           ṭhra 

จฺฉฺร         cchra  ชฺร           jra  ฑ 

จฺ Ã          cña    ฑฺ Ë          ḍga 

ฉ  ฺจ Æ          ñca  ฑฺฑ Ì          ḍḍa 

ฉฺย          chya  ฺฉ          ñcha  ฑฺฒ Í         ḍḍha 

ฉฺร            chra  ฺช Ç           ñja  ฑฺภ Î         ḍbha 

ช  ฺชฺย           ñjya  ฑฺว Ï         ḍva 

ชฺช Ä           jja  ฏ  ฒ 

ชฺฌ           jjha  ฏฏ È          ṭṭa  ฒฺย         ḍhya 

ชฺฌฺย         jjhña  ฏ É          ṭṭha  ฒฺว Ð          ḍhva 

 

 

ณ  ต  ถ 

ณฺฏ ट          ṇṭa  ตฺฏ T$         tṭa  ถฺม Qm        thma 

ณฺ ठ          ṇṭha  ตฺตฺย          ttya  ถฺย Qy        thya 

ณฺฑ ड          ṇḍa  ตฺตฺร T]          ttra  ท 

ณฺฑฺย         ṇḍya  ตฺตฺว Ñv         ttva  ทฺค Ô          dga 

ณฺฑฺร           ṇḍra  ตฺน Ó           tna  ทฺฆ Õ          dgha 

ณฺฒ ढ          ṇḍha  ตฺนฺย           tnya  ทฺท Ö          dda 

ณฺณ ण          ṇṇa  ตฺปฺร Tp[          tpra  ทฺธ ×          ddha 

ต  ตฺย Ty          tya  ทฺพ Ø          dba 

ตฺก Tk         tka  ตฺร ]           tra  ทฺภ Ù          dbha 

ตฺกฺร T¹         tkra  ตฺรฺย }y         trya  ทฺย Û          dya 

ตฺต Ò           tta  ตฺสฺน Tð          tsna  ทฺว Ü          dva 
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ธ  น  พ 

ธฺน /{          dhna  นฺธฺร N/[         ndhra  พฺฆ B`        bgha 

ธฺร /[          dhra  นฺน Þ         nna  พฺธ B/        bdha 

ธฺรฺย ?[y        dhrya  นฺปฺร Np[          npra  พฺน b{          bna 

ธฺว Ý          dhva  ป  พฺภ B.        bbha 

น  ปฺต ß           pta  พฺร b[          bra 

นฺต Nt         nta  ปฺตฺย          ptya  ภ 

นฺตฺย NTy        ntya  ปนฺ p{           pna  ภฺน .{         bhna 

นฺตฺร N]         ntra  ปฺป Pp          ppa  ภฺปฺร >p[        bhpra 

นฺท Nd         nda  ปฺร p[           pra  ภฺน .{         bhna 

นฺทฺร Nd™         ndra  ปฺล à           pla  ภฺร .[         bhra 

นฺธ N/         ndha  ปฺสฺว PSv        psva  ภฺว >v        bhva 

 

 

ม  ว  ษ 

มฺน m{          mna  วฺน v{          vna  ษฺฏ ì         ṣṭa 

มฺปรฺ mp[        mpra  วฺย Vy        vya  ษฺฏว í          ṣṭva 

มฺภ M.        mbha  วฺร v[          vra  ษฺ î          ṣṭha 

มฺม Mm        mma  วฺว           vva  ส 

มฺย My        mya  ศ  สฺตฺร ï         stra 

มฺร m[         mra  ศฺจ é          śca  สฺน ð         sna 

มฺล á         mla  ศฺจฺย          ścya  ห 

ล  ศฺน è{          śna  หฺณ ó         hṇa 

ลฺก Lk       lka  ศฺร è[          śra  หฺน ô         hna 

ลฺล æ       lla  ศฺรฺย ç[y         śrya  หฺม õ         hma 

ลฺว Lv        lva  ศฺล ê          śla  หฺย ö         hya 

ลฺห Lh        lha  ศฺว ë          śva  หฺว ø         hva 
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1.11 เครื่องหมายและอักษรพเิศษ  

1.  อนุสวาระ (- ํ)  คือเครื่องหมายจันทรพินทุ หรือ วงกลมเหนือตัวอักษร ตรงกับนิคคหิต

หรอือนุสารในบาล ี แปลวาไปตามสระ  

 *อนุสวาระออกเสยีงเปนพยัญชนะที่สุดวรรคคอืนาสกิยของพยัญชนะตอจากตนเสมอ  
  

 2.  อวัครหะ (ऽ)  คอืเครื่องหมายคลายตัว S ในภาษาอังกฤษ เขียนไวระหวางศัพททั้งสองที่

สนธิกัน ใชแทน a (และ ā) ในฐานะเชนนี้ คือ a อยูหลัง e,  o หรือ as  ลบ a ศัพทหลังเสียแลวใช

เครื่องหมายอวัครหะแทน สวน  as ใหเปลี่ยนเปน  o   เชน  

v*=e AÛ  = v*=e_Û   vṛkṣe adya = vṛkṣeʼdya   วฺฤกฺเษ อทฺย = วฺฤกฺเษ’ทฺย  

devs( A]  = devo_]   devas atra  = devoʼtra   เทวสฺ อตฺร   = เทโว’ตฺร  
 

 3.  วริาม ( £( )  คอืเครื่องหมายขดีทแยงลงที่ใตพยัญชนะที่ไมไดออกเสยีง (ดู Sanskrit Tip 2) 
 

 4.  วิสรคะ (£ >)  คือเครื่องหมายจุดคู (อักษรไทยใชวิสรรชนีย –ะ) แปลวากระโชกลมออก 

ทําเสยีงกระแทกออกเสยีงหนัก (ธนติ) เกดิจากการแปลงของ s( (s) และ r( (r)  เชน  

devs(  เปน  dev"   devas  เปน  devaḥ    เทวสฺ  เปน  เทวะ  
 

5.  r( เปนอักษรที่มกีารเขยีนเปนพเิศษ เมื่อเขยีนผสมกับสระและควบกล้ําพยัญชนะตัวอื่น ๆ 

จะมรูีปเขยีน  3  ชนดิ  คอื 

1) r(   =   r  (รฺ)  ธรรมดา   ใชในกรณทีี ่  r  ผสมกับสระทั่วไป  

 เชน      ram      =   rāma (ราม)           พระราม    

  r=it  =   rakṣati (รกฺษต)ิ      เขาปกปกรักษา 

2)     [-  =   r  (รฺ)  ควบกล้ํา   ใชในกรณีที่   r  ออกเสียงควบกล้ํากับพยัญชนะทั่วไป โดย  

มพียัญชนะอยูขางหนาตดิกับ   r  และมสีระตามหลังมาตดิกับ  r  

 เชน   g[am    =   grāma (คฺราม)   หมูบาน    

  ïI     =   strī (สฺตฺรี)        ผูหญงิ 

3)     R-  =   r  (รฺ)  เรผะ   ใชในกรณทีี ่ r  มสีระอยูขางหนาตดิกับ  r  และมพียัญชนะตาม 

หลังมาตดิกับ r  ในการเขยีนอักษรเทวนาคร ี เรผะจะเขยีนไวบนตัวอักษรเต็มรูปที่ออก

เสยีงตามหลังมันเสมอ    

เชน  tkR   =   tarka (ตรฺก)           ตรรกะ, ความสงสัย, วธิหีาเหตุผล 

 /mR    =   dharma (ธรฺม)    ธรรมะ, หนาที่, ธรรมชาติ 

 svR    =   sarva (สรฺว)         ทุกอยาง, ทัง้หมด    
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1.12 รูปอักษรพเิศษ ที่เกิดจากพยัญชนะประสมสระ 

r(     เปนอักษรที่มกีารเขยีนเปนพเิศษ เมื่อเขยีนผสมกับสระ £ú ¤  (u,  ū)  จะไดรูป ดังนี้ 

1.   ä =   r   +  u      เชน    caä        =  งดงาม 

2.   å  =   r   +  ū      เชน   åpm(        =  รูป  

 

h(    เปนอักษรที่มกีารเขยีนเปนพเิศษ เมื่อเขยีนผสมกับสระ   ©  (ṛ)  จะไดรูปเปน    

ò (h   +   ṛ  =  hṛ)    เชน  คําวา   òdy  hṛdaya  =   หัวใจ 

 
 

****** จบ  บทท่ี 1 ****** 

 

Sanskrit Tip 6 
 หากเราอยากรูวาควรจะเขียน r  แบบใดใน  3  แบบนั้น มวีธิสีังเกตงาย ๆ ดังนี้  
1. สระ + r + สระ (หนา r มสีระตดิกับ r หลังก็มสีระตดิ)  = r   ธรรมดา  เชน  

 tārā  =  tara  ดวงดาว  =  r  ธรรมดา  (ā + r + ā) 
2. พยัญชนะ + r + สระ (หนา r มีพยัญชนะติดกับ r หลังก็มีสระติด) = r ควบกล้ํา เชน   

prajā  =  p[ja   ประชาชน  =  r  ควบกล้ํา  (p + r + a) 
3. สระ + r + พยัญชนะ (หนา r มีสระติดกับ r หลังก็มีพยัญชนะติด) = r เรผะ  เชน   

dharma  =  /mR ธรรมะ, หนาที่ =  r  เรผะ  (a + r + m)     
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แบบฝกหัด บทที่ 1  

การฝกเขยีนอักษรเทวนาครแีละอักษรโรมัน 
1. จงหัดฝกเขยีนอักษรเทวนาคร ีตามแบบที่ใหไวนี้อยางนอย 5  จบ 

 สระลอย 
 

  a 

ā 

i 

ī 

u 

ū 

ḷ 

e 

ai 

o 

au 

ṛ 

ṝ 
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พยัญชนะเตม็ตัว 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

gha 

ṅa 

ca 

ka 

kha 

ga 

cha 

ja 

jha 

ña 

ṭa 

ṭha 

ḍa 
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พยัญชนะเตม็ตัว (ตอ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ḍha 

ṇa 

ta 

tha 

da 

dha 

na 

pa 

pha 

ba 

bha 

ma 
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พยัญชนะเตม็ตัว (ตอ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อักษรพเิศษ 

 

 

 

 

  

 
                            

 

    

ya 

ra 

la 

va 

śa 

ṣa 

sa 

ha 

kṣa 

rū 

hṛ 

å  å  å 
 ò ò  ò 
 

ru ä  ä  ä 
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2. จงปรวิรรตอักษรเทวนาครีตอไปนี้เปนอักษรโรมัน 

ब ्    ब 

बा    िब 

बी    ब ु

ब ू    ब ृ

ब ॄ    ब ॢ 

ब े    ब ै

बो    बौ 
 

   

   

 3. จงปรวิรรตอักษรไทยตอไปนี้เปนอักษรโรมันและเทวนาคร ี(คําละ 5 จบ) 

 

 ทฺ ท 

 ทา ท ิ

 ท ี ทุ 

 ทู ทฺฤ 

 ทฺ ทฺฦ 

 เท ไท 

 โท เทา 

 ทํ ทะ 

 วษฺิณุ ศิว 
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4.  จงปรวิรรตอักษรโรมันตอไปนี้เปนอักษรเทวนาคร ี 

 

gaja   veda 
 
vana   dāna 

 
cora   guha 

 
vāyu   senā 

 
nṛpa   putra 

 
buddha   aśva 

 
devanāgarī  kalyāṇānām 

 

   

 

  5.  จงเติมคําลงในชองวาง  (ดูศัพทแรกเปนตัวอยาง) 
 

vn'  tda  A/una 
วนํ ผล  พาล  

me`  ivz  pap 
 อุทธิ  โกป  

An{  ©iz  hir 
 เคารว  เนตฺร  

kaVy  g*hSq  la½l 
 คจฺฉติ  เกฺษตฺร  

 
 

 



ภาษาสนัสกฤตเบ้ืองตน้ (Basic Sanskrit) 
~ 28 ~ 

 

 

6. จงตอบคําถามตอไปนี้ 
 

 6.1 ภาษาสันสกฤต คอือะไร ?  และมคีวามสําคัญอยางไร ? 
 

 6.2 ภาษาสันสกฤตแบงเปนกี่ประเภท ?  ไดแกอะไรบาง ? 
 

 6.3 เพราะเหตุใดในการเรยีนภาษาสันสกฤต จงึตองใชอักษรเทวนาครแีละอักษรโรมัน ? 
 

 6.4 พยัญชนะในภาษาสันสกฤตที่ใชปจจุบันมกีี่ตัว ? มเีหตุผลเชนไร จงึจัดเปนพยัญชนะวรรค 

และเศษวรรค ? พยัญชนะวรรค และเศษวรรคประกอบดวยอะไรบาง ?  
 

 6.5 พยัญชนะอโฆษะ (voiceless) คอืพยัญชนะเชนไร ?  ม.ี....... ตัว  คอื.................................. 
 

 6.6 เครื่องหมายวริาม มรูีปอักษรอยางไร ?  ในภาษาสันสกฤตใชในกรณเีชนใด ? 
 

 6.7 จงอธบิายวธิเีขยีนสังยุกตหรอืพยัญชนะซอนวามวีธิเีขยีนเชนใดบาง ? (ยกตัวอยางประกอบ

คําอธบิายดวย) 

 

 

 

 

 

 

คําคม คารมสนัสกฤต 

ivÜaNp[xSyte lokw   ivÜaNgC^it gOrvm( -  
ivÛya l>yte sv| ivÛa svR] pUJyte -- 
vidvānpraśasyate loke vidvāngacchati gauravam   
vidyayā labhyate sarvaṃ vidyā sarvatra pūjyate.   

 

“ผูรูยอมถูกสรรเสรญิในโลก ผูรูยอมถงึความเปนผูนาเคารพ 
ทุกสิ่งยอมถูกไดรับดวยความรู ความรูยอมถูกบูชาในทุกที”่ 
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บทที่ 2   

คํานามในภาษาสันสกฤต 
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ขอบขายการศึกษา 
 

1. ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับโครงสรางของภาษา 4 ดาน คอื อักขรวธิ ี วจีวิภาค  วากยสัมพันธ  

ฉันทลักษณ 

2. คํานามในภาษาสันสกฤต 4 ประเภท คอื นามนฺ  อาขยาต  อุปสรฺค  นปิาต 

3. สวนประกอบของคํานาม 3 อยาง คอื การันต,  ลงิค หรือเพศ และพจน ในภาษาสันสกฤต 

4. ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับคําสรรพนาม 

5. เรยีนรูคําศัพทเบื้องตนจากภาพ และทบทวนการถายถอดอักษร 

 

วัตถุประสงค 
 

1. เขาใจโครงสรางของภาษา 

2. เขาใจคําศัพทยในภาษาสันสกฤตทัง้ 4 ประเภท คอื นามนฺ  อาขยาต  อุปสรฺค  นปิาต 

3. มคีวามรูความเขาใจสวนประกอบของคํานามในภาษาสันสกฤต 

4. มคีวามรูเบื้องตนเกี่ยวกับคําสรรพนาม 

5. สามารถอานและปรวิรรตหนังสอืหรอืคัมภรีที่เขยีนดวยอักษรเทวนาครแีละอักษรโรมันได 
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บทที่ 2   

คํานามในภาษาสันสกฤต 
 

2.1 โครงสรางของภาษา 

ในหนังสอืไวยากรณเลมนี้ จะศกึษาภาษาสันสกฤตตามแนวโครงสรางของภาษาทั่วไป 4 ดาน 

คอื 
1) อักขรวธิ ีเราจะฝกฝนการเขียนอักษรเทวนาครีควบคูไปกับอักษรโรมัน เพื่อใชอาน

ตําราภาษาสันสกฤตที่เกอืบทัง้หมดพมิพดวยอักษรเทวนาคร ี

2) วจีวภิาค เราจะศึกษาสวนประกอบตาง ๆ ของภาษาสันสกฤต เชน คํานาม คํากริยา 

ประกอบดวยสวนใดบาง เปนตน 

3) วากยสัมพันธ เราจะศึกษาความสัมพันธระหวางคําในแตละประโยค รวมไปถึง

สํานวนตาง ๆ ในภาษาสันสกฤต 

4) ฉันทลักษณ   เราจะศกึษาวธิกีารประพันธกาพย กลอนภาษาสันสกฤตเบื้องตน 

 โครงสรางทั่วไปนี้ ชวยใหเรากําหนด จดจําเปนเคารางเพื่อการศกึษาภาษาสันสกฤตใหงายขึ้น 

 

2.2 ประเภทของคําศัพทในภาษาสันสกฤต ตามตํารา นรุิกตศิาสตร ของ ยาสกะ (อานวา ยาส–

กะ) ซึ่งตํารานี้จัดเปนหนึ่งในหกของคําอธบิายพระเวทหรอืที่เรยีกวา “เวทางคะ” คําศัพทในภาษา

สันสกฤต สามารถแบงไดเปน 4 ประเภทใหญ ๆ  คอื  

1) นามนฺ (nāman) หรือ กลุมคํานาม ประกอบดวย คํานามทั่วไป คําสรรพนาม และคํา

ขยาย (ในภาษาไทยเรยีกวา คําวเิศษณ) 

2) อาขฺยาต (ākhyāta) หรือ กลุมคํากริยาหลักในประโยค ซึ่งสวนใหญมาจากรากศัพท 

หรอื ธาตุ (dhātu) ที่มอียูมากกวา 2,200 ตัว  

3) อุปสรฺค (upasarga) หรอื อุปสรรค เปนคําที่เพิ่มเขาไปขางหนานาม หรือกริยาเพื่อให

ไดความหมายใหม เชน คําวา  อธิราช  แปลวา พระราชาผูยิ่งใหญ  คําอุปสรรค คือ  

อธิ ถูกเพิ่มเขามาหนาคําวา ราช  ใหมีความหมายใหม ภาษาอังกฤษใชคําวา Prefix 
หมายแทน upasarga 

4) นิปาต (nipāta) คอื ศัพทพเิศษที่ไมตองมกีารผัน  (ตามปกตคิําศัพทในภาษาสันสกฤต

ไมวา นามหรอืกรยิา หากจะนําไปใชในประโยคไดตองผานการผันเสยีกอน) เชน คําวา 

จ (ca) แปลวา และ ไมตองมกีารผันใด ๆ ทัง้สิ้นนําไปใชในประโยคไดเลย ภาษาอังกฤษ

ใชคําวา Indeclinables หมายแทน nipāta  (บางครัง้รวมไปถงึ upasarga ดวย) 
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 เพื่อใหงายในการศกึษาภาษาสันสกฤต เอกสารเลมนี้จะมสีูตร จํานวนหนึ่งในบทตน ๆ  มาฝาก

ใหชวยจํา ถอืวาเปนความพยายามเดนิตามทานปรมาจารย ปาณินิ ผูแตงสูตร “อัษฏาธยายี” ไว 

เพื่องายตอการเรยีนภาษาสันสกฤตแบบแผน     

 

2.3 คํานาม  

คํานาม คอื คําที่เปนช่ือของคน สัตว สิ่งของและสถานที่ กอนการผันคํานาม มีสวนประกอบ

ที่สําคัญ 3 อยาง คอื  
1) การันต คอื สระ หรอื พยัญชนะที่อยูทายของคํานามคํานัน้ ๆ  เชน   

 ram   rāma  “พระราม”  สระทายคอื a (สระอะ)  จึงจัดเปน  a การันต  

 guä   guru  “ครู”  สระทายคอื u (สระอุ)  จึงจัดเปน  u การันต  

 vac(   vāc  “คําพูด, วาจา”  เสยีงทายคอื c (จฺ ) จึงจัดเปน  c พยัญชนะการันต  
2) ลิงค หรือ เพศ คํานามทุกคําตองมีเพศประจําตัว บางคําก็มีสองเพศ เพื่อสะดวกใน

การนําไปผัน  โดยภาษาสันสกฤตมลีิงค หรอื เพศ อยู 3 ชนดิ คอื  

2.1) ปุงลงิค หรอื ปุลลงิค6  คอื เพศชาย   เชน 

 ram   “พระราม”  จัดเปนปุงลงิค เพศชาย ตองนําไปผันในหมวดเพศชาย 

2.2)  สตรลีงิค  คอื เพศหญงิ  เชน  

 sIta   “นางสดีา”  จัดเปนสตรลีงิค เพศหญงิ ตองนําไปผันในหมวดเพศหญงิ  

2.3) นปุงสกลงิค  คอื ไมมีเพศ  เชน 

 fl   “ผลไม”  จัดเปนนปุงสกลงิค ไมมเีพศ ตองนําไปผันในหมวดไมมเีพศ 
ขอสังเกต  คํานามใดเปนลงิคใด นักไวยากรณกําหนดไวใหแลว เราจํางาย ๆ  คอื ถาเปนเพศชาย

มักเปนปุงลิงค ถาเปนเพศหญิงมักเปนสตรีลิงค ถาเปนสิ่งของมักเปนนปุงสกลิงค เปนตน  แตก็มีบางที่

สิ่งของอาจถูกกําหนดใหมีเพศผิดธรรมชาติ เชน tara  tārā “ดวงดาว”  ถูกจัดใหเปนสตรีลิงค  

แต  dar   dāra  “เมยี” หรือ “ภรรยา” กลับถูกจัดใหเปน ปุลลงิค เปนตน 
3) พจน  ในภาษาสันสกฤตมอียู 3 พจน คอื  

1. เอกพจน หมายถงึ ของสิ่งเดยีว   2. ทวพิจน  หมายถงึ ของสองสิ่ง   
3. พหุพจน หมายถงึ ของตั้งแต 3 สิ่งขึ้นไป 

                                           
6
 ในเอกสารน้ีจะใช ปุงลงิค ซึ่งเปนท่ีรูจักกันดแีลวในหมูนักศึกษาไทย แทน ปุลลงิค   

สูตรท่ี 1  =  คํานามภาษาสันสกฤต ม ี3 พจน 3 เพศ สังเกตไดที่ทายคํา 
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คํานามภาษาสันสกฤตทุกคํา หากจะใชในประโยคและใหมีความหมายไดตองนําไปผันกอน 

คํานามแตละศัพทเมื่อผันแลว ทายคําจะเปนตัวบงบอกวา คํานัน้เปน พจนอะไร   

dev   deva “เทวดา”  เปนศัพทเดมิที่ยังไมไดผัน เปน ปุงลิงค  a การันต 

dev"  devaḥ  “เทวดา(หนึ่งองค)”  เปนเอกพจน ทายคําเปน aḥ 

devaW   devau “เทวดาทัง้สอง”  เปนทวพิจน ทายคําเปน au 

deva" devāḥ “เหลาเทวดา”  เปนพหุพจน ทายคําเปน āḥ 

 

2.4 คําสรรพนาม  

สรรพนามจัดเปนสวนหนึ่งแหงคําพูด (วจีวิภาค) ซึ่งเปนคําที่ใชแทนคํานามเพื่อหลีกเลี่ยงการ

ใชคํานามซ้ําบอย ๆ บาง  ใชขยายนามบาง  ดังนี้เมื่อแบงเปนประเภทใหญ ๆ จึงจัดได 2 ประเภท คือ 

บุรุษสรรพนาม อันใชแทน คน สัตว สิ่งของที่เคยกลาวถึงมาแลวบาง แทนตัวผูพูดบาง ใชแทนตัวคู

สนทนาบาง อกีประการหนึ่งเปนวเิศษณสรรพนามคอืใชขยายนาม  
บุรุษสรรพนาม ในภาษาสันสกฤต มี 3 บุรุษ เหมือนภาษาอื่น ๆ คือ บุรุษที่ 1-2 และ 3 และ

แบงเปน 3 พจน เหมอืนคํานามทั่วไป   
 

ศัพทที่ใชเปนบุรุษสรรพนามในภาษาสันสกฤตทัง้ 3 บุรุษ มดีังนี้ 
 

บุรุษท่ี ศัพทที่ใชเปนสรรพนาม (ซึ่งจะมกีารผันตอไปขางหนา) 

3 เขา, หลอน, มัน td(  (tad)            แบงผันเปน 3 ลงิค ตามเพศของนามที่ใช 

2 ทาน, เธอ yuZmd(  (yuṣmad)  ผันแบบเดยีว ใชไดทัง้ 2 ลิงค (นปุ.พูดดวยไมได) 

1 ฉัน, เรา, ขาพเจา ASmd(  (asmad)   ผันแบบเดยีว ใชไดทัง้ 2 ลิงค (นปุ.พูดไมได) 

 

ตัวอยาง : การผันคําสรรพนาม (เฉพาะวภัิกตทิี่ 1) 

สรรพนามบุรุษที่ 1  ปุงลงิค, สตรลีงิค  asmad  [ฉัน, เรา, ขาพเจา]  ผันดังนี้ 
 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา Ahm(         aham Aavam(            āvām vym(               vayam 

 

สรรพนามบุรุษที่ 2  ปุงลงิค, สตรลีงิค  yuṣmad  [ทาน, เธอ]  ผันดังนี้ 
 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา Tvm(               tvam yuvam(            yuvām yUym(               yūyam 
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สรรพนามบุรุษที่ 3 ใชแทนผูหรือสิ่งที่พูดถึง (ไมอยูในขณะสนทนา) ซึ่งแปลกจากทั้งสองบุรุษที่

เราไดศึกษามา คือ แตละลิงคมีแบบผันเฉพาะตัว (ตางจากบุรุษที่ 1 และ 2 ที่ทั้งปุงลิงคและสตรีลิงค

ผันเหมอืนกัน)  ดังตอไปนี้ 

สรรพนามบุรุษที่ 3  แทนดวย  tad  [เขา]  ปุงลงิค  ผันดังนี้  
  

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา ss(                sas tO                  tau te                   te 

 
สรรพนามบุรุษที่ 3  แทนดวย  tad  [หลอน, เธอ]  สตรีลงิค  ผันดังนี้   

 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา sa            sā te                  te tas(                 tās 

 
สรรพนามบุรุษที่ 3  แทนดวย  tad  [มัน]  นปุงสกลงิค  ผันดังนี้  

  

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา tt(                 tat te                  te tain                tāni 
 

หมายเหตุ :  

ที่เปนทวพิจน ใหเตมิคําวา “......ทัง้สอง” สวนพหุพจน ใหเตมิคําวา “......ทัง้หลาย” ตอทาย 

 

คําอธบิายเพิ่มเตมิ : สนธ ิ s( / s  

s( / s ที่อยูทายสุด หรอืทายประโยค ไมมอีักษรอื่นตามมา เมื่อนําไปใชจะเปลี่ยนเปน วสิรคะ 

(visarga = –" / -ḥ)  เสมอ   เชน   

ss( = s" (sas = saḥ)  tas( = ta"  (tās = tāḥ)     (ดูเพิ่มเตมิภาคผนวก) 

s( / s เปนหนตน ม ีAú Aa / a, ā อยูขางหนา หนปลาย (อักษรที่ตามมา) เปนอโฆษะ  ใหเอา  

s( / s  เปน วสิรคะ (–" / -ḥ)    

ยกเวน   หนปลาย เปน c( ú^( / c, ch  ใหเอา s( / s  เปน x( / ś,   

 หนปลาย เปน $( ú#( / ṭ, ṭh   ใหเอา s( / s  เปน z( / ṣ    

 ถาหนปลาย เปน t( úq( / t, th   ใหคง s( / s  ไว 
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เรยีนคําศัพทภาษาสันสกฤต จากภาพ  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

vṛddhaḥ 
คนแก 

mayūraḥ 
นกยูง 

hariṇaḥ 
กวาง 

daṇḍaḥ 
ทอนไม 

bhallūkaḥ 
หมี 

bhikṣukaḥ 
ขอทาน 

aśvaḥ 
มา 

chātraḥ 
นักเรยีน 
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***** จบ  บทท่ี 2 ***** 

        

        

        

chātrā  นักเรียน (หญงิ) adhyāpikā  ครู (หญงิ) 

patrikā  หนังสอืพมิพ pustikā หนังสอื(เลมเล็ก) 

pāṭhaśālā  โรงเรียน gośālā  โรงเลี้ยงวัว 

makṣikā  แมลงวัน pipīlikā มด(ดําหรือแดง) 
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แบบฝกหัด บทที่ 2 

1. จงปรวิรรตคําศัพทตามที่ใหไวดวยอักษรโรมัน  
 

Amro  c=u  deva>yam(  

k,R  
 dairka  gC^av"  

tä 
 gu,vtI  AaidTy 

 

yD 
 dasIi."  /mRvaidn(  

ki$ 
 AÇil 

 vlahk'  

šzu  p[sad"  ApXyam 
 

šNdu  tqagte  ilMpit 
 

 
 

2. จงปรวิรรตคําศัพทตามที่ใหไวดวยอักษรไทย  
 

yan'  xIlain 
 APsrs(  

A½ 
 ixla  £pask 

 

sda  sugiN/ 
 s'vTsr 

 

devI  idnpit 
 i.=u>y"  

raja  matulanI  i=pam"  

Dan  
 .gvta  gC^iNt 

 

tara  hnuka  ivnXyNtu  

 
 

3. จงปรวิรรตคําศัพทตามที่ใหไวดวยอักษรเทวนาครี 
 

puṇya  kṣīra  janaka  
 
sūkta  

  
satya 

  
daṇḍa 

 

 
kavi 

  
ari 

  
gaṅgā 

 

 
hasta 

  
giri 

  
stena 

 

 
śara 

  
mārga 

  
bhāṣā 

 

 
ṛṣi  

  
dvija 

  
mati 

 

 
gṛha 

  
udyoga 

  
nadī 
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4. จงตอบคําถามตอไปนี้ 
 

 4.1 ประเภทของคําศัพทในภาษาสันสกฤต แบงเปน ........... ประเภทใหญ ๆ คอื ......................... 
 

 4.2 คํานาม คอื ................................................ มสีวนประกอบที่สําคัญ .......................... อยาง 

คอื ............................................................................................................................... 
 

 4.3 คําสรรพนาม คือ ............................................................ ในภาษาสันสกฤต มี ....... บุรุษ 

คอื บุรุษที่ ......................... และแบงเปน ...................... พจน  

 

5. จงผันคําสรรพนาม (เฉพาะวภัิกตทิี่ 1  เขยีนดวยอักษรเทวนาคร ีและอักษรโรมัน)  
  

สรรพนามบุรุษที่ 1  ปุงลิงค, สตรลีงิค  asmad  [ฉัน, เรา, พวกเรา]  ผันดังนี้ 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา    

 

สรรพนามบุรุษที่ 2  ปุงลงิค, สตรลีงิค  yuṣmad  [ทาน, เธอ, พวกทาน]  ผันดังนี้ 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา    

 

สรรพนามบุรุษที่ 3  แทนดวย  tad  [เขา]  ปุงลงิค    ผันดังนี้   
วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา    

 

สรรพนามบุรุษที่ 3  แทนดวย  tad  [หลอน, เธอ]  สตรีลงิค    ผันดังนี้   

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา    

 

สรรพนามบุรุษที่ 3  แทนดวย  tad  [มัน]  นปุงสกลงิค   ผันดังนี้   
วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา    
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บทที่ 3   

กรยิาในภาษาสันสกฤต, สุพันตะ และตงินัตะ 
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ขอบขายการศึกษา 
 

1. กรยิาหลักในภาษาสันสกฤต (อาขยาต หรอื ตงัินตะ) 

2. สวนประกอบที่สําคัญของกรยิาอาขยาต คือ ธาตุ  ปรัตยยะ และวภัิกติ 

3. สวนประกอบที่สําคัญของกรยิากลุมที่ 1 (หมวด 1, 4, 6, 10) 

4. ศัพทที่ไมตองผันในภาษาสันสกฤต (อุปสรรค และนบิาต) 

5. ความหมายของ สุพันตะ และ ตงัินตะ 

6. การผันคํานามดวยวภัิกตทิี่ 1-2  (dev)  a การันตในปุงลงิค  (fl)   a การันตใน

นปุงสกลงิค  และ  (kNya)   ā การันตในสตรลีงิค 

7. คําศัพทเพิ่มเตมิ (อัพยยศัพท) 

 

วัตถุประสงค 
 

1. เพื่อใหมคีวามรูเรื่องกรยิาหลักในภาษาสันสกฤต และสวนประกอบที่สําคัญของกริยา

อาขยาต ในเบื้องตน 

2. เพื่อใหเขาใจคําศัพทที่ไมตองผัน และการผันคํานามในเบื้องตน 

3. เพื่อใหสามารถเขยีนสระและพยัญชนะภาษาสนัสกฤตที่เปนอักษรเทวนาคร,ี อักษรโรมัน และ

อักษรไทย พรอมทัง้แยกสวนประกอบของคําสันสกฤตออกจากกัน 

4. เพื่อใหรูจักคําศัพทภาษาสันสกฤต และความหมายของคําศัพท ซึ่งใชบอยในภาษาสันสกฤต 
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บทที่ 3   

กรยิาในภาษาสันสกฤต, สุพันตะ และตงินัตะ 
 

 

 

 
 

3.1  กรยิาหลักในภาษาสันสกฤต 

1) ในภาษาสันสกฤตกริยาหลักหรือกริยาสําคัญที่สุดในประโยคเราเรียกวากริยาอาขยาต   

(ทางไวยากรณเรยีกวา ตงัินตะ) 

2) กรยิาอาขยาต  มสีวนประกอบที่สําคัญที่สุดอยู 3 สวน คอื   

สวนแรก รากศัพท หรือที่เรียกตามหลักไวยากรณวา ธาตุ แบงเปน 10 หมวด (ทาง

ไวยากรณเรยีกวา คณะ) 

สวนที่สอง คอื สิ่งที่นํามาใชบงบอกหมวดธาตุทั้ง 10 ที่เรียกวา ปรัตยยะ หรือ ปจจัย (ศัพท

ทางไวยากรณเรียกศัพทที่มาจากธาตุและปจจัยประสมกันเรียบรอยแลววา อังคะ (ภาษาอังกฤษ

เรยีกวา stem)   

สวนที่สาม คือ สิ่งที่นํามาใชผันกริยาใหมีความหลากหลาย ที่เรียกวา วิภักติ (ศัพททาง

ไวยากรณเรยีกวา ตงิ) ประกอบอยูทายสุด สามารถบอก กาล พจน หรือจํานวนนับ บุรุษและวาจก 

(voice) ของกรยิาหลักตัวนัน้ ๆ ได 

 

3.2  สวนประกอบของกรยิากลุมธาตุที่ 1 (หมวด   1, 4, 6, 10) 
 
 มสีวนประกอบที่สําคัญ ดังตารางตอไปนี้    

 

ธาตุ (คณะ) + ปจจัย (=อังคะ) + วภิักติ (ตงิ) = กรยิาอาขยาต (ตงัินตะ) 

 

ตัวอยาง กรยิาอาขยาต คอื  rakṣati  ภาษาสันสกฤตใช rakṣ ธาตุ แปลวา ปกปอง, รักษา 
 

rakṣ ธาตุ  + a ปจจัย  + ti วภิักติ (ตงิ) = rakṣati  (ตงัินตะ) 

  

 

สูตรท่ี 2  =  คํากรยิาภาษาสันสกฤต ม ี3 บุรุษดุจภาษาอืน่  แตม ี3 พจน จดจําไดดวยทายคํา 
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 กรยิาอาขยาตที่ผันสําเร็จรูปแลว แบงไดเปน  3 บุรุษ 3  พจน สังเกตไดที่ทายคํา ดังน้ี   
 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 ประถมบุรุษ rakṣati 
เขายอมรักษา 

rakṣatas 
เขาทัง้สองยอมรักษา 

rakṣanti 
พวกเขายอมรักษา 

2  มัธยมบุรุษ rakṣasi 
ทาน, เธอยอมรักษา 

rakṣathas 
ทาน, เธอทัง้สองยอมรักษา 

rakṣatha 
พวกทาน, พวกเธอยอมรักษา 

1  อุตตมบุรุษ rakṣāmi 
ขาพเจายอมรักษา 

rakṣāvas 
เราทัง้สองยอมรักษา 

rakṣāmas 
พวกเรายอมรักษา 

 

คําอธบิายเพิ่มเตมิ :  

การใชบทประธานกับบทกริยาอาขยาตใหสัมพันธกัน เปนเรื่องที่มีความสําคัญมาก โดยมี

หลักเกณฑงาย ๆ คือ “ถาบุรุษสรรพนามใด เปนประธาน ตองใชกริยาประกอบวิภักติใหถูกตองตาม

บุรุษสรรพนามนั้น” หมายความวา กริยาอาขยาตที่จะใชกับประธานไมวาจะเปนบุรุษอะไร จะตอง

ประกอบใหมบีุรุษและพจนที่ตรงกันเสมอ ซึ่งมขีอกําหนด ดังนี้ 
1) ประธานเปนประถมบุรุษ (บุรุษที่ 3) ไดแก นามนามท่ัวไป ทั้ง 3 ลิงค หรือ td( (tad) 

ศัพท บุรุษสรรพนาม ใหใชกับกรยิาอาขยาตที่ประกอบดวยวภัิกต ิช้ันประถมบุรุษ เชน 

- nro r=it -   naro  rakṣati.   ชายคนหนึ่งยอมรักษา (ในปจจุบัน) 

- nrO r=t" -   narau  rakṣataḥ.  ชายสองคนยอมรักษา  

- nra r=iNt -   narā  rakṣanti.  ชายหลายคนยอมรักษา  

*ถาไมมคีํานามนามปรากฏอยู ใหโยค td( (tad) ศัพท เชน vdiNt   = พวกเขายอมพูด (โยค te / te) 
2) ประธานเปนมัธยมบุรุษ (สรรพนามบุรุษที่ 2) ใหใช  yuZmd( (yuṣmad) ศัพท  ทั้ง 2 ลิงค 

ประกอบบุรุษและพจนใหตรงกรยิาอาขยาตที่ประกอบดวยวภัิกต ิช้ันมัธยมบุรุษ เชน 

- r=is -  rakṣasi.  ทานยอมรักษา  (โยค Tvm( / tvam) 

- r=q" -  rakṣathaḥ.  ทานทัง้สองยอมรักษา  (โยค yuvam( / yuvām) 

- r=q -   rakṣatha.  พวกทานยอมรักษา  (โยค yUym( / yūyam) 

3) ประธานเปนอุตตมบุรุษ (สรรพนามบุรุษที่ 1) ใหใช  ASmd( (asmad) ศัพท  ทั้ง 2 ลิงค  

ประกอบบุรุษและพจนใหตรงกรยิาอาขยาตที่ประกอบดวยวภัิกต ิช้ันอุตตมบุรุษ เชน 

- r=aim -  rakṣāmi.  ขาพเจายอมรักษา  (โยค Ahm( / aham)   

- r=av" -  rakṣāvaḥ.  เราสองคนยอมรักษา  (โยค Aavam( / āvām) 

- r=am" -  rakṣāmaḥ.  พวกเรายอมรักษา  (โยค vym( / vayam) 

 



ภาษาสนัสกฤตเบ้ืองตน้ (Basic Sanskrit) 
~ 43 ~ 

 

 

3.3  คํานามและคํากรยิาภาษาสันสกฤตเพิ่มเตมิ 
 

 

 

 

 

 

 
 

3.4  ศัพทที่ไมตองผันในภาษาสันสกฤต 

ในภาษาสันสกฤต  คําศัพทที่ไมตองนํามาผัน สามารถนําไปใชไดเลย ม ี3 ประเภท คือ  

1) อุปสรรค คือ ศัพทที่ใชประสมหนาคํากริยาใหมีความหมายมากขึ้น เชน  gacchati  
แปลวา ไป  แต  avagacchati  แปลวา เขาใจ  

ตัวอยาง : ทีใ่ชประกอบหนาคํานามใหมคีวามหมายมากขึ้นอกี เชน   

Ai/ + rajn( = Ai/raj  adhi + rājan = adhirāja 
rājan  แปลวา พระราชา, พระเจาแผนดนิ  แตเพิ่ม  adhi  ขางหนาเปน  adhirāja   
แปลวา  พระราชาผูยิ่งใหญ (ในคําวา ราชาธิราช)   

ตัวอยาง : ทีใ่ชประกอบหนาคํากรยิาใหมคีวามหมายมากขึ้นหรอืแปลกออกไปอกี เชน   

Av + gC^it = AvgC^it  ava + gacchati = avagacchati 
gacchati  แปลวา ไป  แตเพิ่ม  ava  ขางหนาเปน avagacchati  แปลวา เขาใจ 

 ava และ adhi ที่เพิ่มเขามาขางหนา เรียกตามไวยากรณวา อุปสรรค (upasarga  หรือ 

Prefix  ในภาษาอังกฤษ)  มทีัง้หมด 20 ศัพทเทานัน้ 
 

2) นิบาต คือ ศัพทที่มีความหมายเฉพาะตัว มีจํานวนและความหมายหลากหลาย แต

ลักษณะที่สําคัญคอื ไมตองผัน เชน  kutra  แปลวา ที่ไหน,   ca  แปลวา และ   

ตัวอยาง : การนําไปใชในประโยควา    
 

k¦]  vsis  
 

42ทานอยูที่ไหน p*C^is c AvgC^aim c 
 

42ทานถาม และฉันเ42ขาใจ kutra  vasasi pr cchasi  ca  avagaccha mi  ca 
 

 kutra และ ca ไมวาไปอยูที่ไหนในประโยคก็ไมตองผันเรยีกตามไวยากรณวา นปิาต (nipāta) 
 

3) ปจจัย (ปรัตยยะ) ใชตอทายนามศัพท (นาม, คุณนาม, สังขยา) เปนเครื่องหมายวิภักติ

บาง ลงทายธาตุเปนเครื่องหมายกรยิาบาง  เชน   

สูตรท่ี 3  =  กรยิาและนาม จําตองผานวิภักตผัิน สรางเปนประโยคไดโดยพลัน ไมสําคัญวาอยู

ตําแหนงใด 

สูตรท่ี 4  =  อุปสรรคและนิบาต ไมตองผานวิภักตผัิน เช่ือมความหรือประโยคไดโดยพลัน  

  แตสําคัญตองถูกตําแหนงตน 

สูตรท่ี 5  =  ตงัินตะ คอื กรยิาผันแลวดวยวภัิกต ิสังเกตชัดวภัิกติ ตงฺิ อยูทายคํา 
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tas,  tāt ปจจัย เปนเครื่องหมายปญจมีวิภักติ  śas,  dhā ปจจัย เปนเครื่องหมายตฤตียา-

วภัิกต ิ vat ปจจัย แสดงความหมายเปนอุปมา  มตัีวอยางดังนี้ 
 

mat*ts(  mātṛtas แตมารดา   

bhuxs( bahuśas โดยมาก   

i]/a tridhā โดยสวนสาม, โดยสามสวน 

b[aõ,vt( brāhmaṇavat คลายพราหมณ   
  

 อุปสรรค นิบาต และปจจัย  รวมเรยีกวา “อัพยยศัพท”  แปลวา ไมตองผัน  

 
 
3.5  สุพันตะ และ ตงัินตะ 

ในภาษาสันสกฤต  คําศัพททีส่ามารถนําไปใชไดเลย ม ี2 ประเภท คือ  

1) ติงนฺตะ คือ คํากริยาหลักที่ผันแลว ที่เรียกเชนนี้ เพราะผันดวยวิภักติที่ใชผันกริยา ซึ่ง

ทางไวยากรณเรยีกวา ตงฺิ (ตงฺิ + อนฺต  แปลวา ลงทายดวย ตงิ วภัิกต)ิ 

2) สุพนฺตะ คือ คํานามที่ผันแลว ที่เรียกเชนนี้ เพราะผันดวยวิภักติที่ใชผันนาม ซึ่งทาง

ไวยากรณเรยีกวา สุป ฺ(สุปฺ + อนฺต  แปลวา ลงทายดวย สุปฺ วภัิกต)ิ 

  คํานาม แบงไดเปน  3 เพศ นํามาผันตามเพศ และการันต แบงเปน 3 พจน สังเกตไดที่ทาย

คํา ดังนี้   

 dev   deva  [เทวดา]  เปน ปุงลงิค  a การันต (ผันเฉพาะวภัิกตทิี่ 1 และ 2 กอน) 

วภิักตท่ีิ/ พจน เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

วภัิกตทิี่ 1 

(ประธาน) 
devs( 

devas 
devO 

devau 
devas( 
devās 

วภัิกตทิี่ 2 

(กรรม) 
devm( 

devam 
devO 

devau 
devan( 

devān 
 

 fl    phala  [ผลไม]  เปน นปุงสกลงิค  a การันต (เฉพาะวภัิกตทิี่ 1 และ 2) 
วภิักตท่ีิ/ พจน เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

วภัิกตทิี่ 1 

(ประธาน) 
flm( 

phalam 
flw 

phale 
flain 

phalāni 
วภัิกตทิี่ 2 

(กรรม) 
flm( 

phalam 
flw 

phale 
flain 

phalāni 
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 kNya   kanyā  [หญงิสาว, ลูกสาว] เปน สตรลีงิค  ā การันต (ผันเฉพาะวิภักติที่ 1 และ 2) 
วภิักตท่ีิ/ พจน เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

วภัิกตทิี่ 1 

(ประธาน) 
kNya 

kanyā 
kNye  

kanye 
kNyas( 
kanyās 

วภัิกตทิี่ 2 

(กรรม) 
kNyam( 

kanyām 
kNye  

kanye 
kNyas( 
kanyās 

  
หมายเหตุ   

ตอแตนี้ไป จนจบเอกสารเลมนี้  เมื่อจะกลาวถึง วิภักตินามโดยยอ จะใช อักษรโรมัน วา  c.  
ซึ่งยอมาจาก Case ending แปลวา สวนทายที่บอกการกหรือวิภักตินาม  สวน s. ยอมาจาก 

singular - เอกพจน,  d. ยอมาจาก dual - ทวิพจน และ pl. ยอจาก plural - พหุพจน (ดู

คําอธบิายอักษรยอ) 
 

 

ศัพทานุกรม 

อัพยยศัพท 

เทวนาครี โรมัน ไทย คําแปล 

Ats( atas อตส ฺ จากที่นี่, เนื่องจากเหตุนี้, เพราะฉะนัน้ 

šts( itas อติส ฺ จากที่นี่, เนื่องจากเหตุนี้, ในโลกนี้ 

yts( yatas ยตส ฺ เนื่องจากเหตุใด (ใชคูกับ tatas) 

tts( tatas ตตส ฺ เนื่องจากเหตุนัน้ 

k¦ts( kutas กุตสฺ จากที่ใด, จากไหน, เพราะเหตุใด 

A] atra อตฺร ที่นี่ 

šh iha อหิ ที่นี่ 

y] yatra ยตฺร ณ สถานที่ใด, (ใชคูกับ tatra) 

t] tatra ตตฺร ณ สถานที่นัน้, ยังที่นัน้ 

k¦] kutra กุตฺร ณ สถานที่ใด, สูที่ใด 

Kv,    kva กฺว ณ สถานที่ใด, สูที่ใด 

svR] sarvatra สรฺวตฺร ในที่ทัง้ปวง, ทุกหนทกุแหง 

Aq atha อถ ที่นี่, ณ บัดนี้ 
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เทวนาครี โรมัน ไทย คําแปล 

šTqm( ittham อิตฺถมฺ ดวยประการฉะนี้, เชนนี้ 

Evm( evam เอวมฺ ดวยประการเชนนี้ 

yqa yathā ยถา ฉันใด (ใชคูกับ tathā) 

tqa tathā ตถา ฉันนัน้ 

kqm( katham กถมฺ อยางไร, ดวยประการเชนไร 

šdanIm( idānīm อทิานมฺี บัดนี้ 

A/una adhunā อธุนา บัดนี้ 

yda yadā ยทา ในกาลใด (ใชคูกับ tadā) 

tda tadā ตทา ในกาลนัน้ 

kda kadā กทา ในกาลใด, เวลาใด 

svRda sarvadā สรฺวทา ในกาลทุกเมื่อ, ในเวลาทัง้ปวง, เสมอ 

sda sadā สทา ในกาลทุกเมื่อ, ในเวลาทัง้ปวง, เสมอ 

AÛ adya อทฺย วันนี้ 

Ev eva เอว นั่นเทยีว 

šv iva อวิ เพยีงดัง 

šit iti อติ ิ คําแสดงวาขอความ(คําถูด) นัน้จบลง “วา” 

punr( punar ปุนรฺ อกี, อยางไรก็ตาม 

tu tu ต ุ อยางไรก็ตาม, แต 

c ca จ และ, ดวย 

 

 

***** จบ  บทท่ี 3 ***** 
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แบบฝกหัด บทที่ 3 
 

1.  จงเขยีนสระและพยัญชนะภาษาสันสกฤตดวยอักษรเทวนาครแีละอักษรโรมัน มาใหครบถวน 
 

2. จงแยกสวนประกอบของคําสันสกฤตออกจากกันตามตัวอยางที่ใหไว 

  sumns(  = s( + £ + m( + A + n( + A + s(   

  bN/u   = b( + A + n( + /( + £ 
 

  1. l=mI    =  ……………………………………… 

  2. juhoit    =  ……………………………………… 

  3. AjhItam(   =  ……………………………………. 

  4. k¦vaRqe  =  ……………………………………… 

  5. ix%r    =  ……………………………………… 
 

3. จงประกอบอักษรขางลางนี้เขาเปนคําสันสันสกฤตตามตัวอยางที่ใหไว 

  £ + d( + A + /( + š  =  £di/ 

  p( + A + t( + n( + ¡  =  pÓI 
 

  1. A + x( + v( + A      =  ………………… 

  2. p( + £ + t ( + r( + A      =  ………………… 

  3. x( + š + z( + y( + A    =  ………………… 

  4. p( + A + r( + A + x( + £    =  ………………… 

  5. A + v( + A + l( + Aae + k( + y + A  =  …………. 
 

4. จงผันคําดานลางนี้ ซึ่งเปน  a การันต ปุงลงิค ดวยวิภักตทิี่ 1, 2 ทัง้ 3 พจน (เขยีนดวยอักษร 

เทวนาครแีละอักษรโรมัน)  

  ram  …..……  …..……  …..…… 
    …..……  …..……  …..…… 
  rāma   ……..…  ……..…  …..…… 
    …..……  …..……  …..…… 

  pu]  …..……  …..……  …..…… 
    …..……  …..……  …..…… 
  putra  ……..…  ……..…  …..…… 
    …..……  …..……  …..…… 
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5. จงผันคําดานลางนี้ ซึ่งเปน  a การันต นปุงสกลงิค ดวยวภัิกตทิี่ 1, 2  ทัง้ 3 พจน (เขยีนดวยอักษร 

เทวนาครแีละอักษรโรมัน)  

  /n  …..……  …..……  …..…… 
    …..……  …..……  …..…… 
  dhana  ……..…  ……..…  …..…… 
    …..……  …..……  …..…… 

  vn  …..……  …..……  …..…… 
    …..……  …..……  …..…… 
  vana   ……..…  ……..…  …..…… 
   …..……  …..……  …..…… 
 

6. จงผันคําดานลางนี้ ซึ่งเปน  ā การันต สตรลีงิค ดวยวิภักตทิี่ 1, 2  ทัง้ 3 พจน  (เขยีนดวยอักษร 

เทวนาครแีละอักษรโรมัน)  

  ivÛa  …..……  …..……  …..…… 
    …..……  …..……  …..…… 
  vidyā  ……..…  ……..…  …..…… 
    …..……  …..……  …..…… 

  i.=a  …..……  …..……  …..…… 
    …..……  …..……  …..…… 
  bhikṣā  ……..…  ……..…  …..…… 
    …..……  …..……  …..…… 
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บทที่ 4   

สนธแิละการผันคํานาม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ภาษาสนัสกฤตเบ้ืองตน้ (Basic Sanskrit) 
~ 50 ~ 

 

 

 

 

 

 

ขอบขายการศึกษา 
 

1. ความหมายของ “สนธ”ิ กฎการทําสนธ ิและขอยกเวน  

2. การผันคํานาม (dev)  a การันตในปุงลงิค ดวยวิภักตทิี่ 3-8 

3. กฎการเปลี่ยน  n  เปน  ṇ 

4. คํานามที่ผันแลวดวย สุปฺ วิภักต ิพรอมหนาที่ในประโยคและคําแปล 

 

วัตถุประสงค 
 

1. เพื่อใหทราบความหมายของ “สนธิ” และกฎในเบื้องตนของการสนธิ 

2. สามารถผันคํานาม  a การันตในปุงลงิค ดวยวิภักตทิัง้ 8 ได 

3. เพื่อใหเขาใจกฎการเปลี่ยน  n  เปน  ṇ  ในการผันคํานามภาษาสันสกฤต 

4. ทราบถงึหนาทีแ่ละคําแปลของวภัิกตนิามทัง้ 8 วภัิกต ิ

5. เพื่อใหจดจําคําศัพทที่ควรรูเพิ่มเตมิ 
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บทที่ 4   

สนธแิละการผันคํานาม  

 
 

 
 

 

4.1  สนธ ิ

  สนธิ คือ การเช่ือมเสียงระหวางคําศัพท ใหกลมกลืนกัน เพื่อความสะดวกในการออกเสียง 

ดังตัวอยางในภาษาไทยของเรา คอื คําวา “ใชหรอืเปลา” เรามักจะพูดเร็ว ๆ วา “ใชปะ” หรือ “เชียะ” 

เปนตน 

ในการรจนาภาษาสันสกฤต โดยเฉพาะในกาพย กลอน และในภาษาที่ ใชในคัมภีร 

หลัก ๆ ความสวยงามและความอัศจรรยของภาษาเกดิจากการสนธิ 

ในประโยคหรือวลีภาษาสันสกฤต ศัพทตาง ๆ ที่ผันแลว จะไมมีการทําสนธิ คือ ไมตอง

เช่ือมตอกันตามกฎดานลาง ใน 4 กรณ ีตอไปนี้ 

1) หากคําหนาลงทายดวยสระ คําหลังขึ้นตนดวยพยัญชนะ ไมตองทําสนธ ิ เชน 

    deveṣu  manuṣyaḥ ไมมกีารทําสนธ ิ

2) สระ 3 ตัว  คือ  ī,  ū,  e  ที่อยูทายคํานามที่ผันแลวเปน ทวพิจน (dual)   
ไมตองทําสนธิ  (แตสระ au  ตองทําทุกกรณไีมมยีกเวน) 

3) สระทุกตัว ที่อยูทายคํานามที่ผันแลวเปน วิภักติท่ี 8 (สมฺโพธนปฺรถมา) คือ คํา

ทักทาย ไมตองทําสนธ ิ   
4) ผูเขยีนเจาของประโยคหรอืวล ีไมตองการใหมกีารทําสนธิ หรอืทําเพยีงบางสวน   

สวนที่เหลอืนอกจากขอยกเวนนี้ ตองทําสนธิ ทุกกรณ ี

 

กลอน - กฎไมตองสนธิ 

 กฎหามทําสนธ ิทานกลาววาม ี4       

(หนึ่ง) อชฺ ทายคําหนา ม ีหลฺ มา ตนคําหลงั        (อชฺ = สระ, หลฺ = พยัญชนะ) 

(สอง) อ ีอู เอ ทายทวพิจน ไมเปลี่ยนทาง              

(สาม) คําทักทาย (สี่) จําอาง ไมอยากทํา 

 

สูตรท่ี 6 =  คําอยูตดิกัน 2 คํา ตองทําสนธ ิ เช่ือมเสียงทายคําหนากับเสยีงตนคําหลัง 
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4.2  สนธ ิm ท่ีอยูทายคํานาม 

 

 
 

 ในการผันคํานามทัง้สามลงิค มักจะมคีํานามที่ลงทายดวย m (m() หลายวภัิกต ิคอื  

1. ปุงลงิค วภัิกตทิี่ 2 เอกพจน เชน  devam 
2. สตรลีงิค วภัิกตทิี่ 2 เอกพจน เชน  kanyām 
3. และนปุงสกลิงค วภัิกตทิี่ 1 และ 2 เอกพจน เชน  phalam 

 ดังนั้น  เมื่อมีการนําคํานามที่ผันแลวมาใชในประโยค มักจะเกิดการสนธิ m กับ คําที่ตามมา

บอย ๆ  เราจึงสมควรทราบวธิกีารสนธ ิm  ดังนั้น 

 

 สูตรท่ี 8 กฎ m หรอื อนุสวาระ สนธิ 

1. m มพียญัชนะตามมา ใหเปลี่ยนเปน อนุสวาระ โดยเขยีนหางกัน เชน 
phalam  khādati   =  phalam  khādati 
flm( %adit  =   fl' %adit   (เขา) กนิผลไม 

2. m มสีระตามมา ใหเขยีนประสมกับสระนัน้ไดทันท4ี2 เชน 

 phalam  aśvaḥ   =  phalamaśvaḥ 
 flm( Aë"  =   flmë"   ผลไม...มา 

 

4.3  การผันคํานาม ดวยวภิักตท่ีิ 3-8 

 ดังไดกลาวแลว ในบทที่ 2 วา คํานาม แบงไดเปน 3 เพศ นํามาผันตามเพศและการันต  

แบงเปน 3 พจน สังเกตไดที่ทายคํา แตในบทเรียนนี้ จะมาทําความรูจักกับคํานามที่ผันครบทั้ง 8  

วภัิกต ิคําแปล และหนาที่ของแตละคํา โดยเริ่มจากวภัิกตทิี่ 3 และ 4  ดังนี้ 
 

dev    deva  [เทวดา]  a การันต ปุงลงิค  ผันดวยวิภักตทิี่ 3-4 ไดดังนี้   

วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3. tṛtīyā  
 ตฺฤตยีา 

deven 
devena 

deva>yam( 
devābhyām 

devWs( 
devais 

4. caturthī  
 จตุรฺถี 

devay  
devāya 

deva>yam( 
devābhyām 

deve>ys( 
devebhyas 

 

สูตรท่ี 7 =  m + พยัญชนะ = อนุสวาระ (นคิหิต)   แต  m + สระ  ประสมไปไดเลย
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 วภิักตท่ีิ 3 เรยีกตามช่ือไวยากรณวา ตฺฤตียา ทําหนาที่เปนบุรพบทเช่ือมความ มีลักษณะเปน

เหมือนเครื่องมือหรืออุปกรณ มีคําแปลวา “ดวย, โดย, ตาม, กับ, เพราะ ฯลฯ...”  ดังตัวอยาง

ประโยคตอไปนี้ 
 

 

1. gajena saha rāmas gacchati.  นายราม ไป พรอมกับชาง 

สนธ ิ gajena saha rāmo gacchati.  
 

2. aśvena ca rāmeṇa ca saha putras vasati. ลูกชาย อยูรวม กับมา และนายราม 

สนธ ิ aśvena ca rāmeṇa ca saha putro vasati.  
 

3. bālābhyām saha vīras vasati. วรีะ (พระเอก) อยูรวม กับเด็กสองคน 

สนธ ิ bālābhyāṃ saha vīro vasati.  
 

4. mṛgais aśvais ca saha gajas vasati. ชาง อยูรวม กับพวกกวางและพวกมา 

สนธ ิ mṛgairaśvaiśca saha gajo vasati.  

 

    หมายเหตุ    saha  เปนศัพทนบิาต ไมตองผัน แปลวา “พรอมกับ” 

 

4.4  กฎการเปลี่ยน n เปน ṇ 

  ในการผัน a การันต ปุงลงิค วภัิกตทิี่ 3 เอกพจน ตองลงทายดวย  -ena  แตในบางกรณีตอง

ลงทายดวย  -en a (คือ เปลี่ยน นฺ  เปน  ณฺ) ท้ังน้ีเพราะการกลายเสียงตามอวัยวะแหลงท่ีเกิด

เสยีงน้ัน (n เกดิจากฟน  สวน  ṇ เกดิจากโคนลิ้นสวนลกึ หรอืศรีษะ)  มกีฎดังนี้  

 การเปลี่ยน  n  เปน  ṇ  นี้  ตองมกีฎครบทัง้ 3 ขอ ดังนี้ 

1. ในคํานัน้ตองม ี ṛ, ṝ, r, ṣ ตัวใดตัวหนึ่งหรอืทัง้หมดก็ไดอยูหนา n   
2.  ระหวาง  ṛ, ṝ, r, ṣ  กับ  n  ไมมีพยัญชนะอื่นคั่น ยกเวน วรรค ก (k5), วรรค ป 

(p5), และ  h, v, y 
3.  มสีระหรอื n, m, y, v  (จํางาย ๆ วา นั(ก)มวย) ตามหลังตดิกับ  n     

 ดังตัวอยาง 
 

grāmeṇa   เปน  c.3 s.  ของ  grāma    =  หมูบาน 
pakṣiṇas  เปน  c.1 pl.   ของ  pakṣin   =  นก 
dakṣiṇas  เปน  c.1 s.   ของ  dakṣiṇa   =  ทศิใต 

rudreṇa   เปน  c.3 s.   ของ  rudra   =  พระศวิะ 
 เปลี่ยน  n  เปน  ṇ  เพราะมกีฎครบทัง้ 3 ขอ 
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 ตัวอยาง   n  ที่ไมตองเปลี่ยน เปน  ṇ  

īśāna  เปนศัพทนามที่ยังไมผัน = พระศวิะ 

ไมเปลี่ยน  เพราะผิดกฎขอ 1  ไมมี  ṛ, ṝ, r, ṣ  อยูหนา  n 

arṇavena  เปน c.3 s. ของ arṇava = ทะเล, หวงน้ํา 
ไมเปลี่ยน  n ตัวหลัง เปน  ṇ  เพราะผิดกฎขอ 2  คอื   
มพียัญชนะที่ไมอยูใน วรรค ก (k5), วรรค ป (p5) และ  h, v, y คั่น 

pakṣin เปน ศัพทนามที่ยังไมผัน = นก 
ไมเปลี่ยน n  เปน  ṇ  เพราะผิดกฎขอ 3 คอื  n ไมมสีระตามหลัง 

 

 วิภักติท่ี 4 เรียกตามช่ือไวยากรณวา จตุรฺถี ทําหนาที่เปนบุรพบทเช่ือมความ มีลักษณะเปนผู

หรอืสิ่งที่รับผล หรอื รับมอบการกระทํา มคีําแปลวา “แก, แด, เพื่อ, ตอ”  ดังตัวอยาง ตอไปนี้ 
 

1. rāmas putrāya pustakam paṭhati. นายราม อานหนังสอื เพื่อบุตร (ใหลูกฟง) 

สนธ ิ rāmaḥ putrāya pustakaṃ paṭhati.  

 

2. rāmas putrebhyas pustakam paṭhati. นายราม อานหนังสอืใหลูก ๆ ฟง 

สนธ ิ rāmaḥ putrebhyaḥ pustakaṃ paṭhati.  

 

dev    deva  [เทวดา]  a การันต ปุงลงิค  ผันดวยวิภักตทิี่  5-6   ดังนี้   
วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

5.  pañcamī 
 ปฺจมี 

devat( 
devāt 

deva>yam( 
devābhyām 

deve>ys( 
devebhyas 

6.  ṣaṣṭhī 
 ษษฺ ี 

devSy 
devasya 

devyos( 
devayos 

devanam( 
devānām 

 

วิภักติท่ี 5 เรียกตามช่ือไวยากรณวา ปฺจมี ทําหนาที่เปนบุรพบทเช่ือมความ มีลักษณะเปน

เหมือนแหลงกําเนิด ที่มา สาเหตุ หรือ เปรียบเทียบ  มีคําแปลวา “จาก, แต, เพราะ, กวา”  ดัง

ตัวอยางประโยคตอไปนี้ 
 

1. rāmas grāmāt āgacchati.  นายราม มา จากหมูบาน 

สนธ ิ rāmo grāmādāgacchati.   

2. phalam vṛkṣāt patati.  ผลไม หลน จากตนไม 

สนธ ิ phalam vṛkṣātpatati.   

 



ภาษาสนัสกฤตเบ้ืองตน้ (Basic Sanskrit) 
~ 55 ~ 

 

 

 ภักติท่ี 6 เรียกตามช่ือไวยากรณวา ษษฺ ี ทําหนาที่เปนบุรพบทเช่ือมความ มีลักษณะเปน

เจาของ ผูครอบครอง  มคีําแปลวา “แหง, ของ”  ดังตัวอยางประโยคตอไปนี้ 
 

1. vrasya gajas grāmam gacchati.  ชาง ของวีระ เดินไปหมูบาน 

สนธ ิ vrasya gajo grāmaṃ gacchati.   

2. rāmasya putras atra tiṣṭhati. ลูกชาย ของราม ยนือยูตรงนี้ 

สนธ ิ rāmasya putro’tra tiṣṭhati.  

 

dev    deva  [เทวดา]  a การันต ปุงลงิค  ผันดวยวิภักตทิี่  7-8   ดังนี้ 
วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

7.  saptamī  
 สปฺตมี 

deve  
deve 

devyos( 
devayos 

devezu  
deveṣu 

8.  sambodhana 
 สมฺโพธน 

dev  
deva 

devaW  
devau 

devas( 
devas 

 

วภิักตท่ีิ 7 เรยีกตามช่ือไวยากรณวา สปฺตม ี ทําหนาที่เปนบุรพบทเช่ือมความ มีลักษณะเปน

สถานที่อยูอาศัย หรอื กาลเวลา มคีําแปลวา “ใน, ใกล, ที่, บน, เหนือ” ดังตัวอยางประโยคตอไปนี้ 
 

1. bālau gaje tiṣṭhatas. เด็กทัง้สองยนือยู ใกลชาง 

สนธ ิ bālau gaje tiṣṭhataḥ.  

2. vṛkṣās vane bhavanti. ตนไมทัง้หลายเกดิอยู ในปา 

สนธ ิ vṛkṣā vane bhavanti.  

 

 วภิักตท่ีิ 8 เรยีกตามช่ือไวยากรณวา สมฺโพธน ทําหนาที่เปนบุรพบทเช่ือมความ มลีักษณะ

เปนคําทักทาย หรอื รองเรยีก  มคีําแปลวา “แนะ, เฮย, ดูกร, ขาแต”   ดังตัวอยางประโยคตอไปนี้ 
 

1. rāma gajas grāme tiṣṭhati. แนะราม ชางยนือยู ในหมูบาน 

สนธ ิ rāma gajo grāme tiṣṭhati.  

2. putra kutra chandras asti. ลูกเอย จันทร อยู ที่ไหน? 

สนธ ิ putra kutra chandro asti.  
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ตารางสรุป  คํานามที่ผันแลวดวย สุปฺ วภิักต ิพรอมหนาท่ีและคําแปล 
 

วภิักตท่ีิ หนาท่ีในประโยค คําแปล 

1 ปฺรถมา ประธาน - 
2 ทฺวิตียา กรรม ซึ่ง, ยัง, สู, สิ้น 

3 ตฺฤตียา คําบุรพบทหรอืคําเชื่อมความ บงบอกถงึเครื่องมอื อุปกรณ ดวย, โดย, เพราะ, สาเหตุ 

4 จตุรฺถี คําบุรพบทหรอืคําเชื่อมความ บงบอกถงึผูรับ การมอบให แก, เพื่อ, ตอ 

5 ปฺจมี คําบุรพบทหรอืคําเชื่อมความ บงบอกถงึที่มา สาเหตุ จาก, เพราะ, เหตุ  

6 ษษฺ ี คําบุรพบทหรอืคําเชื่อมความ บงบอกถงึความเปนเจาของ ของ, แหง 

7 สปฺตมี คําบุรพบทหรอืคําเชื่อมความ บงบอกถงึสถานที่ กาลเวลา ใน, บน, ใกล, เหนอื, เมื่อ 

8 สมฺโพธน คําบุรพบทหรอืคําเชื่อมความ บงบอกถงึคําทักทาย แนะ, เฮย, ขาแต, ดูกอน,  

 
dev    deva  [เทวดา]  a การันต ปุงลงิค   ผันทัง้ 8 วิภักต ิได ดังนี้ 

วภิักตท่ีิ/ พจน เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

1. prathamā 
ปฺรถมา 

devs( 
devas 

devO  
devau  

devas( 
devās  

2. dvitīyā 
ทฺวติยีา 

devm( 
devam  

devO  
devau  

devan( 
devān  

3. tṛtīyā 
ตฺฤตยีา 

deven  
devena 

deva>yam( 
devābhyām 

devWs( 
devais 

4. caturthī 
จตุรฺถี 

devay  
devāya 

deva>yam( 
devābhyām 

deve>ys( 
devebhyas 

5. pañcamī 
ปฺจมี 

devat( 
devāt 

deva>yam( 
devābhyām 

deve>ys( 
devebhyas 

6. ṣaṣṭhī 
ษษฺ ี 

devSy  
devasya 

devyos( 
devayos 

devanam( 
devānām 

7. saptamī 
สปฺตมี 

deve  
deve 

devyos( 
devayos 

devezu  
deveṣu 

8. sambodhana 
สมฺโพธน 

dev 
deva 

devO  
devau  

devas( 
devās  
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ตัวอยางการใช  rāma [พระราม]  ท้ัง 8 วิภักติ 

1.  ramo rajmin" sda ivjyte − 
แยกสนธิ :  rāmas rājamaṇiḥ sadā vijayate.  
 คําแปล : พระรามเปนดุจมณสีูงสงกวาราชา (ทัง้มวล) ทรงมชัียทุกเมื่อ ฯ  
2.  ram' rmex' sda .je − 
แยกสนธิ :  rāmam rameśam sadā bhaje.   
 คําแปล : ฉัน(พวกเรา) ควรบูชา พระรามผูทรงเปนเจาของพระนางลักษมี เสมอฯ  
3.  rame,ai.hta inxacrcmU" − 
แยกสนธิ :  rāmeṇa abhihatā niśācaracamūḥ    
 คําแปล : กองทัพของราวณะ (ทศกัณฐ) ไดถูกพระรามกําจัดไปเสยีแลว ฯ  
4. ramay tSmW nm" − 
แยกสนธิ :  rāmāya tasmai namaḥ.    
 คําแปล : ขอนอบนอม แดพระราม พระองคนัน้ ฯ  
5. raman{aiSt pray,' prtrm( − 
แยกสนธิ :  rāmāt na asti parāyaṇam parataram.      
 คําแปล : หนทางอันสูงสงกวาพระราม ไมมเีลย ฯ 
6.  ramSy daso_SMyhm( − 
แยกสนธิ :  rāmasya dāsas asmi aham.    
 คําแปล : ขาพเจา เปนทาส ของพระราม ฯ  
7.  rame icÒaly" sda .vtu me − 
แยกสนธิ :  rāme cittālayas sadā bhavatu me.   
 คําแปล : ขอจติใจของขาพเจา จงอยูอาศัย ในพระราม ทุกเมื่อ ฯ  
8.  he ram mamu×r − 
แยกสนธิ :  he rāma mām uddhara   
 คําแปล : ดูกร องคราม ขอพระองค โปรดโอบอุม ขาพเจา ดวยเถดิ  ฯ  
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ศัพทานุกรม 
 

 a การันต  ปุงลงิค (Masculine) 
เทวนาครี โรมัน ไทย ลงิค การันต คําแปล 

gj gaja คช m. a ชาง 

nr nara  นร m. a คน 

jn jana ชน m. a คน, ประชาชน (พหุ) 

pu] putra  ปุตฺร m. a ลูกชาย, บุตร 

gN/ gandha คนฺธ m. a กลิ่น 

g[am grāma คฺราม m. a บาน, หมูบาน 

n*p nṛpa นฺฤป m. a พระเจาแผนดนิ 

k$ kaṭa กฏ m. a เสื่อ 

bal bāla พาล m. a เด็ก (เด็กผูชาย) 

me` megha เมฆ m. a เมฆ 

hSt hasta หสฺต m. a มอื 

k¦Nt kunta กุนฺต m. a หอก 

magR mārga มารฺค m. a ทาง 

xr śara ศร m. a ลูกศร 
 

 
a การันต  นปุงสกลิงค (Neuter) 

เทวนาครี โรมัน ไทย ลงิค การันต คําแปล 

jl jala  ชล n. a น้ํา 

ngr nagara นคร n. a เมอืง 

/n dhana ธน n. a เงิน 

pap pāpa  ปาป n. a บาป 

sTy satya  สตฺย n. a ความสัตย 

la½l lāṅgala ลางฺคล n. a ไถ 

 

***** จบ  บทท่ี 4 ***** 
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แบบฝกหัด บทที่ 4 
 

1.  จงผันคํานามดังตอไปนี้ ซึ่งเปน a การันต ปุงลงิค ทัง้ 8 วภัิกติ  3 พจน  ดวยอักษรเทวนาคร ีและ

อักษรโรมัน  
 

1. pu]  putra [ลูกชาย, บุตร] 

2. g[am  grāma [บาน, หมูบาน] 

3. n*p  nṛpa [พระเจาแผนดิน] 

4. hSt  hasta [มอื] 

5. k¦Nt  kunta [หอก] 
 

 

2. จงแปลภาษาไทยตอไปนี้เปนภาษาสันสกฤต ตามตัวอยางที่ใหไว 

  แกเทวดาทัง้หลาย  = deve>y"   (ดูการเปลี่ยน  s( > "  หนา 34) 

  (อันวา) พระเจาแผนดนิทัง้หลาย  = n*pa" 

  1. ซึ่งเด็กชายทัง้สอง   =  ………………………… (balk) 

  2. ดวยกลิ่นทัง้หลาย   =  ………………………… (gN/) 

  3. จากหมูบานทัง้หลาย =  ………………………… (g[am) 

  4. แหงทาง     =  ………………………… (magR) 

  5. บนเสื่อทัง้หลาย   =  ………………………… (k$) 
 

 

3. จงแปลเปนภาษาไทย 

  1. g[amezu balka" =  ………………….………………  

  2. ramSy hStO  =  ………………….……………… 

  3. nra,a' n*p"   =  ………………….……………… 

  4. hSte k¦Nten  =  ………………….……………… 

  5. nra,amëa"  =  ………………….……………… 
 

 

4. จงปรวิรรตภาษาสันสกฤตในขอ 3  เปนอักษรไทย   
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5. ศัพทตอไปนี้ เปนวภัิกตแิละพจนอะไรไดบาง  และแปลวาอะไร (ยกคําแปลมาพอเปนตัวอยาง) 

    k$en   =    เปนตฤตยีาวิภักต ิเอกพจน  แปลวา ดวยเสื่อ 
 

  1. g[amm(  =  ………………….………………  

  2. hStO   =  ………………….……………… 

  3. mè anam( =  ………………….……………… 

  4. gN/W"  =  ………………….……………… 

  5. mageR,  =  ………………….……………… 

  6. balezu  =  ………………….………………  

  7. n*pyo"  =  ………………….……………… 

  8. k$e>y"  =  ………………….……………… 

  9. nrSy  =  ………………….……………… 

  10. gje   =  ………………….……………… 
 

6. จงปรวิรรตภาษาสันสกฤตในขอ 5  เปนอักษรโรมัน 
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บทที่ 5   

ประโยคภาษาสนัสกฤต การผันกรยิา 
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ขอบขายการศึกษา 
 

1. สวนประกอบของประโยคสันสกฤต การเรยีงคํานาม กรยิา กรรม  

2. กรยิาอาขยาต ธาตุ วภัิกติอาขยาต 

3. สวนประกอบของกรยิาธาตุหมวด 1, 4, 6, 10 

4. ความหมายของ สุปฺ วภัิกติ  และ  ตงฺิ วภัิกติ 

5. กฎการผันกรยิาธาตุหมวดที่ 1  ดวย ลการ หมวดลฏ 

6. สระ 3 ขัน้ (ขัน้ปกต,ิ ขัน้คุณ, ขัน้วฤทธหิรอืพฤทธ)ิ 

7. กฎการประกอบกรยิาธาตุหมวดที่ 1 

 

วัตถุประสงค 
 

1. เพื่อใหทราบถงึสวนประกอบของประโยคสันสกฤตเบื้องตน เชน การเรยีงคํานาม กรยิา 

กรรม 

2. เพื่อใหทราบวภัิกตอิาขยาต หมวดลฏ (ปจจุบันกาล) พรอมคําแปล 

3. เพื่อใหทราบกฎการผันกรยิาธาตุหมวดที่ 1 ดวย ลการ หมวดลฏ (ปจจุบันกาล) และสามารถ

นําไปใชไดอยางถูกตอง 

4. เพื่อใหมคีวามเขาใจถงึสระทัง้ 3 ขัน้ คอื ขัน้ปกต ิขัน้คุณ และขั้นวฤทธหิรอืพฤทธ ิและวธิกีาร

ทําสนธภิายในภายนอก ในเบื้องตน 

5. เพื่อใหจดจําคําศัพทที่ควรรูเพิ่มเตมิ 
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บทที่ 5  

ประโยคภาษาสนัสกฤต การผันกรยิา 

 

5.1  สวนประกอบของประโยคสันสกฤต 

  ประโยคภาษาสันสกฤตประกอบดวยสวนประกอบสําคัญอยางนอย 2 สวน คือ ประธานและ

กรยิา และบางประโยคมกีรรมและสวนขยายอื่น ๆ ดวย   เชน 

   ramo  jIvit -    ra mo  jvati.      
 นายราม มีชีวติอยู     มสีวนประกอบคอื ประธาน = นายราม, กรยิา = มชีีวติอยู        

   nr" flay vn' ivxit - naraḥ  phalāya vanaṃ viśati 
 คนเขาปาเพื่อ(หา)ผลไม    มีสวนประกอบ คือ ประธาน = คน, กริยา = เขา(ไป), กรรม = ปา,  

สวนขยายกรยิาใหชัดเจนขึ้น  คอื เพื่อหาผลไม 

 
•    ประธาน คือ สิ่งที่เปนผูทําเอง (ในประโยคกรรตุวาจก หรือ Active Voice) หรือ 

ผูถูกกระทํา (ในประโยคกรรมวาจก หรือ Passive Voice)  โดยประธานในประโยค อาจเปน นาม

ทั่วไป  คือ คน สัตว สิ่งของ เปนอาการนาม (นามบอกอาการหรือนามธรรม) ตาง ๆ หรือสรรพนาม 

ก็ได เชน 

^a]" pa#' p#it -   chātraḥ  pāṭhaṃ  paṭhati.  
นักเรยีนกําลังอานบทเรยีน    chātraḥ  - นักเรยีน เปนคํานามทั่วไป ทําหนาที่ประธาน 

Ah'  pa#' p#aim -  ahaṃ  pāṭhaṃ  paṭhāmi.   
ฉันกําลังอานบทเรยีน    ahaṃ  -  ฉัน  เปน สรรพนาม  ทําหนาที่ประธาน 

 
•    กรยิา   คอื  อาการกระทําตาง ๆ ของประธานในประโยค 

nra dev' SmriNt - narā  devaṃ  smaranti 
คนทัง้หลาย กําลังรําลกึถงึ เทวดา   
smaranti  - รําลกึ  เปน กรยิา แสดงใหเห็นการกระทําของ คนทัง้หลาย 

 
•    กรรม   คอื  สิ่งรองรับอาการกระทํา จะเปนนามทั่วไปคือ คน สัตว ที่ สิ่งของ หรืออาการ

นามตาง ๆ ก็ได 

/inko vï' yC^it -   dhaniko  vastraṃ  yacchati.   
คนมเีงินกําลังมอบผาหนึ่งผนื   vastraṃ - ผา  เปน  กรรม  ของกรยิา คอื ให 
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5.2  การเรยีงคํานามและกรยิาในประโยคสันสกฤต 

   ประโยคสันสกฤตนยิมเรยีงอยูในรูป  SV   หรอื   SOV    
โดย   S =  Subject หรอื ประธาน  

O =  Objcet  หรอื  กรรม  
V =  Verb   หรอื  กรยิา     เชน 
 

Ah' craim - ahaṃ  carāmi.  ฉันทองเที่ยวไป  =  SV 

/inko dev' yjit -  dhaniko  devaṃ  yajati.   
คนมเีงินบวงสรวงเทวดา   =  SOV 
 

บางครัง้ก็เรยีงเปน   VS  หรอื  OVS  บาง  เชน   

craMyhm( - carāmyaham    ฉันทองเที่ยวไป   =  VS 

dev' nmiNt n*pa" - devaṃ  namanti  nṛpāḥ  
พระเจาแผนดนิทัง้หลายทรงนอบนอมเทวดา  =   OVS 

สรุป คือ  ภาษาสันสกฤตจะเรียงอยางไร ความหมายก็ยังคงเดิม ตําแหนงการวาง ไมมีผล

ตอความหมาย ตางจากภาษาไทยที่ “ตําแหนง” จะเปนตัวกําหนดความหมาย เชน  “ของเลนเด็ก”  

แตกตางจาก “เด็กเลนของ”  เปนตน 

 
5.3  กรยิาหลักภาษาสันสกฤต  (ดูหนา 41-42 บทที่ 3 ประกอบดวย) 

 ในภาษาสันสกฤต  กริยาหลัก หรือกริยาสําคัญที่สุดในประโยค เราเรียกวา  อาขยาต  มี

สวนประกอบที่สําคัญที่สุดอยู  2 สวน คือสวนแรก รากศัพท หรือที่เรียกตามหลักไวยากรณวา  

ธาตุ  และสวนที่สอง คือ  สิ่งที่นํามาใชผันกรยิาใหมคีวามหลากหลาย ที่เรยีกวา  วภิักต ิ  

 

5.4  ธาตุ    

• ธาตุ  คอื  รากศัพทของคําทุกชนดิ เปนหนวยคําที่เล็กที่สุดของภาษา ในภาษาสันสกฤตมี 10 

หมวด และแบงไวเปน 3 กลุมใหญ ๆ  คอื  

กลุมที่ 1  ธาตุที่มปีจจัยที่ลงทายดวยเสยีง  A  a  ประกอบอยูกับธาตุ  ม ี 4  หมวด  ไดแก    

ธาตุหมวด 1  (ภวาทคิณะ)    มปีจจัยประจําหมวด คอื   A   a 

ธาตุหมวด 6  (ตุทาทคิณะ)   มปีจจัยประจําหมวด คอื   A   a 

ธาตุหมวด 4   (ทวิาทคิณะ)   มปีจจัยประจําหมวด คอื   y   ya 

ธาตุหมวด 10 (จุราทคิณะ)   มปีจจัยประจําหมวด คอื   Ay   aya 
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กลุมที่ 2  ธาตุที่มปีจจัย  £ u,   nu  nu,   na  nā   ประกอบอยูกับธาตุ ม ี 3  หมวด  คอื    

ธาตุหมวด 5  (สฺวาทคิณะ)    มปีจจัยประจําหมวด คือ  nu   nu     

ธาตุหมวด 8  (ตนาทคิณะ)    มปีจจัยประจําหมวด คือ  £  u  

ธาตุหมวด 9  (กรฺยาทคิณะ)  มปีจจัยประจําหมวด คือ  na  nā    
 

กลุมที่ 3  ธาตุที่ไมมีปจจัย  ประกอบอยูกับธาตุ  มี  3  หมวด  ไดแก    

ธาตุหมวด 2  (อทาทคิณะ)    มวีธิกีารผันตางหาก มรูีปออน และรูปแข็ง 

ธาตุหมวด 3  (ชุโหตฺยาทคิณะ)  มกีารซ้ําพยางคตนธาตุ และกรยิามรูีปออนและรูปแข็ง 

ธาตุหมวด 7  (รุธาทคิณะ)  มกีารเตมิ  n(,  n    n,  na   หนาพยัญชนะสุดธาตุ 

 
5.5  วภิักตอิาขยาต  (ตงฺิ วภิักต)ิ  

• วภิักติ  (Verbs – Terminations  หรอื ลการ) 

วิภักติ หรือ สวนประกอบสุดทายของคํากริยาอาขยาต เรียกอีกอยางตามกฎไวยากรณของ 

ปาณนิ ิ วา “ลการ” มทีั้งหมด 10 หมวด ไดแก  

1. หมวด  ลฏ (วรฺตมานา)  หรือ  Present Tense     แปลวา ...อยู, ยอม…, จะ… 

2. หมวด  ลงฺ (อนทฺยตน)ี  หรือ  Imperfect  (1st Past Tense) แปลวา  ได…แลว 

3. หมวด  โลฏ (ปฺจม)ี  หรอื  Imperative Mood   แปลวา  จง… 

4. หมวด  ลิงฺ (วธิลิงฺิ, สปฺตม)ี  หรอื  Optative Mood  (Potential)  แปลวา  พึง… 

5. หมวด  ลิฏ (ปโรกษฺภูต)  หรือ  Perfect  (2nd Past Tense) แปลวา  …แลว 

6. หมวด  ลุฏ (ศวสฺตน)ี หรอื  1st Future Tense    แปลวา  จัก… 

7. หมวด  ลฤฺฏ (ภวษิฺยนฺ) หรอื  2nd Future Tense   แปลวา  จัก…, จะ... 

8. หมวด  ลฤฺงฺ (กฺรยิาตปิตฺต,ิ สํเกตมาลา) หรอื Conditional  แปลวา จักได…..แลว 

9. หมวด  ลุงฺ (อทฺยตนภูีต) หรือ Aorist  (3rd Past Tense)  แปลวา  ได…แลว 

10. หมวด  เลฏ (อาศรฺีลงฺิ) หรือ Predicative or Benedictive  แปลวา  จง…., ขอให... 

 

 วิภักติกริยาอาขยาต หรือ ลการ ที่เราจะตองศึกษาในบทตน ๆ นี้ คือ ลฏ (ปจจุบันกาล),  

ลงฺ (อดตีกาลไมสมบูรณ),  โลฏ (คําสั่ง),  วธิลิงฺิ (รําพงึ)  แค 4 หมวดเทานัน้ ไมมาก 
 



ภาษาสนัสกฤตเบ้ืองตน้ (Basic Sanskrit) 
~ 66 ~ 

 

 

 
 

5.6  สวนประกอบของกรยิาหมวด 1, 4, 6, 10 

 ดังไดกลาวแลววา กริยาสันสกฤตที่ใชธาตุหมวดที่ 1, 4, 6, 10  มีสวนประกอบที่สําคัญ ดัง

ตารางตอไปนี้    
 

ธาตุ + ปจจัยประจําหมวด + วภิักตกิรยิาอาขยาต  =  กรยิาอาขยาต 

 
 แตละสวนมคีําอธบิายคุณลักษณะ ดังตอไปนี้ 

• ธาตุ  คอื รากศัพท ที่ทําใหศัพทตาง ๆ มีความหมาย   

เชน       p#it = p#( + A + it  paṭhati  = paṭh +  a + ti 

paṭhati  = paṭh  ธาตุหมวด 1  + a ปจจัย + ti วภัิกตหิมวด  ลฏ (ปจจุบันกาล) 

  paṭhati  มรีากศัพท คือ paṭh  ธาตุ ความหมายวา อาน 
• ปจจัยประจําหมวดธาตุ  คอื สวนที่เตมิขางหลังธาตุ เพื่อบงใหรูวาเปนธาตุหมวดใด แตธาตุ

บางหมวดก็ไมจําเปน 

เชน    p#it = p#( + A + it 

      paṭhati  = paṭh + a + ti  
 paṭhati มปีจจัยประจําหมวด คอื A   a   ประกอบอยูตรงกลาง 

• วภิักติ  คอื สวนที่เตมิทายสุดของกรยิา บงบอกถงึ กาล พจน บุรุษ  วาจก (voice) 

เชน    p#it = p#( + A + it 

      paṭhati  = paṭh + a + ti  
 paṭhati  วิภักติกริยา คือ it  ti   ประกอบอยูทายบอก กาล พจน หรือ

จํานวนนับ ซึ่งในภาษาสันสกฤตมี 3 คือ เอกพจน หมายถึง ของสิ่งเดียว ทวิพจน หมายถึง 

ของสองสิ่ง และพหุพจน หมายถงึ ของตัง้แต 3 สิ่งขึ้นไป นอกจากนี้ยังบอก บุรุษและวาจก 

(voice) ได คือ คําวา  p#it บอกไดวาเปน ปจจุบันกาล  เอกพจน   บุรุษที่ 3  และเปน

กรรตุวาจก แปลวา  เขากําลังอาน 

 

Sanskrit Tip 7 
    สําหรับในช้ันตน บทตน ๆ นี้  ธาตุที่เราจะเรียนจํางาย ๆ คือ หมวด 1, 4, 6, 10 

และทุกหมวดมีปจจัยลงทายดวยสระ a ทั้งสิ้น  สวนวิภักติกริยาอาขยาตที่จะเรียนให

จําแตละหมวดโดยใชช่ือหมวด หรอื ลการ คอื  ลฏ, ลงฺ, โลฏ, ลงฺิ  
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5.7  วภิักต ิ2 ประเภท คือ สุปฺวภิักติ และ ตงฺิวภิักติ  (เรยีกงาย ๆ วา  ซุป  กับ ติง) 
 

สุปฺวิภักติ  คือ วิภักติที่ใชผันคํานามท่ัวไป  สรรพนาม และสังขยาหรือจํานวนนับ มี

ทัง้หมด 21 รูป โดยแบงเปน 8 วิภักติ คือ ตั้งแต 1-8 (แตวิภักติที่ 1 กับ 8 ใชรูปวิภักติรวมกัน) และ

แตละวภัิกตแิบงออกเปน 3 พจน (เอกพจน ทวิพจน พหุพจน) จึงมี  21 รูป  (7 x 3 = 21)   (ดูบทที่ 

6  หนา 78 ประกอบดวย) 
 

ติงฺวิภักติ  คือ วิภักติที่ใชผันกริยาหลัก หรือที่เรียกวา กริยาอาขยาต  หรือ ลการ  มี 10 

หมวด ดังกลาวแลว แตละหมวดมีวิภักติอยู 18 ตัว (รูป) โดยแตละหมวดจะแบงวิภักติเปน 2 ฝาย 

(บท)  ไดแก  
 ปรัสไมบท ใชสําหรับกรรตุวาจก เหตุกรรตุวาจก และ 
 อาตมเนบท ใชสําหรับกรรมวาจกและภาววาจก    

แตละฝาย (บท) จะมวีภัิกต ิ9 รูป ดังนัน้ วภัิกติแตละหมวดจึงม ี18  รูป  (2 x 9 = 18)     
  

 อนึ่ง  วิภักติทั้ง 9 รูป ของแตละฝาย (บท) นั้น ยังแบงไดอีก คือ แบงตามบุรุษ 3 ชนิด 

ไดแก บุรุษที่ 1 (ฉัน, เรา), บุรุษที่ 2 (ทาน, เธอ) และบุรุษที่ 3 (เขา, มัน)  แตละบุรุษยังแบงออกเปน 3 

พจน (เอกพจน  ทวพิจน และพหุพจน) จึงม ี 9 รูป (3 x 3 = 9)  ดังตารางตอไปนี้ 
 

 

 

ตงฺิวภิักต ิหรอื วภิักตกิรยิาอาขยาต    หมวด ลฏ (ปจจุบันกาล) 

ปรัสไมบท (ใชกับกรรตุวาจก)  พรอมคําแปลของสรรพนามแตละบุรุษ 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3. prathama 
    purusa 
 ประถมบุรุษ 

it 
ti 

เขา, มัน, หลอน 

ts( 
tas 

เขาทัง้สอง, มันทัง้สอง 

AiNt 
anti 

พวกเขา, พวกมัน 
2. madhyama 
    purusa 
 มัธยมบุรุษ 

is 

si 
ทาน, เธอ, คุณ 

qs( 
thas 

ทานทัง้สอง, เธอทัง้สอง 

q 
tha 

พวกทาน, พวกเธอ 
1. uttama 
    purusa 
 อุตตมบุรุษ 

im 
mi 

ฉัน, ขาพเจา 

vs( 
vas 

เราทัง้สอง 

ms( 
mas 

พวกเรา 
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5.8  กฎการผันกรยิาธาตุหมวดท่ี 1  ดวย  ลการ  หมวด  ลฏ 

ดังไดกลาวแลววา กรยิาสันสกฤตหมวดที ่1  มสีวนประกอบที่สําคัญ ดังตารางตอไปนี้    
 

ธาตุ + a   ปจจัยประจําหมวด + วภิักตกิรยิาอาขยาต  =  กรยิากรรตุวาจก 

 
ในบทนี้ เราจะฝกผันกริยาธาตุหมวด 1 ซึ่งเปนธาตุที่มีมากที่สุดในบรรดาธาตุทั้ง 10 หมวด 

คอื มรีาว ๆ  เกอืบ 1,200  จากจํานวน 2,000 กวาธาตุ 
 

ในการผันธาตุหมวดที่ 1 นั้น เราตองคํานึงวา ธาตุตัวนั้นเปน พยางคหนัก (คุรุ บาลีวา ครุ) 

หรอื พยางคเบา (ลฆุ บาลวีา ลหุ) เสยีกอน ดังนี้ 
 

 พยางคหนัก (คุรุ) - เบา (ลฆุ) ในการผันธาตุหมวด 1 
• พยางคคุรุประกอบดวยสระเสียงยาว หรือสระเสียงสั้นแตมีพยัญชนะตามหลังมา

ตัง้แต 2 ตัว ขึ้นไป  ตัวอยาง 

 (สระเสยีงยาว) เชน  nI  nī ,  .U  bhū,  jIv(  jīv  

 (สระเสยีงสัน้ + พยัญชนะ 2 ตัวขึ้นไป)  เชน inNd(  nind,  vNd(  vand 
• พยางคลฆุประกอบดวยสระเสียงสั้นอยางเดียว หรือสระเสียงสั้นและมีพยัญชนะ

ตามหลังมาเพยีงตัวเดยีว  ตัวอยาง  

 (สระเสยีงสัน้) เชน  ij   ji  
 (สระเสยีงสัน้ + พยัญชนะตัวเดยีว) เชน  bu/(  budh, vd(  vad    

 

 

Sanskrit Tip 8 
  ปญหาที่นักศกึษามักประสบอยูบอย ๆ คอื คําแปลกรยิาของบุรุษที่ 3  ที่มีสรรพนามวา เขา, 

มัน, หลอน  ปรากฏอยู  แตในกรณีที่มีคํานามทั่วไปเปนประธานในประโยคอยูแลว  นักศึกษามักจะ

แปลทัง้สรรพนามและนามมาดวยกัน  เชน 
  crit carati = เขาทองเทีย่วไป   แตบางครัง้แปลวา  nrs( crit  naras  carati = คนเขา

ทองเทีย่วไป  เปนการแปลที่เกนิมา ตองขอทําความเขาใจรวมกันวา  หากกรยิาอาขยาตเปนบุรุษที่ 3 

และมคีํานามที่สามารถเปนประธานในประโยคไดเลย ไมตองแปลสรรพนามเพิ่มเตมิมา  เชน 

        nrs( crit   naras  carati  ตองแปลวา คนทองเทีย่วไป (ไมตองมคีําวา เขา เพิม่เขามา) 
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5.9  สระ 3 ข้ัน และการทําสระใหเปนข้ันคุณ 

สระในภาษาสันสกฤตแบงเปน 3 ขัน้ เพื่อประโยชนตอการทําสนธแิละการสรางคําใหม   
คอื 

1. ข้ันปกต ิไดแก สระแทธรรมดา  คอื   a,  ā,  i,  ī,  u,  ū,  ṛ,  ṝ,  ḷ   
2. ข้ันคุณ  ไดแก สระประสมหรือรูปสระผสมกับพยัญชนะที่เกิดจากการเพิ่มเสียง  a  เขา

ไปขางหนาสระแทธรรมดาในขั้นปกติ  ไดแก  a + i, ī = e,   a + u, ū = o,   a + ṛ, ṝ  
= ar,  a + ḷ = al   (ขอสังเกต ในขัน้คุณนี้ สระ a ยังคงเปน a อยู  ไมเปลี่ยนเปน  ā) 

3. ข้ันวฤทธ ิหรอื ข้ันพฤทธ ิ ไดแก สระประสมหรือรูปสระผสมกับพยัญชนะที่เกิดจากการ

เพิ่มเสียง  a  เขาไปขางหนาสระขั้นคุณอีกครั้งหนึ่ง ไดแก  a + e = ai,  a + o = au,   a + ar = 
ār,  a + al = āl   
 

ตารางสระท้ัง 3 ข้ัน 
 

 
สระขัน้ปกติ 
 

 
a   ,   ā 

 
i   ,    ī 

 
u    ,   ū 

 
ṛ  ,  ṝ 

 
ḷ 

a + ขัน้ปกต ิ

=  สระขั้นคุณ 

 
a   ,   ā 

 
e 

 
o 

 
ar 

 
al 
 

a + ขัน้คุณ  

= สระขัน้พฤทธิ 

 
ā 

 
ai 

 
au 

 
ār 

 
- 

 
 
 
ตัวอยางความจําเปนในการตองมสีระขัน้คุณ และขั้นพฤทธ ิ เชน   
 

ข้ันปกติ ข้ันคุณ ข้ันพฤทธิ์ ความหมาย 

²       kr kr(       kar kar(      kār  ทํา 

nI       nī ne         ne nW           nai แนะนํา, นําไป 

idv(    div dev       deva dWivk   daivika เลน, เทวดา, เปนของเทวดา 

 

ความรูและความเขาใจเรื่องสระ 3 ขั้น มีความสําคัญตอการเรียนภาษาสันสกฤตมาก เพราะ

จะตองนําไปใชในการผันกริยา การทําสนธิ และสรางคํานามใหมีความหมายหลากหลายในบทตอ ๆ 

ไป  
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5.10  พยัญชนะกึ่งสระ 

สระ ในภาษาสันสกฤต (ยกเวน สระ a, ā)  หากมีสระอื่นที่ไมใชพวก หรือ วรรณะเดียวกัน  

(a เปนพวกเดียวกับ ā,  i  กับ  ī,  u  กับ  ū,  ṛ  กับ  ṝ,  ตามหลังมา  ใหเปลี่ยนสระขางหนาเปน

พยัญชนะกึ่งสระ  (อนฺตะสฺถ หรือ อันตสถา =  antaḥstha)  ตามขั้นของสระทั้ง 3 ขั้น  ดังตาราง

ตอไปนี้ 
 

 

 
สระขัน้ปกติ 

 
a   ,   ā 

 
i   ,    ī 

 
u    ,   ū 

 
ṛ  ,  ṝ 

 
ḷ 

อันตะสถา -         - y v r l 
สระขัน้คุณ a   ,   ā e o ar al 
อันตะสถา -         - ay av - - 
สระขัน้พฤทธ ิ ā ai au ār - 
อันตะสถา - āy āv -  

 
 
 
 

ตัวอยาง  การใชอันตะสถา  ในการทําสนธภิายในและภายนอก 
 

สระขัน้ปกติ a   ,   ā i   ,    ī u    ,   ū ṛ  ,  ṝ ḷ 
อันตะสถา -         - iti + atra 

= ityatra 
deves u + iha 
= deves viha 

- - 

สระขัน้คุณ a   ,   ā e o ar al 
อันตะสถา -         - ne + a  

= naya 
bho + a 
= bhava 

smr + a 
= smar 

kl p + a 
= kalp 

สระขัน้พฤทธ ิ ā ai au ār - 

อันตะสถา - nai + aka 
= nayaka 

s rau + aka 
= s ravaka 

dhr + (a)na 
= dharana 

 

 
 
ความรูเรื่อง การเปลี่ยนสระเปนพยัญชนะกึ่งสระน้ี เราควรจดจําไวเพื่อประโยชนแกการ

ทําสนธแิละการสรางคําใหม ๆ ในบทตอ ๆ ไป เชนเดยีวกัน 
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5.11  กฎการประกอบกรยิาธาตุหมวด 1 

1.   ธาตุที่ลงทายดวยสระหรอืเปนพยางคลฆุใหทําเปนขัน้คุณกอน      

 ธาตุลฆุ/สระ ทําเปนข้ันคุณ ความหมาย 

nI nī n a + ī  >  e  = ne นําไป, แนะนํา 

.U bhū bh a + ū >  o = bho เปน, อยู, คอื 
Sm* smṛ sm a + ṛ >  ar = smar ระลกึถงึ 
bu/( budh b a + u > o + dh = bodh รู, รูสกึตัว 

 

 2. นํา  a  ปจจัยไปเตมิทายธาตุที่ทําเปนข้ันคุณแลว หรือ ธาตุที่เปนพยางคคุรุ ไดเลยแลว

จะไดรูปที่เรยีกวา เคากรยิา (stem)   เชน 
ธาตุลฆุ/ทายสระ ทําสระเปนข้ันคุณ + ปจจัย เคากรยิา 

nI nī ne + a = e+a=aya naya 

.U bhū bho + a = o+a=ava bhava 

Sm* smṛ smar + a = - smara 

bu/( budh bodh + a = - bodha 
 

ธาตุคุรุ + a ปจจัย เคากรยิา ความหมาย 

jIv( jīv + a = jīva มชีีวติอยู, เปนอยู 

inNd( nind + a = ninda ตเิตยีน 

x's( śaṃs + a = śaṃsa สรรเสรญิ 

r=( rakṣ + a = rakṣa รักษา, ปกปอง 
 

3. นําเคากรยิาไปผันกับวภัิกตกิรยิาหมวด ลฏ  จะไดรูปกรยิาที่พรอมจะนําไปใชในประโยคได เชน 
ธาตุ เคากรยิา + วภิักต ิลฏ กรยิาสมบูรณ ความหมาย 

jIv( jīv jīva + ti jīvati (เขา) มชีีวติอยู, เปนอยู 

inNd( nind ninda + ti nindati (เขา) ตเิตยีน 

x's( śaṃs  śaṃsa + ti śaṃsati (เขา) สรรเสรญิ 

r=( rakṣ rakṣa + ti rakṣati (เขา) รักษา, ปกปอง 
nI nī naya + ti nayati (เขา) นําไป, แนะนํา 

.U bhū bhava + ti bhavati (เขา) เปน, อยู, คอื 
Sm* smṛ smara + ti smarati (เขา) ระลกึถงึ 
bu/( budh bodha + ti bodhati (เขา) รู, รูสกึตัว 
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ตัวอยาง  การผันกรยิาธาตุหมวด 1    

.U  bhū  [เปน, อยู] ดวย หมวด ลฏ (ปจจุบันกาล) 
 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3. prathama 
    puruṣa 
 ประถมบุรุษ 

.vit 
bhavati 

เขายอมเปน 

.vts( 
bhavatas 

เขาทัง้สองยอมเปน 

.viNt 
bhavanti 

พวกเขายอมเปน 
2.  madhyama 
    puruṣa 
 มัธยมบุรุษ 

.vis 
bhavasi 

ทานยอมเปน 

.vqs( 
bhavathas 

ทานทัง้สองยอมเปน 

.vq 
bhavatha 

พวกทานยอมเปน 
1.  uttama 
    puruṣa 
 อุตตมบุรุษ 

.vaim 
bhavāmi 
ฉันยอมเปน 

.vavs( 
bhavāvas 

เราทัง้สองยอมเปน 

.vams( 
bhavāmas 

พวกเรายอมเปน 

 
r=( rakṣ  [รักษา, ปกปอง]  

 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3. prathama 
    puruṣa 
 ประถมบุรุษ 

r=it 
rakṣati 

เขายอมรักษา 

r=ts( 
rakṣatas 

เขาทัง้สองยอมรักษา 

r=iNt 
rakṣanti 

พวกเขายอมรักษา 
2.  madhyama 
    puruṣa 
 มัธยมบุรุษ 

r=is 
rakṣasi 

ทานยอมรักษา 

r=qs( 
rakṣathas 

ทานทัง้สองยอมรักษา 

r=q 
rakṣatha 

พวกทานยอมรักษา 
1.  uttama 
    puruṣa 
 อุตตมบุรุษ 

r=aim 
rakṣāmi 

ฉันยอมรักษา 

r=avs( 
rakṣāvas 

เราทัง้สองยอมรักษา 

r=ams( 
rakṣāmas 

พวกเรายอมรักษา 
  
ขอสังเกต  

ในการผันธาตุหมวดที่ 1 ดวย ตงฺิ วภัิกต ิหมวด ลฏ (ปจจุบันกาล) มกีฎที่ควรทราบดังนี้ 

• บุรุษที่ 3  พหุพจน   a ทายเคากรยิา (stem)  +  anti  ใหลบออกเสยี   

ดังนั้น   anti  ยังคงเปน  anti   ไมเปลี่ยนเปน  ānti (เสยีงยาว) 
• บุรุษที่ 1  ทัง้สามพจน ใหทําสระ a  ซึ่งเปนทายของเคากรยิา (stem) ขางหนาวิภักต ิ 

คอื  mi,  vas และ mas  เปนสระ ā (เสยีงยาว) 
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ศัพทานุกรม 

กรยิาศัพท (ธาตุหมวดท่ี 1) 

ธาตุ เคากรยิา + วภิักต ิ 

ลฏ 

กรยิา

สมบูรณ 

ความหมายธาตุ 

cr( car จรฺ cara + ti carati ทองเที่ยวไป, ประพฤติ 

Tyj( tyaj ตฺยชฺ tyaja + ti tyajati ทิ้ง, สละ, บรจิาค 

dh( dah ทหฺ daha + ti dahati เผา, เผาไหม 

/av( dhāv ธาว ฺ dhāva + ti dhāvati วิ่ง 

nm( nam นมฺ nama + ti namati นอมไหว, โคงตัวลง, เคารพ 

pc( pac ปจฺ paca + ti pacati หุง, ตม, ทําอาหาร 

pt( pat ปต ฺ pata + ti patati ตก, ลม, บนิ 

yj( yaj ยชฺ yaja + ti yajati บูชา, บวงสรวง 

vd( vad วท ฺ vada + ti vadati พูด, กลาว 

vs( vas วส ฺ vasa + ti vasati อาศัยอยู, พํานักอยู 

vh( vah วหฺ vaha + ti vahati แบก, พาไป, พัดไป, ถอืไป 

v*z( vṛṣ วฺฤษ ฺ varṣa + ti varṣati ทําฝนใหตก, โปรย 

d™u dru ทฺรุ drava + ti dravati วิ่ง 

guh( guh คุหฺ gūha + ti gūhati ปกปด, ซอน 

ij ji ชิ jaya + ti jayati ชนะ 

 
คําคม คารมสันสกฤต 

praq|  yoijt'  pap'  fkTyaTmNys'xy' 
parartham yojitam papam  phalatyatmanyasamsayam 

 
A bad deed or thought for other, affects the thinker. 

 

สิ่งไมดทีี่ทําไวใหผูอื่น ยอมมีผลตอตัวผูทําเอง อยางไมตองสงสยั 
 

***** จบ  บทท่ี 5 ***** 
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แบบฝกหัด บทที่ 5 
 

1.  จงผันกริยาธาตุ  चर ्(car), वद ्(vad) และ ज ् (tyaj) ซึ่งเปนธาตุหมวด 1  มี a ปจจัยประจํา

หมวดธาตุ ดวยวิภักติอาขยาต หมวดลฏ ฝายปรัสไมบท (ปจจุบันกาล) ใหครบทุกพจนและบุรุษ 

พรอมทัง้เทยีบอักษรโรมันดวย 
 

2.  จงแปลเปนภาษาไทย (ดู อัพยยศัพท ทายบทที่ 3 ประกอบ) 

 1. अ जीवामः। adya jīvāmaḥ.  

 2. सदा पचथः। sadā pacathaḥ.  

 3. अ रित। atra rakṣati.  

 4. अधनुा रािम। adhunā rakṣāmi. 

 5. यदा धावथ तदा पतथ। yadā dhāvatha tadā patatha. 

 6.  यजि। kva yajanti.  

 7. त चरथः। tatra carathaḥ.   

 8. कुतः शसंिस। kutaḥ śaṃsasi.   

 9. जािम कथम।् tyajāmi katham.  

 10. दहिस।  dahasi .   
 

3.  จงแปลเปนภาษาสันสกฤต (เขยีนตามลําดับเลขยก) 

 1. วันนี้1 เขาทัง้หลายยอมสละ2 2. บัดนี้1 ทานทัง้หลายยอมเที่ยวไป2 

 3. ฉันยอมรักษา2 ในกาลทุกเมื่อ1 4. เราทัง้สองยอมนอมไหว 

 5. ทานยอมวิ่ง2 ณ ที่ใด1 6. เราทัง้หลายยอมบวงสรวง 

 7. เขาทัง้สองยอมหุงตม 8. มันยอมเผาไหม 

 9. เราทัง้หลายยอมมีชีวติอยู2 ณ บัดนี้1 10.  ทานทัง้สองยอมสรรเสรญิ 

 11. เพราะเหตุใด2 ทานทัง้หลายจึงนอมไหว1 12.  มันทัง้หลายยอมบนิไป2 ณ ที่นัน้1 

 13.  ทานทัง้หลายพํานักอยู 2 ที่ใด1  
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บทที่ 6   

ธาตุหมวด 1  ที่มรีูปพเิศษ และ ผันนาม a, i การันต 
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ขอบขายการศึกษา 
 

1. การผันกรยิาธาตุหมวดที่ 1  ที่มรูีปพเิศษ ดวย ลฏ ลการ 

2. วภัิกตทิี่ใชผันคํานามใน ปุงลงิค สตรลีิงค และนปุงสกลิงค  

3. การผันคํานาม (fl) a การันต นปุงสกลงิค และ 

4. การผันคํานาม (Aig{)  i การันต ปุงลงิค  และ (vair)  i การันต นปุงสกลงิค   

 

วัตถุประสงค 
 

1. เพื่อใหเขาใจและสามารถผันกริยาธาตุหมวดที่ 1  ที่มรูีปพเิศษ ดวย ลฏ ลการ ได 

2. เพื่อใหสามารถผันคํานาม a การันตนปุงสกลงิค,  i การันตในปุงลงิค และ  i การันต 

นปุงสกลงิค ได 

3. เพื่อใหจดจําคําศัพทที่ควรรูเพิ่มเตมิ 

4. สามารถแตง-แปล ขอความสั้น ๆ ตามที่กําหนดได 
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บทที่ 6   

ธาตุหมวด 1 ที่มรีูปพเิศษ และผันนาม a, i การันต 

 

6.1 การผันกรยิาธาตุหมวด 1 ที่มรูีปพเิศษ ดวย ลฏ ลการ 

เราไดศกึษาการผันกริยาอาขยาต ธาตุหมวด 1 (ภวาทิคณะ) ดวย  ลฏ ลการ มาแลวในบทที่ 

5  ตอไปเราจะกลาวถึงธาตุหมวด 1 ที่ไมตองทําสระเปนขั้นคุณ แตมีการเปลี่ยนแปลงตัวธาตุ กอน

นําไปผสมกับ a ปจจัย และกลายเปน เคากริยา (stem) แลวนําเคากริยาไปผันกับวิภักติกริยาหมวด  

ลฏ หรอื ลฏ ลการ ไดรูปสมบูรณพรอมนําไปใชในประโยคได 
ธาตุที่มีการเปลี่ยนแปลงเปนพิเศษ มีมากมายแตที่ใชบอย ๆ คือ ธาตุที่ลงทายดวย สระ ā   

และลงทายดวยพยัญชนะ คือ  m   ดังนี้  
 

ธาตุ รูปพเิศษ + a ปจจัย + ลฏ รูปสมบูรณ ความหมาย 

gm( gam gacch gaccha ti gacchati (เขา) ไป 

ym( yam yacch yaccha ti yacchati (เขา) ให 

[̀a ghrā jighr jighra anti jighranti (พวกเขา) ดม 

pa pā pib piba si pibasi (ทาน) ดื่ม 

Sqa sthā tist h tist ha mi tist hāmi (ฉัน) ยนือยู 

 
ตัวอยาง  การผันกรยิาธาตุหมวด 1  ที่มรูีปพเิศษ   pa > ipb( ,    pa > pib  [ดื่ม]  

 ดวย ตงฺิวภัิกติ หรอื วภัิกตกิรยิาอาขยาต  หมวดลฏ (ปจจุบันกาล) 
 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3. prathama 
    puruṣa 
 ประถมบุรุษ 

ipbit 
pibati 

เขายอมดื่ม 

ipbts( 
pibatas 

เขาทัง้สองยอมดื่ม 

ipbiNt 
pibanti 

พวกเขายอมดื่ม 
2.  madhyama 
    puruṣa 
 มัธยมบุรุษ 

ipbis 
pibasi 

ทานยอมดื่ม 

ipbqs( 
pibathas 

ทานทัง้สองยอมดื่ม 

ipbq 
pibatha 

พวกทานยอมดื่ม 
1.  uttama 
    puruṣa 
 อุตตมบุรุษ 

ipbaim 
pibāmi 

ฉันยอมดื่ม 

ipbavs( 
pibāvas 

เราทัง้สองยอมดื่ม 

ipbams( 
pibāmas 

พวกเรายอมดื่ม 
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6.2 วภิักตท่ีิใชผันคํานาม (รวมถึง สรรพนาม คําวเิศษณและจํานวนเลขดวย)   
 

วภิักตนิาม หรอื สุปฺวภิักต ิ   

 (ตารางแรก ใชสําหรับ ปุงลงิคและสตรลีงิค) 

วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

1  prathamā  
    ปฺรถมา 

s( 
s 

AO  
au 

As( 
as 

2  dvitīyā 
ทฺวติยีา 

Am( 
am 

AO  
au 

As( 
as 

3  tr tīyā  
 ตฺฤตยีา 

Aa  
ā 

>yam( 
bhyām 

i.s( 
bhis 

4  caturthī  
 จตุรฺถี 

E  
e 

>yam( 
bhyām 

>ys( 
bhyas 

5  pancamī 
 ปฺจมี 

As( 
as 

>yam( 
bhyām 

>ys( 
bhyas 

6  sast hī  
 ษษฺ ี 

As( 
as 

Aos( 
os 

Aam( 
ām 

7  saptamī  
 สปฺตมี 

š  
i 

Aos( 
os 

su  
su 

8  sambodhana 
 สมฺโพธน 

s( 
s 

AO  
au 

As( 
as 

 
สุปฺวภิักต ิ(ตารางที่ 2 สําหรับ นปุงสกลงิค)    

ในนปุงสกลงิค มวีิภักตทิี่ผันแตกตางจาก ปุงลงิค 3 วภัิกต ิ คอื 

วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

1  prathamā  
    ปฺรถมา 

m( 
m 

¡ 
ī 

š  
i 

2  dvitīyā 
ทฺวติยีา 

m( 
m 

¡ 
ī 

š  
i 

8  sambodhana 
 สมฺโพธน 

m( 
m 

¡ 
ī 

š  
i 
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หมายเหตุ   การจัดวิภักตอิอกเปน 3 กลุม ดังนี้ 

1. วภัิกตทิี่อยูในวงกลม จัดเปน วภิักตแิข็ง 

2. วภัิกตทิีถ่มสเีทา จัดเปน วภิักติกลาง 

3. วภัิกตทิีเ่หลอืจากขอ 1 และ 2 จัดเปน วภิักตอิอน 

แตหากตองผัน คําศัพทที่แบงเปนเพยีง สองกลุม ก็แบงดังนี้ คอื  
วภิักต ิ5 ตัวแรก ของ -ปุลลงิคและสตรลีงิค- เปนวภิักตแิข็ง  สวนที่เหลอืเปนวภิักตอิอน 

     - นปุงสกลงิค เฉพาะ i  เปนวภิักตแิข็ง  สวนที่เหลอืเปนวภิักตอิอน 
 
เหตุผลที่แบงเชนน้ี  ก็เพื่องายตอการผันคํานามที่มี 3 รูป มีความสอดคลองกับ สระทั้ง 3 ขั้น (ดู

สระ 3 ขัน้ หนา 69 ดวย) เชน ศัพทวา rājan (พระราชา) เปนปุงลงิค เปนศัพทที่ม ี3 รูป คอื  

 rājān  เปนรูปแข็ง,  ทายศัพทเปนสระขัน้พฤทธ ิ   

    rāja  เปนรูปกลาง,  ทายศัพทเปนสระขัน้คุณ   

 rājñ  เปนรูปออน,  ทายศัพทเปนสระขัน้ธรรมดา   

  แลวนําไปผันกับสุปวภัิกต ิที่แบงเปน 3 กลุมไดเลย   

 
ประโยชนของการแบงวภิักตเิปน 2 และ 3 กลุม 

1. เพื่อใหงายตอการผันคํานามที่เปนพยัญชนะการันต   

2. ไมตองเสยีเวลาทองจํามาก  

3. เมื่อเขาใจเคล็ดลับนี้แลว ไมจําเปนตองเปดแบบการผันอกีบอย ๆ   

4. ทําใหสามารถ อาน  แปล และเขาใจเนื้อหาภาษาสันสกฤตไดอยางรวดเร็วยิ่งขึ้น 

 
6.3 การผันคํานาม  a การันต นปุงสกลงิค,   i การันต ปุงลงิค,  i การันต นปุงสกลงิค 
 

a การันต นปุงสกลงิค  ผันอยาง phala [ผลไม]  ดังนี้ 
 

วภิักตท่ีิ/ พจน เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

วภัิกตทิี่ 1 

(ประธาน) 
flm( 

phalam  
fle  

phale  
flain  

phalāni  
วภัิกตทิี่ 2 

(กรรม) 
flm( 

phalam  
fle  

phale  
flain  
phalāni  

วภัิกตทิี่ 3 

(เครื่องมอื) 
flen 

phalena 
fla>yam( 

phalābhyām 
fl®s( 

phalais 
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วภิักตท่ีิ/ พจน เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

วภัิกตทิี่ 4 

(ผูรับผล) 
flay 

phalāya 
fla>yam( 

phalābhyām 
fle>ys( 

phalebhyas 
วภัิกตทิี่ 5 

(ที่เกดิ,สาเหตุ) 
flat( 
phalāt 

fla>yam( 
phalābhyām 

fle>ys( 
phalebhyas 

วภัิกตทิี่ 6 

(42เจาของ42) 
flSy 

phalasya 
flyos( 

phalayos 
flanam( 

phalānām 
วภัิกตทิี่ 7 

(สถานที่, ทศิ) 
fle  

phale 
flyos( 

phalayos 
flezu  

phaleṣu 
วภัิกตทิี่ 8 

(คําทักทาย) 
fl  

phala  
ผันเหมอืนวภิักตท่ีิ 1 

 

i การันต ปุงลงิค  ผันอยาง agni [ไฟ]  ดังนี้ 
 

 วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 
วภัิกตทิี่ 1 

(ประธาน) 
Aig{s( 
agnis 

Ag{I  
agnī 

Ag{ys( 
agnayas 

วภัิกตทิี่ 2 

(กรรม) 
Aig{m( 
agnim 

,, 
,, 

Ag{In( 
agnīn 

วภัิกตทิี่ 3 

(เครื่องมอื) 
Aig{na 
agninā 

Aig{>yam( 
agnibhyām 

Aig{i.s( 
agnibhis 

วภัิกตทิี่ 4 

(ผูรับผล) 
Ag{ye 

agnaye 
,, 
,, 

Aig{>ys( 
agnibhyas 

วภัิกตทิี่ 5 

(ที่เกดิ,สาเหตุ) 
Ag{es( 
agnes 

,, 
,, 

,, 
,, 

วภัิกตทิี่ 6 

(42เจาของ42) 

,, 
,, 

AGNyos( 
agnyos 

Ag{Inam( 
agnīnām 

วภัิกตทิี่ 7 

(สถานที่, ทศิ) 
Ag{aW  

agnau 
,, 
,, 

Aig{zu  
agniṣu 

วภัิกตทิี่ 8 

(คําทักทาย) 
Ag{e  

agne 
ผันเหมอืนวภิักตท่ีิ 1 
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i การันต นปุงสกลงิค  ผันอยาง vāri [น้ํา]  ดังนี้ 

 วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 
วภัิกตทิี่ 1 

(ประธาน) 
vair  
vāri 

vair,I  
vāriṇī 

varIi, 
vārīṇi 

วภัิกตทิี่ 2 

(กรรม) 

,, 
,, 

,, 
,, 

,, 
,, 

วภัิกตทิี่ 3 

(เครื่องมอื) 
vair,a 
vāriṇā 

vair>yam( 
vāribhyām 

vairi.s( 
vāribhis 

วภัิกตทิี่ 4 

(ผูรับผล) 
vair,e 

vāriṇe 
,, 
,, 

vair>ys( 
vāribhyas 

วภัิกตทิี่ 5 

(ที่เกดิ,สาเหตุ) 
vair,s( 
vāriṇas 

,, 
,, 

,, 
,, 

วภัิกตทิี่ 6 

(42เจาของ42) 

,, 
,, 

vair,os( 
vāriṇos 

varI,am( 
vārīṇām 

วภัิกตทิี่ 7 

(สถานที่, ทศิ) 
vairi, 
vāriṇi 

,, 
,, 

vairzu  
vāriṣu 

วภัิกตทิี่ 8 

(คําทักทาย) 
vair /vare 

vāri /vāre 
ผันเหมอืนวภิักตท่ีิ 1 

 

คํานาม  i การันต นปุงสกลิงคมีศัพทเดียวนี้ และสวนใหญมีแบบผันตางหาก คือ aks i 
[ดวงตา], asthi [กระดูก], dadhi [นมเปรี้ยว], sakthi [ขาออน]  ผันไมเหมอืนศัพท i การันตปกต ิ 

 

คําอธบิายเพิ่มเตมิ : สนธ ิ s( / s 

s( / s เปนหนตน มี A / a  อยูขางหนา  หนปลาย (อักษรที่ตามมา) เปนพยัญชนะโฆษะ ให

เอา  As( / as  เปน  Ao / o   

เชน    Aitqys( g*hm(   atithayas gṛham  

สนธเิปน  Aitqyo g*hm(   atithayo gṛham            (ดูเพิ่มเตมิภาคผนวก) 
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ศัพทานุกรม 
 

  a การันต  นปุงสกลงิค (Neuter) 
เทวนาครี โรมัน ไทย ลงิค การันต คําแปล 

du"% duḥkha ทุะข n. a ความทุกข 

=e] kṣetra เกฺษตฺร n. a ทุง, ทุงนา 

=Ir kṣīra กฺษรี n. a น้ํานม 

su% sukha สุข n. a ความสุข 

g*h gṛha คฺฤห n. a เรอืน 

rÓ ratna  รตฺน n. a แกว , สิ่งประเสรฐิ 

åpk rūpaka รูปก n. a เหรยีญทอง 

suv,R suvarṇa สุวรฺณ n. a ทองคํา 

 

i การันต  ปุงลงิค (Masculine) 

เทวนาครี โรมัน   ไทย ลงิค การันต คําแปล 

Air ari  อริ m. i ขาศกึ 

hir hari  หริ m. i ช่ือคน , พระหริ 

kiv kavi  กว ิ m. i กว ี

n*pit nṛpati นฺฤปต ิ m. i พระเจาแผนดนิ 

pai, pāṇi  ปาณ ิ m. i มอื , ฝามอื 

©iz ṛṣi  ฤษ ิ m. i ฤษ ี

Aitiq atithi อตถิ ิ m. i แขก, ผูมาเยอืน 

mi, maṇi มณิ m. i แกวมณี 

 

กรยิาศัพท ธาตุหมวดท่ี 1  ท่ีมรูีปพเิศษ (เพิ่มเตมิ) 

(อุปสรรค+) ธาตุ รูปพเิศษ + a ปจจัย + ลฏ  รูปสมบูรณ ความหมาย 

sd( sad สท ฺ sīd sīda tha = sīdatha (พวกทาน) น่ัง, จม 

Aa+gm( ā+gam อา+คมฺ āgacch āgaccha si = āgacchasi (ทาน) มา 
 

 
***** จบ  บทท่ี 6 ***** 
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แบบฝกหัด บทที่ 6 
 

1.  จงผันกริยาธาตุ  गम ् (gam) และ  यम ् (yam)  ซึ่งเปนธาตุหมวด 1 (ที่มีรูปพิเศษ) มี a ปจจัย

ประจําหมวดธาตุ ดวยวภัิกตอิาขยาต หมวดลฏ ฝายปรัสไมบท ปจจุบันกาล (ดูบทที่ 5 หนาที่ 66-72 

ประกอบดวย) ใหครบทุกพจนและบุรุษ พรอมทัง้เทยีบอักษรโรมันดวย 
 

2. จงผัน  धन (dhana) และ  िवष (viṣa) ตามแบบ  a การันต ในนปุงสกลิงค ตามลําดับใหครบทุก

พจนและวภัิกต ิดวยอักษรเทวนาคร ีพรอมเทยีบอักษรโรมันดวย 
 

3. จงผัน  ऋिष (ṛṣi) ตามแบบ  i การันต ในปุงลิงค ตามลําดับใหครบทุกพจนและวิภักติ ดวยอักษร

เทวนาคร ีพรอมเทยีบอักษรโรมันดวย 
 

4.  จงแปลเปนภาษาไทย 

 1. सदा दवेान ् रि। sadā devān smaranti.  

 2. गहंृ गामः।  gṛhaṃ gacchāmaḥ.  

 3. जलं िपबित पुः।  jalaṃ pibati putraḥ.  

 4. नपृौ जयतः।  nṛpau jayataḥ.  

 5. कदा फलािन यथः। kadā phalāni yacchathaḥ.  

 6. कुाधनुा गज ंनयािम।     kutrādhunā gajaṃ nayāmi.    

 7. नपृौ नगर ेवसथः ।  nṛpau nagare vasathaḥ.   

 8. नयथ ह ेदवेाः।  nayatha he devāḥ.   

 9. नरः फले यित।  naraḥ phale yacchati.  

 10.  दवे ंयजावः।  devaṃ yajāvaḥ.  

 11. ह ेपु अितथयो गहृमागि। he putra atithayo gṛham āgacchanti. 

 12. त गहृ ेभवतः।  tatra gṛhe bhavataḥ.  

 13. सव दानािन वष ि नपृाः। sarvatra dānāni varṣanti nṛpāḥ.  

 14. नराा ंधन ंयित नपृितः । narābhyāṃ dhanaṃ yacchati nṛpatiḥ.  

 15. अधनुा िजािम गम।् adhunā jighrāmi gandham. 
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5.  จงแปลเปนภาษาสันสกฤต (เขยีนตามลําดับเลขยก) 

 1. คน1 ยอมดื่ม3 ซึ่งน้ํานม2 2. พระเจาแผนดนิ3 ยอมนําไป2 ซึ่งชาง1 

 3. เรอืนทัง้สอง1 ยอมลม2 4. พระเจาแผนดนิ3 ยอมชนะ2 ซึ่งหมูบาน1 

 5. ทานทัง้สองยอมระลกึถงึ2 ซึ่งฤษทีัง้สอง1 6. เทวะ3 ยอมประทาน2 ซึ่งน้ํา1  

 7. ชางทัง้สอง1 ยอมดม3 ซึ่งกลิ่น2 8. เขาทัง้หลายยอมตม2 ซึ่งผลไมทัง้หลาย1 

 9. กวทีัง้หลาย3 ยอมนอมไหว2 ซึ่งเทวะทัง้หลาย1 10.  ชางทัง้สอง1 ยอมมีชีวติอยู2 

 11. เทวะทัง้หลาย2 ยอมทําใหฝนตก (โปรยปรายฝน)1      
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บทที่ 7   

กรยิาอาตมเนบทและสรรพนาม 
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ขอบขายการศึกษา 
 

1. วภัิกตอิาขยาต 2 ฝาย คอื ปรัสไมบท และอาตมเนบท 

2. การผันวิภักตกิรยิาอาขยาต ฝายอาตมเนบท หมวดลฏ (ปจจุบันกาล) 

3. ความหมายของสรรพนาม  และการผันสรรพนาม บุรุษที่ 1-2 

 

วัตถุประสงค 
 

1. เพื่อใหเขาใจการผันวภัิกตกิรยิาอาขยาต  ฝายอาตมเนบท หมวดลฏ (ปจจุบันกาล) 

2. เพื่อใหเขาใจการผันกรยิาธาตุ ที่ใชเฉพาะในฝายอาตมเนบทได 

3. เพื่อใหทราบความหมายของสรรพนาม และสามารถผันสรรพนามบุรุษที่ 1-2 ได 
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บทที่ 7   

กรยิาอาตมเนบทและสรรพนาม  
 

 

7.1  วภิักตกิรยิาอาขยาต ปจจุบันกาล อาตมเนบท 

วภัิกตกิรยิาอาขยาตทัง้หมด ทุกชนดิ ทุกหมวด แบงเปน 2 ฝาย คอื    

1. ปรัสไมบท ใชเพื่อผูอื่น  (ปร = ผูอื่น) ที่เรยีนมาแลวคอื  ti, tas, anti เปนตน 

2.  อาตมเนบท ใชเพื่อตนเอง (อาตฺม = ตนเอง)     

ความแตกตางของวิภักติทั้งสองฝายนี้ แมแตนักไวยากรณก็ยังบอกความแตกตางในการใช

เพื่อตนเองหรือเพื่อผูอื่นเองไดไมชัด คาดวาในสมัยตนยุคพระเวทอาจจะแตกตางกันชัดเจน แตพอ

มาถงึยุคของปาณนิ ิทั้งสองฝายใชปะปนกันแลว 

ในหนวยการเรียนนี้เราจะศึกษาเรื่อง  วิภักติกริยาอาขยาต อาตมเนบท ปจจุบันกาล ซึ่งมี 9 

วภัิกต ิแยกตามบุรุษ 3 x 3 พจน  ดังนี้  

ตงฺิวภิักต ิหรอื วภิักตกิรยิาอาขยาต  หมวด ลฏ (ปจจุบันกาล) อาตมเนบท 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3. prathama 
    puruṣa 
 ประถมบุรุษ 

te 
te 

เขา, มัน, หลอน 

šte 
ite 

เขาทัง้สอง, มันทัง้สอง 

ANte 
ante 

พวกเขา, พวกมัน 
2. madhyama 
    puruṣa 
 มัธยมบุรุษ 

se 
se 

ทาน, เธอ, คุณ 

šqe 
ithe 

ทานทัง้สอง, เธอทัง้สอง 

?ve 
dhve 

พวกทาน, พวกเธอ 
1. uttama 
    puruṣa 
 อุตตมบุรุษ 

š 
i 

ฉัน, ขาพเจา 

vhe 
vahe 

เราทัง้สอง 

mhe 
mahe 
พวกเรา 

 
 

 

 
 

 

Sanskrit Tip 9 
ขอใหดูเปรยีบเทยีบกับปรัสไมบท (ti, tas, anti) แลวจะเห็นขอแตกตางวา    

อาตมเนบทเกอืบทุกวภัิกต ิจะลงทายดวยสระ e  เหมอืนกับ ปรัสไมบท ที่มักลงทาย

ดวยสระ i  คอื  ti, anti, si, mi   
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วธิใีช อาตมเนบท เหมือนกับ ปรัสไมบท คือ ใชผสมกับเคากริยา (stem) ไดเลย  แตมีเพียง

ธาตุบางตัวเทาน้ันที่สามารถใชกับ อาตมเนบท ได (ธาตุบางตัวที่วานี้จะมตีําราบอกไวชัดเจน ไมตอง

หนักใจ)  เชน  
 

ธาตุ  (หมวด) +  ปจจัย เคากรยิา  

(stem) 
+ ตงฺิ วภิักต ิ

อาตมเนบท 

ความหมาย 

.az( bhas a bhasa bhasate (เขา) พูด, กลาว... 

l.( labh   a labha labhate (เขา) ไดรับ.... 

mn(  (4) man ya manya manyate (เขา) คดิวา, เขาใจวา... 

sev( sev a seva sevate (เขา) รับใช.. 

 

ตัวอยาง  การผันกรยิาอาขยาตดวย ตงฺิวภิักติ หรอื วภิักตกิรยิาอาขยาต     
ปจจุบันกาล อาตมเนบท 

labh + a ปจจัย  แปลวา  ไดรับ 
 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3. prathama 
    puruṣa 
 ประถมบุรุษ 

l.te 
labhate 

เขายอมไดรับ 

l.ete 
labhete 

เขาทัง้สองยอมไดรับ 

l.Nte 
labhante 

พวกเขายอมไดรับ 
2. madhyama 
    puruṣa 
 มัธยมบุรุษ 

l.se 
labhase 

ทานยอมไดรับ 

l.eqe 
labhethe 

ทานทัง้สองยอมไดรับ 

l.?ve 
labhadhve 

พวกทานยอมไดรับ 
1. uttama 
    puruṣa 
 อุตตมบุรุษ 

l.e 
labhe 

ฉันยอมไดรับ 

l.avhe 
labhāvahe 

เราทัง้สองยอมไดรับ 

l.amhe 
labhāmahe 

พวกเรายอมไดรับ 
 

กฎการผสม วภิักตอิาขยาต อาตมเนบท ปจจุบันกาล กับเคากรยิา ดังน้ี 

1.  a  ทายเคากรยิา + วภัิกตอิาตมเนบท ที่ขึ้นตนดวย  i = e      

 เชน  labha + ite = labhete   l. + šte = l.ete 
2.  a  ทายเคากรยิา + วภัิกตอิาตมเนบท บุรุษที่ 1 ทวพิจนและพหุพจน  =  ā    

        เชน  labha + vahe = labhāvahe       l. + vhe = l.avhe 

                   labha + mahe = labhāmahe  l. + mhe = l.amhe 
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การผันสรรพนาม บุรุษท่ี 1 – 2 

7.2  สรรพนามคืออะไร? 

สรรพนาม คือ คําที่ใชแทนคํานามเพื่อเลี่ยงการใชคํานามซ้ําบอย ๆ ในภาษาสันสกฤต มี 3  

บุรุษ เหมอืนภาษาอื่น ๆ และแบงเปน 3 พจน เหมอืนคํานามทั่วไป ตางแตไมมวีภิักตท่ีิ 8  เพราะมีคํา

ทักทายแยกตางหากสําหรับแตละบุรุษ  ศัพทที่ใชเปนสรรพนามทัง้ 3 บุรุษ ดังตารางตอไปนี้ 
 

บุรุษ ศัพทที่ใชเปนสรรพนาม (ซึ่งจะมกีารผันตอไปขางหนา) 

3rd person เขา, หลอน, มัน tad  แบงผันเปน 3 ลงิค ตามเพศของนามที่ใช 

2nd person ทาน, เธอ yuṣmad  ผันแบบเดยีว ใชไดทัง้ 2 ลงิค (นปุง.พูดดวยไมได) 

1st person ฉัน, เรา asmad   ผันแบบเดยีว ใชไดทัง้ 2 ลงิค (นปุง.พูดไมได) 

 
7.3  สรรพนามบุรุษที่ 1-2 

 ในภาษาสันสกฤตคําสรรพนาม (sarva-naman) แบงตามบุรุษได 3 เหมือนกริยาอาขยาต  

ผันดวย สุปฺวภัิกต ิ(สุพนฺตะ) บุรุษที่ 1 และ 2 จะผันเหมอืนกันทัง้ปุงลงิคและสตรลีงิค (ไมมนีปุงสกลงิค) 

สรรพนามบุรุษที่ 1  ปุงลงิค, สตรลีงิค  ผันอยาง  ASmd(  asmad  [ฉัน, เรา, ขาพเจา]  ดังนี้ 

 วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 
1. prathamā  
    ปฺรถมา 

Ahm( 
aham 

Aavam(  
āvām 

vym( 
vayam 

2. dvitīyā 

ทฺวติยีา 

mam( - ma 
mām, mā 

Aavam( - naW  
āvām, nau 

ASman( - ns(  
asmān, nas 

3. tṛtīyā  

 ตฺฤตยีา 
mya  
mayā 

Aava>yam(   
āvābhyām  

ASmai.s( 
asmābhis 

4. caturthī  
 จตุรฺถี 

möm( - me 
mahyam, me 

Aava>yam( - naW 
āvābhyām, nau  

ASm>ym( - ns( 
asmabhyam, nas 

5. pañcamī 
 ปฺจมี 

mt(   
mat 

Aava>yam(   
āvābhyām 

ASmt( 
asmat 

6. ṣaṣṭhī  
 ษษฺ ี 

mm - me 
mama, me 

Aavyaes( - naW 
āvayos, nau  

ASmakm( - ns( 
asmākam, nas 

7. saptamī  
 สปฺตมี 

miy  
mayi  

Aavyaes(    
āvayos   

ASmasu  
asmāsu 
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ขอสังเกต การผันสรรพนาม บุรุษที่ 1   
1. เอกพจน ขึ้นตนดวยคําวา  ma-  หรอื  mā-  ยกเวน c.1 = aham 
2. ทวพิจน ขึ้นตนดวยคําวา  āva-  หรอื  āvā-    
3. พหุพจน ขึ้นตนดวยคําวา  asma-  หรอื  asmā-  ยกเวน c.1 = vayam 
4. แบบผันดานขวามือ เปนแบบพิเศษ (เรียกวา enclitic form) มีเฉพาะวิภักติคู คือ  2-4-6  

และ แบบผันนี้หามใชวางไวเปนตัวแรกของประโยคหรือตัวแรกในการแตงฉันท และหามอยู

หนาศัพทเหลาน้ี คอื ca, vā, และ eva  ดังตัวอยาง ตอไปนี้ 
 pustakam  me  asti   ฉันมหีนังสือเลมหนึ่ง 

หามเรยีงเปน me  pustakam  asti  เพราะ me (c.6 s.) จะใชเรยีงไวตัวแรกของประโยคไมได 
 

สรรพนามบุรุษที่ 2  ปุงลิงค, สตรลีงิค  ผันอยาง    yuZmd(   yuṣmad [ทาน, เธอ]   ดังนี้ 

 วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 
1. prathamā  
    ปฺรถมา 

Tvm( 
tvam 

yuvam(  
yuvām 

yUym( 
yūyam 

2. dvitīyā 

ทฺวติยีา 

Tvam( - Tva 
tvām, tvā 

yuvam( - vam( 
yuvām, vām 

yuZman( - vs( 
yuṣmān, vas 

3. tṛtīyā  

 ตฺฤตยีา 
Tvya  
tvayā 

yuva>yam(   
yuvābhyām  

yuZmai.s( 
yuṣmābhis 

4. caturthī  
 จตุรฺถี 

tu>ym( - te 
tubhyam, te 

yuva>yam( - vam(  
yuvābhyām, vām  

yuZm>ym( - vs( 
yuṣmabhyam, vas 

5. pañcamī 
 ปฺจมี 

Tvt(  
tvat 

yuva>yam(   
yuvābhyām  

yuZmt( 
yuṣmat 

6. ṣaṣṭhī  
 ษษฺ ี 

tv - te  
tava, te 

yuvyaes( - vam( 
yuvayos, vām  

yuZmakm( - vs( 
yuṣmākam, vas 

7. saptamī  
 สปฺตมี 

Tviy  
tvayi  

yuvyaes(   
yuvayos   

yuZmasu  
yuṣmāsu 

 

ขอสังเกต การผัน สรรพนาม บุรุษที่ 2  มดีังนี้ 
1. เอกพจน ขึ้นตนดวยคําวา  tva-  หรอื  tvā-  ยกเวน  c.4 = tu- และ c.6 = tava 
2. ทวพิจน ขึ้นตนดวยคําวา  yuva-  หรอื  yuvā-    
3. พหุพจน ขึ้นตนดวยคําวา  yuṣma-  หรอื  yuṣmā-  ยกเวน  c.1 = yūyam 
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4. แบบผันแบบพเิศษมคีําอธบิายและวธิใีชเหมอืนสรรพนามบุรุษที่ 1 ขางตน ดังตัวอยาง ตอไปนี้ 
 pustakam  te  asti    ทาน (เธอ) มหีนังสือเลมหนึ่ง 

หามเรยีงเปน te  pustakam  asti     เพราะ te (c.6 s.) จะใชเรยีงไวตัวแรกของประโยคไมได 
 

คําอธบิายเพิ่มเตมิ : สนธ ิ s( / s 

s( / s เปนหนตน ม ีAa / ā  อยูขางหนา หนปลายเปนสระ หรอืพยัญชนะโฆษะ ใหลบ s( / s    

เชน    pu]as( g[amm(  putrās grāmam  

สนธเิปน  pu]a g[amm(  putrā grāmam                       (ดูเพิ่มเตมิภาคผนวก) 
 

ศัพทานุกรม 
กรยิาธาตุ ใชในอาตมเนบทท้ังหมด   

(อุปสรรค+) ธาตุ เคากรยิา 
+ วภิักต ิ 

ลฏ 

กรยิา

สมบูรณ 

(อุปสรรค+) 

ความหมายธาตุ  

AqR (10) arth อรฺถฺ arthaya + te arthayate ขอ 

¡=( īkṣ อกีฺษฺ īkṣa + te īkṣate มองดู, เห็น 

kMp( kamp กมฺป ฺ kampa + te kampate สั่น, หวั่นไหว 

jn( (4) jan  ชนฺ jāya + te jāyate เกดิ (แม ใช c.7) 

.az( bhāṣ ภาษฺ bhāṣa + te bhāṣate พูด 

m* (6) mṛ7 มฺฤ mriya + te mriyate ตาย 

yt( yat ยต ฺ yata + te yatate พยายาม (เพื่อ c.4) 

yu/( (4) yudh ยุธ ฺ yudhya + te yudhyate ตอสู, รบ (ใชกับ c.3) 

Aa+r.( ā+rabh  อา+รภฺ  ārabha + te ārabhate เริ่ม, ลงมอื, ดําเนนิการ 

äc( ruc รุจฺ roca + te rocate พอใจ, เปนที่พอใจ 

vNd( vand วนฺท ฺ vanda + te vandate ไหว 

ix=( śikṣ ศกิฺษฺ śikṣa + te śikṣate เรยีน, ศกึษา 

sh( sah  สหฺ saha + te sahate อดทนตอ ( c.2) 

sev( sev เสว ฺ seva + te sevate รับใช 
 

หมายเหตุ : ตัวเลขในวงเล็บแสดงธาตุหมวดอื่นมใิชหมวด 1 ซึ่งจะไดกลาวตอไปขางหนา 

                                           
7
 ธาตุ  mṛ  เปนปรัสไมบทในวภัิกต ิลฏิ, ลุฏ, ลุงฺ 



ภาษาสนัสกฤตเบ้ืองตน้ (Basic Sanskrit) 
~ 92 ~ 

 

 

a การันต  นปุงสกลิงค (Neuter) 
ศัพท ลงิค การันต คําแปล 

ne] netra เนตฺร n. a ตา 

mu% mukha มุข n. a ปาก, หนา 

pu<y puṇya ปุณฺย n. a บุญ 

ivz viṣa  วษิ n. a พษิ, ยาพษิ 

AÞ anna  อนฺน n. a อาหาร , ของกนิ 

dan dāna ทาน n. a ทาน, ของที่ให 

प pattra  ปตตฺฺร n. a ใบไม , จดหมาย 

sUµ sūkta  สูกฺต n. a บทสวด, บทสวดของพระเวท 

kLya, kalyāṇa กลฺยาณ n. a ความดงีาม, การพนทุกข 

bl bala พล n. a แรง, กําลัง 

vn vana วน n. a ปา 

xaï śāstra ศาสฺตฺร n. a วชิาการ, ตํารา 

iht hita หติ n. a ประโยชน 

 

a การันต  ปุงลงิค (Masculine) 

ศัพท ลงิค การันต คําแปล 

v*= vṛkṣa วฺฤกฺษ m. a ตนไม 

ixv śiva ศวิ m. a ช่ือคน, พระศวิะ 

Aë aśva อศฺว m. a มา 

ix%r śikhara  ศขิร m. a ยอดเขา 

ixZy śiṣya ศษิฺย m. a ศษิย, ผูพงึสอน 

A= akṣa อกฺษ m. a ลูกเตา, ลูกบาศก 

A/mR adharma อธรฺม m. a ความอธรรม 

kop kopa โกป m. a ความโกรธ 

=i]y kṣatriya กฺษตฺริย m. a นักรบ (วรรณะกษัตริย) 

 
 

***** จบ  บทท่ี 7  ***** 
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แบบฝกหัด บทที่ 7 
 

1. จงผันกรยิาธาตุ  ई ् (īkṣ) และ भाष ् (bhāṣ)  ซึ่งเปนธาตุหมวด 1  ม ีa ปจจัยประจําหมวดธาตุ 

ดวยวภัิกตอิาขยาต หมวดลฏ ฝายอาตมเนบท ปจจุบันกาล ใหครบทุกพจนและบุรุษ พรอมทัง้เทยีบ

อักษรโรมันดวย 
 

2. คําสรรพนามตอไปนี้แปลวาอะไร? 

 1. मया .................................................................................. 

 2. युान ् ................................................................................... 

 3. त ् .................................................................................. 

 4. युािभः .................................................................................. 

 5. यवुाम ् ................................................................................... 

 6. आवाम ् ................................................................................... 

 7. आवााम ्  ................................................................................... 

 8. अाकम ्  ................................................................................... 

 9. तव ................................................................................... 

 10. अान ् ................................................................................... 
 

3. จงเติมคําตอไปนี้ลงในวงเล็บใหตรงตามบุรุษและพจน  (ดูเพิ่มเตมิบทที่ 2 หนา 33-34) 

  तौ     सः     ययूम ्    यवुाम ्     वयम ्    अहम ्    त े    आवाम ्    म ्             

 1. (...........) ............................................................... पतावः 

 2. (...........) ............................................................... भाषावह े

 3. (...........) ............................................................... पतित 

 4. (...........) ............................................................... लभ े

 5. (...........) ............................................................... सीदतः 

 6. (...........) ............................................................... जीवामः 

 7. (...........) ............................................................... गहूि 

 8. (...........) ............................................................... लभ े
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4.  จงแปลเปนภาษาไทย 

 1. धनािन गहृषे ुगहूि।  dhanāni gṛheṣu gūhanti. 

 2. मागण ाम ंगावः।  mārgeṇa grāmaṃ gacchāvaḥ. 

 3. कवयो नपृित ंशसंि।  kavayo nṛpatiṃ śaṃsanti.  

 4. सखुनेहे गहृ ेितित पुः।  sukheneha gṛhe tiṣṭhati putraḥ. 

 5. मम हयोः फले िततः।  mama hastayoḥ phale tiṣṭhataḥ. 

 6. आवा ंपुणे माग गावः।  āvāṃ putreṇa mārge gacchāvaḥ.    

 7. मा ंाम ् च िपतरौ रतः।  māṃ tvām ca pitarau rakṣataḥ. 

 8.  तव पापाःुख ंजायत।े  tava pāpādduḥkhaṃ8 jāyate.  

 9.  ऋोः पुौ त माग िततः। ṛṣyoḥ putrau tatra mārge tiṣṭhataḥ.  

 10.  अधमा य न धमा य यतथे।े  adharmāya na dharmāya yatethe.  
 

5.  จงแปลเปนภาษาสันสกฤต 

 1. คนทัง้สอง1 ยอมไป4 สูเมอืง3 โดยทางทัง้สอง2  

 2. เราทัง้สอง1 ยอมนําไป4 ซึ่งบุตรทัง้สอง2 สูเรอืน3 

 3. บุตรทัง้หลาย2 ของคน1 ยอมน่ัง4 บนเสื่อทัง้หลาย3  

 4. ทาน2 ยอมกลาว3 เพราะเหตุใด1 

 5. พระเจาแผนดนิ4 ยอมให3 ซึ่งเงิน2 แกคนทัง้สอง1  

 6. ผลไมทัง้หลาย
1 มอียู (√sthā)3 บนตนไมทัง้หลาย2 

 7. ประชาชน (พหุ.)1 ยอมระลกึถงึ3 ซึ่งพระหริ2  

 8. พระเจาแผนดนิทัง้สอง1 ยอมมคีวามโลภ3 ในแกวมณทีั้งหลาย2 

 9. ดวยความสัตย
1  ความสุข3  ของประชาชน (พหุ.) 2 ยอมมขีึ้น (√bhū) 4 

 10.  ฤษทีัง้สอง3 ยอมได4 ซึ่งบทสวดทัง้สอง2 จากพระวษิณุ1  

 

 

 

 

                                           
8
 แยกสนธิ = pāpāt+duḥkhaṃ 
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บทที่ 8   

สรรพนามบุรษุที่ 3  และวเิศษณสรรพนาม 

u การันต ปุงลงิคและนปุงสกลงิค 
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ขอบขายการศึกษา 
 

1. การผันสรรพนามบุรุษที่ 3  ใน 3 ลงิค (ปุงลงิค, สตรลีงิค, นปุงสกลงิค) 

2. การผันคํานามที่ลงทายดวย  u การันต ในปุงลงิค 

3. การผันคํานามที่ลงทายดวย  u การันต ในนปุงสกลงิค 

 

วัตถุประสงค 
 

1. เพื่อใหเขาใจและสามารถผันสรรพนามบุรุษที่ 3 ใน 3 ลงิค  คอื ปุงลงิค, สตรลีงิค  

และ นปุงสกลงิค ได 

2. เพื่อใหเขาใจและสามารถผันคํานามที่ลงทายดวย  u การันต ในปุงลงิค ได 

3. เพื่อใหเขาใจและสามารถผันคํานามที่ลงทายดวย  u การันต ในนปุงสกลงิค ได 

4. สามารถแตง-แปล ขอความสั้น ๆ ตามที่กําหนดได 
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บทที่ 8   

สรรพนามบุรษุที่ 3 และวเิศษณสรรพนาม   

u การันต ปุงลงิคและนปุงสกลงิค 
 
 

8.1 สรรพนามบุรุษที่ 3 

 เราไดศึกษาเรื่องสรรพนามบุรุษที่ 1 และ 2 มาแลวในบทที่ 7 ตอไปนี้เราจะศึกษาสรรพนาม

บุรุษที่ 3 ซึ่งแปลกจากทัง้สองบุรุษที่เราไดศึกษามา คอื แตละลงิคมแีบบผันเฉพาะตัว (ตางจากบุรุษที่ 

1 และ 2 ที่ทัง้ปุงลงิค และสตรลีงิคผันเหมอืนกัน) สรรพนามบุรุษที่ 3  แทนดวย tad ศัพท   

        tad  ปุงลิงค แปลวา  เขา   ผันดังนี้      tad  นปุงสกลงิค แปลวา  มัน   ผันดังนี้   

วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน    เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

1  prathamā  
    ปฺรถมา 

ss( 
sas 

tO 
tau 

te 
te 

   tt( 
tat 

te 
te 

tain 
tāni 

2  dvitīyā 

ทฺวติยีา 

tm( 
tam 

,, 
,, 

tan( 
tān 

   ,, 
,, 

,, 
,, 

,, 
,, 

3  tṛtīyā  

 ตฺฤตยีา 
ten 

tena 
ta>yam( 

tābhyām 
tWs( 
tais 

   

วภิักตท่ีิ 3-7 

ผันเหมอืนปุงลงิค 

4  caturthī  
 จตุรฺถี 

tSmW 
tasmai 

,, 
,, 

te>ys( 
tebhyas 

   

5 pañcamī 
 ปฺจม ี

tSmat( 
tasmāt 

,, 
,, 

,, 
,, 

   

6  ṣaṣṭhī  
 ษษฺ ี 

tSy 
tasya 

tyos( 
tayos 

tezam( 
teṣām 

   

7  saptamī  
 สปฺตมี 

tiSmn( 
tasmin 

,, 
,, 

tezu 
teṣu 

   

 

คําอธบิาย  การผัน tad  ปุงลงิคและสตรลีิงค   มขีอสังเกต ดังนี้ 

1.  ปุงลิงค วิภักติที่ 3 - 7 เอกพจน  เปนสูตรลงทายดวย -ena, -asmai, -asmāt, -asya,  
-asmin  และจะใชผันวเิศษณสรรพนามดวย และในนปุงสกลงิคก็ใชสูตรเดยีวกันนี้ 

2.  ในปุงลงิคและนปุงสกลงิค ผันเหมอืนกัน ยกเวน c.1-2   (= 1st, 2nd  วภัิกตทิี่ 1-2) เทานัน้ 



ภาษาสนัสกฤตเบ้ืองตน้ (Basic Sanskrit) 
~ 98 ~ 

 

 

สรรพนามบุรุษที่ 3  แทนดวย  tad  สตรลีงิค แปลวา  หลอน, เธอ   ผันดังนี้   

วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

1 sa  sā  te  te  tas( tās  
2 tam( tām ,, ,, 
3 tya  tayā ta>yam(        tābhyām tai.s(  tābhis  
4 tSyW  tasyai ,, ta>ys(           tābhyas 
5 tSyas( tasyās       ,, ,, 
6 ,, tyos( tayos  tasam( tāsām  
7 tSyam(      tasyām    ,, tasu  tāsu  

 

คําอธบิาย  การผัน tad  ปุงลงิคและสตรลีิงค   มขีอสังเกต ดังนี้ 

• สตรลีงิค ใชสูตร  yā, yai, yās, yās, yām   
(ดูการผันคํานามลงทายดวยสระ ā, i, ī สตรลีงิคขางหนาประกอบดวย) 

 tad เฉพาะที่แปลวา เขา (เธอ, หลอน, มัน) เปนบุรุษสรรพนาม อนุโลมเอา kim เฉพาะที่

แปลวา ใคร กบั bhavat ที่แปลวา ทาน  เขาดวย นอกนัน้เปนวเิศษณสรรพนาม 
 

 
 

8.2 วเิศษณสรรพนาม 

 วิเศษณสรรพนาม คือ คําที่ใชแทนคํานาม หรืออาจทําหนาที่คลายคําคุณศัพทไปในตัว ใน

ภาษาสันสกฤต มีศัพทวิเศษณสรรพนาม คือ ประเภทอนิยมสรรพนาม บอกความไมแนนอน  ไม

เฉพาะเจาะจง และประเภทนิยมสรรพนาม คือ เจาะจงถึงนามที่กลาวมากอน ใชแทนนามบาง ใช

ขยายนามบาง โดยมีลิงค วิภักติ และพจน เชนเดียวกับนามที่ตนขยาย,  นิยมสรรพนาม เชน  tad 
[นั้น], etad [นี้, นี่]  ที่พบบอย ๆ คือ  idam [นี้]   และ adas [โนน, นี้]  เทียบไดกับภาษาอังกฤษ 

คอื คําวา  this  และ  that  ซึ่งบางครัง้ทําหนาที่เปนสรรพนาม  แตบางครั้งก็ทําหนาที่เปนคุณศัพท  

ทัง้สองศัพทมวีธิกีารผัน ตามลงิคทัง้  3  ดังนี้ 
 

วเิศษณสรรพนาม  idam  [นี้]  ปุงลงิค    ผันดังนี้   
วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

1 Aym(  ayam šmO  imau  šme  ime  
2 šmm(  imam  

Enm(  enam 
šmO  imau  
EnO  enau  

šman(  imān   
Enan( enān  
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วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 Anen  anena  
Enen  enena 

Aa>yam(  ābhyām
  

Ei.s(  ebhis 
  

4 ASmW  asmai       ,, E>ys( ebhyas 
5 ASmat( asmāt       ,, ,, 

6 ASy  asya         Anyos( anayos 
Enyos(  enayos 

Ezam( eṣām   

7 AiSmn( asmin      ,, Ezu  eṣu  
 

วเิศษณสรรพนาม  idam  [นี้]  นปุงสกลงิค    ผันดังนี้   
วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

1 šdm( idam šme  ime  šmain  imāni  
2 šdm(  idam  

Ent( enat 
šme  ime  
Ene  ene  

šmain  imāni  
Enain  enāni  

  

*นอกจากนี้ผันอยางปุงลงิค 

 

วเิศษณสรรพนาม  idam  [นี้]  สตรีลงิค    ผันดังนี้ 

วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

1 Aym( ayam šme  ime  šmas( imās  
2 šmam(  imām 

Enam( enām 
šme  ime  
Ene  ene  

šmas(  imās   
Enas( enās  

3 Anya  anayā  
Enya  enayā 

Aa>yam(  ābhyām
  

Aai.s(  ābhis 
  

4 ASyW  asyai       ,, Aa>ys( ābhyas 
5 ASyas( asyās       ,, ,, 

6 ,, Anyos( anayos 
Enyos( enayos 

Aasam( āsām   

7 ASyam(     asyām    ,, Aasu  āsu  
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ขอสังเกต  มดีังนี้ 
1. ปุงลิงคและนปุงสกลิงค วิภักติที่ 3-7 เอกพจน ยังคงเปนสูตรลงทายดวย -ena, -asmai,  

-asmāt, -asya, -asmin เหมอืนการผัน tad สรรพนามบุรุษที่ 3   
2. สตรลีงิค เทยีบสูตร : -yā, -yai, -yās, -yās, -yām 
3. ทวพิจนของทั้งสามลงิค ผันเหมอืนกัน ยกเวน ปุงลงิค  c.1-2 d.  เทานัน้ 

 

วเิศษณสรรพนาม  adas  [โนน, นี้]  ปุงลงิค    ผันดังนี้   
วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

1 AsO  asau AmU  amū  AmI  amī  
2 Amum(  amum ,, AmUn(  amūn   
3 Amuna  amunā  AmU>yam(    amūbhyām AmIi.s(         amībhis       
4 AmuZmW      amuṣmai ,, AmI>ys(      amībhyas     
5 AmuZmat(   amuṣmāt   ,, ,, 
6 AmuZy      amuṣya       Amuyos( amuyos AmIzam(         emīṣām        
7 AmuiZmn(   amuṣmin   ,, AmIzu  emīṣu           

 

วเิศษณสรรพนาม  adas  [โนน, นี้]  นปุงสกลงิค    ผันดังนี้   

วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

1 Ads( adas AmU  amū  AmUin  amūni  
2 ,, ,, ,, 

  

 

*นอกจากนี้ผันอยางปุงลงิค 

 

วเิศษณสรรพนาม  adas  [โนน, นี้]  สตรีลงิค    ผันดังนี้ 

วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

1 AsO  asau  AmU  amū  AmUs( amūs  
2 Amum(  amum ,, ,, 
3 Amuya  amuyā AmU>yam(    amūbhyām AmUi.s(         amūbhis       
4 AmuZyW        amuṣyai    ,, AmU>ys(      amūbhyas     
5 AmuZyas(     amuṣyās   ,, ,, 
6 ,, Amuyos( amuyos AmUzam(         emūṣām        
7 AmuZyam(    amuṣyām   ,, AmUzu  emūṣu           
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ขอสังเกต  มดีังนี้ 
1. ศัพทวา  adas  ในการผันมักจะเปลี่ยนเปน   amu-,  amū-  หรอื  amī-  ยกเวน  c.1 s. ที่

ปุงลงิค และสตรลีิงค เปน asau  สวน นปุงสกลงิค เปน adas (รูปศัพทเดมิ) 
2. ปุงลิงค และนปุงสกลิงค วิภักติที่ 3-7 เอกพจน เปนสูตรลงทายดวย -una , -uṣmai,  

-uṣmat, -uṣya, -uṣmin คลาย ๆ การผัน tad สรรพนามบุรุษที่ 3  
3. สตรลีงิค เทยีบสูตร : -yā, -yai, -yās, -yās, -yām 
4. ทวพิจนของทั้งสามลงิค ผันเหมอืนกัน   

 

สําหรับ etad [นี้, นี่] โดยแทจริงแลว ผันเหมือน tad [นั้น]  ตางแตเพียงเพิ่มรูปที่ 2  ใน c.2  

(ทัง้ 3 พจน), c.1 เอกพจน และ c.6-7 ทวพิจน ซึ่งเพิ่มมาอกี 1 รูป คอื ena- 
 
 
8.3 การผันวเิศษณสรรพนาม 

 ในบทนี้จะแบงวิเศษณสรรพนาม ออกเปน 3 กลุม ตามลักษณะการผัน คือ กลุมศัพทที่ผัน

เหมอืน  tad ศัพท, กลุมศัพท sarva  ที่ผันเหมือน tad ศัพทแตตางกันเพียงเล็กนอย และกลุมศัพท

บอกทศิ ที่ผันเหมอืน sarva ก็ได หรอืผันแบบ a การันต  ดังนี้ 

 

กลุมศัพทท่ีผันเหมอืน tad สรรพนามบุรุษที่  3 

ในกลุมสรรพนามทัง้ 3 บุรุษที่มแีบบผันเฉพาะตัวนัน้ tad ศัพท สรรพนามบุรุษที่  3 นอกจาก

จะผันตัวมันเองแลว ยังมีศัพทกลุมหนึ่งที่มีวิธีการผันแบบเดียวกันกับ tad ทั้ง 3 ลิงค กลุมศัพท

เหลานี้  คอื  

1. etad  แปลวา นี้   และมีการใชรูปสํารอง enam  เพื่อใชเปนสรรพนามแทน etad (และ  

idam) โดยมขีอแมวารูปสํารอง enam นี้ใชเฉพาะบางวภัิกต ิและที่สําคัญที่สุด คือ ตองใช

แทน etad (หรอื idam)  ในประโยคเดยีวกันเทาน้ัน  ไมใชขามประโยค 
2. yad  แปลวา ใด, ผูที่, ผูซึ่ง  เปนประพันธสรรพนาม (Relative Pronoun) 
3. anya  แปลวา อื่น     
4. itara  แปลวา แตกตาง, ตางจากนี้ 
5.  katara  แปลวา คนไหน, สิ่งไหน (ในระหวาง 2 คน/สิ่ง) 
6. katama  แปลวา คนไหน, สิ่งไหน (ในระหวางหลายคน/สิ่ง)  
 และ  อกีหลายศัพท ฯลฯ 
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กลุมศัพท sarva  ท่ีผันเหมอืน tad แตตางกันเล็กนอย 

นอกจากกลุมศัพทขางตนแลวยังมีศัพทกลุมหนึ่งที่มีวิธีการผันแบบเดียวกันกับ tad ทั้ง 3  

ลงิค แตตางกันบางเล็กนอย ดงันี้  
(ก) c.1-2, s. นปุงสกลิงค ผันแลวจะลงทายดวย -am แทน -at เชน ศัพทวา sarva  [ทั้ง

ปวง]  แทนที่จะเปน sarvat  แตผันเปน sarvam แทน 
 

ศัพท วภิักตท่ีิ เอกพจน 

svR   sarva  
1 svRm( sarvam   
2 ,, 

 
(ข)  กลุมศัพทเหลานี้จะมีการผันดวยวิภักติที่ 8 หรือ เปนคําทักทายไดดวย ซึ่งตามปกต ิ 

สรรพนามทั่วไปจะไมมกีารผันดวยวภัิกตทิี่ 8 
กลุมศัพทเหลานี้  คอื  

1. sarva  แปลวา ทัง้ปวง, ทัง้มวล, ทัง้หมด, ทุกอยาง    
2. eka  แปลวา หนึ่ง, พวกหนึ่ง ใชเปนสรรพนาม ไมใชจํานวนนับ 
3. ekatara  แปลวา คนใดคนหนึ่ง/สิ่งใดสิ่งหนึ่ง (ในระหวาง 2 คน/สิ่ง) 
4. visva  แปลวา ทุกอยาง, ทัง้หมด 
5. ubhaya  แปลวา ทัง้สอง 

 
ศัพท ลงิค วภิักตท่ีิ เอกพจน 

svR   sarva  

m. 8 svR  sarva   
n. 8 svR  sarva   
f. 8 svR  sarva   

 

คําอธบิายเพิ่มเตมิ  
1. นปุงสกลงิค c.1-2, s. เทานัน้ (ตารางหนา 97) ที่ผันตางจากกลุม tad  สรรพนามบุรุษที่  3 
2. ปุงลงิค และนปุงสกลงิค วภัิกตทิี่ 3-7 เอกพจน ยังคงเปนสตูรลงทายดวย -ena,  -asmai,  

-asmāt, -asya, -asmin  เหมอืนการผัน  tat  สรรพนามบุรุษที่ 3  (ตารางหนา 97) 
3. สตรลีงิค เทยีบสูตร : -yā, -yai, -yās, -yās, -yām 
4. ทวพิจนของทั้งสามลงิค ผันเหมอืนกัน ยกเวน ปุงลงิค  c.1-2,  และ  8,  d.  เทานัน้ 
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กลุมศัพทบอกทศิ ท่ีผันเหมอืน sarva ก็ได หรอืผันแบบ a การันต  
ปุงลงิค, นปุงสกลงิค หรอื  ā การันต สตรลีงิค ก็ได 

 

นอกจากกลุมศัพทที่ม ีsarva เปนตนแลว ยังมศัีพทกลุมหนึ่งที่สวนใหญบงบอกทศิ  มวีธิกีาร

ผันแบบเดยีวกันกับ sarva ไดทัง้ 3 ลิงค หรอืนําไปผันตาม a การันต ปุงลิงค คอื deva [เทวดา]  

หากเปนนปุงสกลงิค ผันตาม a การันต นปุงสกลงิค คือ phala [ผลไม]  หรอืหากเปนสตรีลงิค ผัน

ตาม  ā การันต สตรลีิงค คือ kathā [เรื่องเลา]     
กลุมศัพทเหลานี้  คอื  

1. adhara  แปลวา  ขางลาง, เบื้องตํ่า, ภายใต    
2. antara  แปลวา ภายใน   
3. apara  แปลวา  อื่น 
4. avara  แปลวา ทศิตะวันตก 
5. dakṣiṇa  แปลวา ทศิใต 
6. uttara  แปลวา  ทศิเหนอื 
7. para  แปลวา  ภายหลัง 
8. pūrva  แปลวา  กอน,  ทศิตะวันออก 
9. sva  แปลวา  ของตน 

 
ตัวอยาง  วลวีา “ในปาดานทศิเหนอื”  ผันเปน  c.7,  s.  จะเปนดังนี้ 

  uttare vane (ผันตามนปุงสกลงิค ตารางหนา 79-80)    หรอื 
  uttarasmin vane (ผันตาม sarva) ก็ได 
 

ศัพท คือ  kim  ผันแบบ tad  แตตางกันเล็กนอย 
ศัพท คอื kim บงบอกคําถามในภาษาสันสกฤต แปลวา ใคร, อะไร มวีธิกีารผันแบบเดยีวกัน

กับ tad ทัง้ 3 ลงิค แตตางกันเล็กนอย  ดังนี้  
(ก)  c.1-2, s. นปุงสกลิงค ผันแลวจะคงรูปเดมิเปน kim (ซึ่ง tad  เมื่อผันแลวก็เปน tat) 
(ข)  kim ศัพทเมื่อผันแลว ทุกวภัิกติหากตองการใหมคีวามหมายวา ใคร ๆ, อะไร ๆ  ก็ให

เตมิคําวา  -cit  หรอื  -cana  ตอทาย   ดังตัวอยาง 
 kaścit    ใคร ๆ  (c.1, s. ปุงลงิค) 
 kiṃcana อะไร ๆ  (c.1, s. นปุงสกลงิค) 

 kasyacit    ของใคร ๆ, ของสิ่งใด ๆ  (c.6, s. ปุงลงิค/นปุงสกลงิค) 
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สรุปขอแตกตางของกลุมศัพทที่ผันเหมอืน tad 
กลุมศัพทที่ผันเหมอืนและคลาย ๆ tad ทัง้หมดที่ไดอธบิายมาขางตน โดยจัดตามลิงคทั้งสาม  

แตผันเปนตัวอยางเฉพาะวภัิกตทิี่ 1 เอกพจนเทานัน้ (กลุมที่ 3 จะเพิ่ม c.7 เอกพจน เพื่อความชัดเจน)     
 

กลุม ศัพทตัวแทน ปุง. c.1, s. สตร.ี c.1, s. นปุง.  c.1, s. 
1. ผันเหมอืน tad ทุกอยาง anya anyas anyā anyat 

2. sarva ผันตางบาง sarva sarvas sarvā sarvam1 
3. บอกทศิ ผันตางบาง uttara c.1, s. 

 c.7, s. 
uttaras uttara  uttaram1 

uttare2
 หรอื 

uttarasmin 
uttarāyām2 หรอื 

uttarasyām 
uttare2 หรอื 

uttarasmin 
4. ศัพท คือ kim kim kas kā kim1 

 
1. หมายถงึ ที่ผันตางจาก  tad 
2. หมายถงึ ที่ผันตางจาก tad โดยผันตาม a การันต ปุงลงิค, นปุงสกลงิค หรอื ā การันต สตรลีงิค 
 
 
 
8.4 การผันคํานาม u การันต ปุงลงิค 

u การันต ปุงลงิค  ผันอยาง  paśu  [สัตว, สัตวเลี้ยง]   ดังนี้ 
วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

1 pxus( paśus    pxU  paśū             pxvs( paśavas         

2 pxum( paśum     ,, pxUn( paśūn           

3 pxuna        paśunā pxu>yam(       paśubhyām     pxui.s(          paśubhis       

4 pxve         paśave     ,, pxu>ys(       paśubhyas     

5 pxos(   paśos      ,, ,, 
6 ,, pëos(        paśvos            pxUnam(         paśūnām       

7 pxO  paśau       ,, pxuzu  paśuṣu          

8 pxo  paśo         ผันเหมอืน ปฺรถมา 
   

ตารางนี้ใชสําหรับผันศัพทตอไปนี้ 

1.  คํานาม  u การันต ปุงลิงคปกตทิุกตัว  เชน  guru [ครู],  śatru [ขาศกึ]  
2. คําคุณศัพทขัน้ธรรมดา  ปุงลงิคที่ลงทายดวยสระ u  เชน  laghu [เบา] 
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8.5 การผันคํานาม u การันต นปุงสกลงิค 

u การันต นปุงสกลงิค  ผันอยาง  madhu  [น้ําผ้ึง]   ดังนี้ 
 

วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

1 m/u  madhu     m/unI  madhunī     m/Uin  madhūni     
2 ,, ,, ,, 

3 m/una       madhunā    m/u>yam(   madhubhyām   m/ui.s(      madhubhis      
4 m/une        madhune   ,, m/u>ys(    madhubhyas   
5 m/uns(     madhunas  ,, ,, 

6 ,, m/unos(         madhunos         m/Unam(       madhūnām    
7 m/uin  madhuni     ,, m/uzu  madhuṣu         
8 m/u     madhu  

m/o  madho     
ผันเหมอืนวภิักตท่ีิ 1 

  
 

 

ตารางนี้ใชสําหรับผันศัพทตอไปนี้ 

1.  คํานาม  u การันต นปุงสกลงิคปกตทิุกตัว  เชน  aśru [น้ําตา],  vasu [ทรัพยสนิ]  
2. คําคุณศัพท  นปุงสกลงิคที่ลงทายดวยสระ u  เชน  laghu [เบา],  guru [หนัก] 

 

คําอธบิายเพิ่มเตมิ : สนธ ิs( / s 

s( / s เปนหนตน มสีระอื่นที่ไมใช AúAa / a, ā  อยูขางหนา หนปลายเปนสระ หรือพยัญชนะ

โฆษะ (ยกเวน r( / r )  ใหเอา  s( / s   เปน   r( / r  (แลวเขยีนตดิกัน) 

เชน    vayos( blen  vāyos balena  

สนธเิปน  vayobRlen  vāyorbalena         (ดูเพิ่มเตมิภาคผนวก) 
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ศัพทานุกรม 
 

นามศัพท 

ศัพท ลงิค การันต คําแปล 

raix rāśi ราศิ m. i กอง, 30˚ ของทองฟา 

riXm raśmi รศฺมิ m. i รัศม,ี แสง, บังเหยีนมา 

jnk janaka ชนก m. a พอ 

d<@ daṇḍa ทณฺฑ m. a ไมเทา, ไมถอื, การลงทัณฑ 

pad pāda  ปาท m. a เทา ,หนึ่งในสี่เสี้ยว ,รัศม ี, แสง  

lok loka โลก m. a โลก 

sUt sūta สูต m. a คนขับรถ 

mnuZy manuṣya มนุษฺย m. a มนุษย 

yD yajña ยชฺ m. a การบูชาบวงสรวง 

AqR artha อรฺถ m. a ความหมาย, จุดประสงค,  
ทรัพยสิ่งของ 

guä guru  คุรุ m. u ครู 

x]u  śatru  ศตฺรุ m. u ศัตรู, ขาศกึ 

tä taru  ตรุ m. u ตนไม 

ibNdu  bindu  พนิฺท ุ m. u หยด, หยดน้ํา 

.anu   bhānu  ภานุ m. u ดวงตะวัน, พระอาทติย 

vayu  vāyu  วาย ุ m. u ลม 

bahu    bāhu  พาหุ m. u แขน 

vcn    vacana  วจน n. a คําพูด 

vS]    vastra วสฺตฺร n. a ผา, เสื้อผา 

Dan  jñāna  ชฺาน n. a ความรู, ญาณ  

Aè[u aśru อศฺรุ n. u น้ําตา 

vsu vasu วส ุ n. u ทรัพยสมบัต ิ

daä dāru ทารุ n. u ไม, ทอนไม 

vStu vastu วสฺต ุ n. u วัตถุ, วัสดุ, สิ่งของ 
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กรยิาธาตุ หมวด 1  

(อุปสรรค+) ธาตุ ตัวอยาง (อุปสรรค+)ความหมายธาตุ  

äh( ruh รุหฺ rohati งอก, เจรญิ 

Aa+ äh( ā+ruh  อา+รุหฺ  ārohati ขึ้น, ไตขึ้น, ปนขึ้น 

Av+ äh( ava+ruh  อว+รุหฺ  avarohati ลง, ไตลง, ปนลง 

Aa+ gm( ā+gam  อา+คมฺ  āgacchati มา 

Av+ gm( ava+gam  อว+คมฺ  avagacchati เขาใจ 

t* tṛ ตฺฤ tarati ขาม 

£p+ nI upa+nī  อุป+น ี upanayati รับเขาเปนศษิย, นําเขาสูวงใน 

pir+ nI pari+nī  ปร+ิน ี pariṇayati นําไปรอบ ๆ (กองไฟ), แตงงาน 

£d(+ pt( ud+pat  อุทฺ+ปตฺ  utpatati บนิขึ้น 

© ṛ ฤ ṛcchati ไป, เคลื่อนที่, ตกเปนของ 

Aa+ ¹m( ā+kram9  อา+กฺรมฺ  ākrāmati กาวเขาสู, โจมตี 

ò hṛ หฺฤ harati แยงเอาไป, พาไป (โดยพลการ) 

sev( sev เสวฺ sevate คบ, ตดิตาม, รับใช, สองเสพ 

¡=( īkṣ อกีฺษฺ īkṣate มองดู, เห็น 
 

***** จบ  บทท่ี 8 ***** 

  

                                           
9
ธาตุเหลาน้ี คือ kram, klam, tras, และ laṣ เปนธาตุหมวดท่ี 1 และ 4 เมื่อประกอบวิภักติฝายปรัสไมบท 

จะมกีารยดืเสยีงท่ีตนธาตุ. 
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แบบฝกหัด บทที่ 8 
 

1.  จงผันคํานาม गु (guru) และ वाय ु (vāyu) ตามแบบ u การันต ในนปุงสกลงิค ตามลําดับให

ครบทุกพจนและวภัิกติ ดวยอักษรเทวนาคร ีพรอมเทยีบอักษรโรมันดวย 
 

2. จงผันคํานาม  अ ु (aśru) และ व ु (vastu) ตามแบบ u การันต ในนปุงสกลิงค ตามลําดับให

ครบทุกพจนและวภัิกต ิดวยอักษรเทวนาคร ีพรอมเทยีบอักษรโรมันดวย    
 

3.  จงแปลเปนภาษาไทย 

 1. अय ंिशो गंु नमित।  ayaṃ śiṣyo guruṃ namati.  

 2. वायोब लेन त ेतरवः क।े vāyor balena te taravaḥ kampante. 

 3. वसनूा ंराशीपृतीवयोऽ।े vasūnāṃ rāśīn nṛpatīn kavayo᾿rthyante.  

 4. सखुनेहे गहृ ेितित तयोः पुः। sukheneha gṛhe tiṣṭhati tayoḥ putraḥ. 

 5. त नपृ पुौ  वसतः।  tasya nṛpasya putrau kva vasataḥ. 

 6. सदा गरुोः पादौ बालाः सवे।े sadā guroḥ pādau bālāḥ sevante.    

 7. अी ईत ेबालः।   agnī īkṣate bālaḥ. 

 8.  युाकं धनने पश ु ंलभ ेयाय। yuṣmākaṃ dhanena paśuṃ labhadhve yajñāya. 
 

4.  จงแปลเปนภาษาสนัสกฤต 

 1. ฤษี1 ยอมปกปอง4 ซึ่งบุตร3 จากความทุกข2  

 2. ผลไมทัง้สอง1 อยู (ยอมตัง้อยู)4 ในมอืทัง้สอง3 ของเขา2  

 3. กษัตรยิทัง้หลาย1 ยอมรับใช3 ซึ่งฤษทีัง้สอง2 นี้2  

 4. ฤษทีัง้หลาย1 ยอมสรรเสริญ4 ซึ่งพระวษิณุ2 ดวยบทสวดทัง้หลาย3 

 5. พอ3 ยอมมองดู4 ซึ่งใบหนา2 ของลูกชาย1  

 6. น้ําตาทั้งหลาย1 มอียู (√sthā)4 ในตาทัง้สอง3 ของนักรบทัง้หลาย2 

 7. คนทัง้สองยอมหุงตม3 ซึ่งอาหาร1 ดวยไฟ2  

 8. น้ําตาทั้งหลาย3 จากตาทัง้สอง2 ของเด็ก2 ยอมรวงลง4  
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บทที่ 9   

กรยิาธาตุหมวด 6,  กรยิาอาขยาต อดีตกาลไมสมบูรณ 

ā การันต สตรลีงิค 
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ขอบขายการศึกษา 
 

1. กริยาอาขยาต ธาตุหมวดที่ 6 (ตุทาทคิณะ) 

2. การประกอบกรยิาธาตุหมวดที่ 6  และการผันกับวภัิกติหมวดลฏ (ปจจุบันกาล) 

3. กรยิาอาขยาต อดีตกาลไมสมบูรณ (Imperfect) การผัน ในฝายปรัสไมบท และ 

อาตมเนบท 

4. การผัน  ā การันต สตรลีงิค 

 

วัตถุประสงค 
 

1. เพื่อใหเขาใจการประกอบกรยิาธาตุหมวด 6 และสามารถผันไดอยางถูกตอง 

2. เพื่อใหเขาใจเรื่องกาล ในภาษาสันสกฤตในเบื้องตน และกฎการประกอบกรยิาอาขยาต อดตี

กาลไมสมบูรณ (Imperfect) ทัง้ในฝายปรัสไมบท และอาตมเนบท 

3. สามารถผัน ā การันต สตรีลงิค ไดอยางถูกตอง 

4. สามารถแตง-แปล ขอความสัน้ ๆ ตามที่กําหนดได 
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บทที่ 9   

กรยิาธาตุหมวด 6, กรยิาอาขยาต อดีตกาลไมสมบูรณ   

ā การันต สตรีลงิค 
 

 
9.1 กรยิาอาขยาต ธาตุหมวดที่ 6 (ตุทาทิคณะ) 

เราไดศกึษาการผันกรยิาอาขยาต ธาตุหมวด 1 (ภวาทคิณะ) ดวย ลฏ ลการ มาแลวในบทที่ 

5  บทนี้เราจะศกึษาธาตุหมวด 6  หรือเรียกทางไวยากรณวา ตุทาทิคณะ (หมายถึง หมวดธาตุที่ม ี

ตุทฺ ธาตุ เปนตัวแรก)  ธาตุหมวด 6 นี้มปีจจัยประจําหมวด คือ  a ปจจัย  เชนเดียวกับธาตุหมวด 1 

แตที่แตกตางกัน คือ ธาตุหมวด 6 ไมตองทําสระเปนข้ันคุณ ใหนําไปผสมกับ a ปจจัย แลว

กลายเปนเคากริยา (stem) แลวนําเคากริยาไปผันกับวิภักติกริยาหมวดลฏ หรือ ลฏ ลการ จะได

รูปสมบูรณพรอมนําไปใชในประโยคได   

เหตุผลที่ธาตุหมวด 6 ไมตองทําสระเปนข้ันคุณ  เพราะ  a ปจจัย เปนเสยีงเนนหนัก 

(accented) อยูแลว (แต a ปจจัย ของธาตุหมวด 1 เปน เสยีงเบา - unaccented  จึงตองทําธาตุ

เปนขัน้คุณ) 

แตอยางไรก็ตาม ธาตุหมวด 6 นี้ บางธาตุตองมีการเติมพยัญชนะนาสิกย (nasal) ลง

หนาพยัญชนะตัวสุดทายของธาตุ และบางธาตุก็เปลี่ยนรูปพเิศษเหมอืนธาตุหมวดที่ 1   
 

 การประกอบกรยิาธาตุหมวด 6  มกีฎ ดังน้ี 

1. นํา a ปจจัย ไปเตมิทายธาตุหมวดที ่6 นี้ไดเลยซึ่งจะได เคากริยา หรือ stem แลวนําเคา

กรยิาไปผันกับวภัิกตกิรยิาหมวดลฏ (ปจจุบันกาล) หรอื ลฏ ลการ ไดทนัท ีดังตัวอยาง 
 

ธาตุหมวด 6 +  a 
เคากรยิา 

+  ลฏ ลการ 

รูปกรยิาสมบูรณ 

ความหมาย 

²z( kṛṣ kṛṣa kṛṣati (เขา) ไถ, ลาก, ดงึ 

i=p( kṣip kṣipa kṣipasi (ทาน) ขวาง 

idx( diś diśa diśāmi (ฉัน) ช้ี, บอก 

ivx( viś viśa viśatas (เขาทัง้สอง)เขาไป 

Sp*x( spṛś spṛśa spṛśāmas (พวกเรา) สัมผัส 

s*j( sṛj sṛja sṛjati (เขา) สราง 
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2. ธาตุหมวดที่ 6 บางตัวก็มกีารแปลงรูปพเิศษ เชนเดียวกับธาตุหมวดที่ 1   เชน 
 

ธาตุ รูปพเิศษ +  a ปจจัย +  ลฏ ลการ 

รูปกรยิาสมบูรณ 

ความหมาย 

šz( iṣ > icch + a = iccha icchati (เขา) ตองการ, ปรารถนา 

p[̂ ( prach > pṛcch + a = pṛccha pṛcchasi (ทาน) ถาม 

 

3. ธาตุหมวด 6  (บางตัว) ที่หนาพยัญชนะตัวสุดทายของธาตุ จะตองเติมพยัญชนะนาสิกย 

(คอื ตัวสุดทายของวรรคทัง้หา) ที่เปนวรรคเดียวกันกับพยัญชนะตัวสุดทายนัน้  เชน   
kr t ธาตุ มี  t  เปนพยัญชนะทาย ตองเติม n  ซึ่งเปนพยัญชนะนาสิกย ทายวรรค t  

ไวที่หนา t  เปน  kṛnt กอนแลวคอยนําไปประสมกับ  a ปจจัย และ ลฏ ลการ ตอไป 
 

ธาตุหมวดท่ี 6  ท่ีมกีารเตมิพยัญชนะนาสกิย  มดีังตารางตอไปนี้ 

ธาตุ + พยัญชนะ 

นาสกิย 

+ a +  ลฏ ลการ 

รูปกรยิาสมบูรณ 

ความหมาย 

²t( kṛt kṛnt kṛntati (เขา) ตัด 

muc( muc muñc muñcati (เขา) ปลอย, ปลดเปลื้อง 

ilp( lip limp limpati (เขา) ทา 

lup( lup lump lumpati (เขา) ปลน, ทําใหแตก 

isc( sic siñc siñcati (เขา) รด 

 
 
 

9.2 กรยิาอาขยาต อดตีกาลไมสมบูรณ (Imperfect) 
เรื่องกาลเวลา เปนสิ่งที่เหมือนกันสําหรับมนุษยทุกชาติทุกภาษา นอกจากชีวิตประจําวันที่

ตองใชปจจุบันกาล อดีตกาลก็เปนสิ่งที่เราประสพไดในการพูดและเขียนภาษาตาง ๆ   ในภาษา

สันสกฤตก็มีกริยาที่บงบอกอดีตกาลเชนเดียวกับภาษาไทย แตมีความหลากหลายมากกวา คือ มี

อดตีกาลสมบูรณ (Perfect) และอดตีกาลไมสมบูรณ (Imperfect) และอดตีกาลใกล ๆ (Aorist)  
  

วภัิกตกิรยิาอาขยาต ปรัสไมบท อดตีกาล ไมสมบูรณ (Imperfect) หรอืหมวด ลงฺ (laṅ)  

มวีธิกีารประกอบเหมอืนกับวภัิกตอิาขยาตปจจุบันกาลทุกประการ คอื นําธาตุหมวดที่ไดเรยีนมาแลว 

(หมวด 1 และ 6) ไปทําตามกฎจนไดรูปเคากรยิา (stem) กอนแลวจึงนํามาประกอบกับวภัิกติ

อาขยาตอดตีกาลนี้  แตขอแตกตางจากกรยิาอาขยาตปจจุบันกาล ก็คอื กรยิาอาขยาตอดตีกาลนี้
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ตองเพิ่ม a อาคม10 (a aucment) ขางหนาธาตุทุกตัวดวย เมื่อแสดงเปนแผนภูมโิครงสรางจะไดรูป 

ดังนี้   
 

 
a อาคม  + เคากรยิา (stem) +  วภิักตอิาขยาต (ลงฺ)   =  กรยิาอาขยาตกรรตุวาจก 

 

 

วภัิกตกิรยิาอาขยาต อดตีกาลไมสมบูรณ (หมวด ลงฺ) ปรัสไมบท  ดังนี้  
 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 t(          t tam(      tam An(     an1 
2 s(         s tm(     tam t         ta 
1 Am(       am1 v        va2 m         ma2 

 

วธิใีช   วภัิกตกิรยิา อดตีกาลไมสมบูรณ (หมวดลงฺ) ปรัสไมบท  คอื  

1.  a  ของ  an (บุรุษที่ 3 พหุพจน)  และของ  am (บุรุษที่ 1 เอกพจน) ลบทิ้ง 

เมื่อผสมกับ เคากรยิา (stem) 

2.  va (บุรุษที่ 1 ทวพิจน),  ma (บุรุษที่ 1 พหุพจน)  เมื่อประกอบทายเคากรยิา 

 ตองทําสระ  a  ทายเคากรยิานัน้ใหเปนเสยีงยาว คอื  ā 
 

ตัวอยาง   การผันกรยิาอดีตกาล (หมวด ลงฺ) ปรัสไมบท ธาตุหมวด 1  nī  [นําไป, แนะนํา] 
 

บุรุษท่ี  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 Anyt( 
anayat 

Anytam( 
anayatām 

Anyn( 
anayan 

2 Anys( 
anayas 

Anytm( 
anayatam 

Anyt  
anayata 

1 Anym( 
anayam 

Anyav 
anayāva 

Anyam 
anayāma 
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อาคม (aucment) ในไวยากรณสันสกฤต หมายถงึ สิ่งท่ีเพิ่มเขามาขางหนาธาตุ. 
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วธิปีระกอบ  a อาคม (a  aucment) 
 

1. เมื่อประสมขางหนาของธาตุ (root) ที่ขึ้นตนดวยสระ จะรวมกันกับสระนัน้ ๆ กลายเปนขั้น

พฤทธ ิ(ไมใชเปนขัน้คุณ เหมอืนกรณขีองธาตุหมวดที่ 1)   ตัวอยาง 
 

ธาตุ รูป 

ปจจุบันกาล 

a อาคม+สระหนาธาตุ 

= ข้ันพฤทธิ 

รูป 

อดตีกาล 

ความหมาย 

šz( iṣ  icchati a + iccha = aiccha aicchat ตองการ, ปรารถนา 

© ṛ  ṛcchati a + ṛccha = ārccha ārcchat ถงึ, ไดรับ 

 
 

2. ถากรยิานัน้มอีุปสรรค อยูขางหนาธาตุ ใหแทรก  a อาคม ลงตรงกลางระหวาง อุปสรรค 

กับ ธาตุ และใหทําสนธติามกฎสนธสิระหรอืพยัญชนะดวย  ตัวอยาง 
 

อุปสรรค ธาตุ (หมวด) รูปปจจุบันกาล  แทรก a อาคมตรงกลาง รูปอดตีกาล ความหมาย 

pari nī (1) pariṇayati pari + a + naya paryaṇayat แตงงาน 

nis nī (1)  nirṇayati nis + a + naya  niraṇayat  ตกลงใจ 

ut pat (1)  utpatati ut + a + pata  udapatat  บินขึ้น 

ā ruh (1) ārohati ā + a + roha ārohat  งอกขึ้น, เติบโต 

pra nam (1) praṇamati pra + a + nama prāṇamat  ไหว 

adhi sthā (1) adhitiṣṭhati adhi + a + tiṣṭha adhyatiṣṭhat  ปกครอง 

vi naś (4) vinaśyati vi + a + naśya vyanaśyat  พนิาศ 

 
 
 
9.3 กรยิาอาขยาต อดตีกาลไมสมบูรณ (Imperfect) อาตมเนบท 
 

ม ี9 วภัิกต ิแยกตามบุรุษ 3 x 3 พจน  เชนเดยีวกันกับปรัสไมบท  ดังนี้  
 

บุรุษที่   เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 t       ta štam(          itām1 ANt         anta2 
2 qas(         thās šqam(          ithām1 ?vm(        dhvam 
1 š         i1 vih         vahi3 mih          mahi3 
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วธิใีช   วภัิกตกิรยิา อดตีกาลไมสมบูรณ (หมวดลงฺ) อาตมเนบท  คอื  

 1. i  ที่เปนสระตัวแรกของวภัิกติหมวดนี้ เมื่อประสมกับ a สระทายของเคากริยา (Stem) จะ

ไดรูปเปน e  เชน    

       a + labh + a + itām  =  alabhetām        
         a + labh + a + i  =  alabhe  
  

 2. a  ของ  anta (บุรุษที่ 3 พหุพจน) ลบทิ้งเมื่อผสมกับ เคากรยิา (stem)  เชน 
 a + labh + a + anta  =  alabhanta  

 

 3. vahi (บุรุษที่ 1 ทวิพจน),  mahi (บุรุษที่ 1 พหุพจน) เมื่อประกอบทายเคากริยาตองทํา

สระ a ทายเคากรยิานัน้ใหเปนเสยีงยาว คอื  ā 
 
ตัวอยาง  การผันกรยิาอดีตกาลไมสมบูรณ (หมวดลงฺ) อาตมเนบท   

ธาตุหมวด 1   ruc [ยนิด,ี ถูกใจ] 

บุรุษท่ี  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 Aroct 
arocata 

Arocetam( 
arocetām 

ArocNt 
arocanta 

2 Arocqas( 
arocathās 

Aroceqam( 
arocethām 

Aroc?vm( 
arocadhvam 

1 Aroce  
aroce 

Arocavih 
arocāvahi 

Arocamih 
arocāmahi 

 
 

หมวด 6   kamp [สั่น, ไหว] 
บุรุษท่ี  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 AkMpt 
akampata 

AkMpetam( 
akampetām 

AkMpNt 
akampanta 

2 AkMpqas( 
akampathās 

AkMpeqam( 
akampethām 

AkMp?vm( 
akampadhvam 

1 AkMpe 
akampe 

AkMpavih 
akampāvahi 

AkMpamih 
akampāmahi 
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9.4 การผันคํานาม  ā การันต สตรลีงิค 
 

ā การันต สตรลีงิค ผันเหมือน  kathā [เรื่องเลา]  (กลุม yā, yai, yās, yās, yām) 

วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

1 kqa  kathā        kqe            kathe             kqas(       kathās           

2 kqam(        kathām     ,, ,, 

3 kqya       kathayā     kqa>yam(   kathābhyām   kqai.s(      kathābhis       

4 kqayW       kathāyai    ,, kqa>ys(      kathābhyas     

5 kqayas(    kathāyās   ,, ,, 

6 ,, kqyos(           kathayos         kqanam(  kathānām       

7 kqayam(   kathāyām  ,, kqasu  kathāsu          

8 kqe         kathe         ผันเหมอืน ปฺรถมา 
   

ตารางนี้ ใชสําหรับผันศัพทตอไปนี้ 

1. คํานาม ā การันต ซึ่งเปนสตรลีงิคทุกตัว  เชน  kanyā [หญงิสาว],  senā [กองทัพ]   

2. ในการผันใหสังเกต เอกพจน ตั้งแตวิภักติที่ 3-7 จะมีคําลงทายวา  (c.3) -yā,  (c.4) -yai, 
(c.5-6) -yās, และ (c.7) –yām และในการผัน  i, ī การันต สตรลีงิค ก็มีลักษณะเหมือนกัน

กับ ā การันตนี้  ดังนัน้  จงึมสีูตรเพื่อการจดจํางาย ๆ วา  

*ทองจํา : สูตร  yā, yai, yās, yās, yām 

  ความหมาย คือ ในการผันสตรีลิงค  ā, i และ ī การันต เอกพจน วิภักติตั้งแต 3-7  

จะลงทายดวย  yā, yai, yās, yās, yām   
3. สูตร  yā, yai, yās, yās, yām  ยังนําไปใชกับการผันสรรพนาม คือ  tad  สตรีลิงคดวย  ดู

การผัน  tad  ศัพทสรรพนาม เปนสตรลีงิคดวย (บทที่ 8 ) 

 

คําอธบิายเพิ่มเตมิ : สนธ ิs( / s 

s( / s เปนหนตน มีสระอื่นที่ไมใช AúAa / a, ā อยูขางหนา หนปลายเปน r( / r  ใหลบ s( / s 

หนตน และถาหนา  s( / s   เปนสระเสยีงสัน้ ใหทําเปนเสยีงยาว (เขยีนหางกัน)   

เชน    šzui.s( r,e   iṣubhis raṇe  

สนธเิปน  šzu.I r,e   iṣubhī raṇe                (ดูเพิ่มเตมิภาคผนวก) 
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ศัพทานุกรม 

นามศัพท  

ศัพท ลงิค การันต คําแปล 

kNya kanyā กนฺยา f. ā ลูกสาว, หญงิสาว 

.ayaR bhāryā ภารฺยา f. ā ภรรยา 

.aza bhāṣā ภาษา f. ā ภาษา, การพูดกัน 

sena senā เสนา f. ā กองทัพ 

^aya chāyā ฉายา f. ā รม, เงา 

g½a gaṅgā คงฺคา f. ā แมน้ําคงคา 

s.a sabhā สภา f. ā ที่ประชุม, บรษิัท, สมาคม, มณเทยีร 

sa/u sādhu สาธ ุ m. u นักบวช, นักบุญ 

prxu paraśu  ปรศุ m. u ขวาน 

£di/ udadhi อุทธ ิ m. i ทะเล 

Ais asi  อสิ m. i ดาบ 

igir giri  คริ ิ m. i ภูเขา 

Ail ali  อล ิ m. i ผ้ึง 

AnqR anartha อนรฺถ m. a ความยากแคน, ความยากไร 

ivhg vihaga วหิค m. a นก 

Vya/ vyādha วฺยาธ m. a พราน, ผูลาสัตว 

SvgR svarga สฺวรฺค m. a สวรรค 

kaî kāṣṭha กาษฺ m. a ไม, เศษไม, ไมฟน 

šNd™ indra อนิฺทฺร m. a พระอนิทร 

g[Nq grantha คฺรนฺถ m. a หนังสอื, งานที่ประพันธเปนเลม 

b[aõ, brāhmaṇa พฺราหฺมณ m. a พราหมณ 

r, raṇa รณ m./ n. a การรบ 

xr, śaraṇa ศรณ n. a ที่พึ่ง 

òdy hṛdaya หฺฤทย n. a หัวใจ 

kaVy kāvya กาวฺย n. a กาพย, บทประพันธของกวี 

puStk pustaka ปุสฺตก n. a สมุด 

 

  



ภาษาสนัสกฤตเบ้ืองตน้ (Basic Sanskrit) 
~ 118 ~ 

 

 

กรยิาธาตุ หมวด 1 อาตมเนบท  

(อุปสรรค+) ธาตุ ตัวอยาง ความหมายธาตุ (+อุปสรรค) 

sm( +gm( sam+gam สมฺ+คมฺ saṅgacchate คบดวย, มาดวย (ใชกับ c.3), รวมกัน 

pra +ij parā+ji ปรา+ชิ parājayate พายแพ 

p[ +pd( pra+pad ปฺร+ปทฺ prapadyate ไปสู, เพื่อที่พึ่ง (ใชกับวภัิกต ิ2) 

i.=( bhikṣ ภิกฺษฺ bhikṣate ขอ, ไดมาดวยการขอ 

v*t( vṛt วฺฤต ฺ vartate อยู, ดํารงชีวติอยู, เปนอยู 

xu.( śubh ศุภฺ śobhate ฉายแสง, เดน, รุงเรอืง 
 

 
 

กรยิาธาตุ หมวด 6 

(อุปสรรค+) ธาตุ ตัวอยาง ความหมายธาตุ 

²z( kṛṣ กฺฤษ ฺ kṛṣati ไถ, ลาก,ดงึ 

i=p( kṣip กฺษปิ ฺ kṣipati ขวาง 

idx( diś ทศฺิ diśati ช้ี, บอก 

ivx( viś วศฺิ viśati เขาไป 

Sp*x( spṛś สฺปฺฤศฺ spṛśati สัมผัส, ลาง 

s*j( sṛj สฤฺชฺ sṛjati สราง 

šz( iṣ อษิ ฺ icchati ตองการ, ปรารถนา 

p[^( prach ปฺรฉ ฺ pṛcchati ถาม 

Av +²t( ava+kṛt  อว+กฺฤตฺ avakṛntati ตัดออก, ตัดลง 

muc( muc มุจฺ muñcati ปลอย, ปลดเปลื้อง 

ilp( lip ลปิ ฺ limpati ทา 

lup( lup ลุป ฺ lumpati ปลน, ทําใหแตก 

isc( sic สจฺิ siñcati รด 

il%( likh ลขฺิ likhati ขดี, เขยีน 
 
 
 

***** จบ  บทท่ี 9 ***** 
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แบบฝกหัด บทที่ 9 
 

1.  จงผันคํานาม िभा (bhikṣā) และ छाया (chāyā) ตามแบบ ā การันต ในสตรีลงิค ตามลําดับ ให

ครบทุกพจนและวภัิกติ ดวยอักษรเทวนาคร ีพรอมเทยีบอักษรโรมันดวย 
 

2.  จงผันกรยิาธาตุ प ् (lup) ซึ่งเปนธาตุหมวด 6 ม ีa ปจจัยประจําหมวดธาตุ ดวยวภัิกตอิาขยาต 

หมวดลฏ ฝายปรัสไมบท ปจจุบันกาล ใหครบทุกพจนและบุรุษ พรอมทั้งเทยีบอักษรโรมันดวย 
 

3.  จงผันกรยิาธาตุ िप ् (kṣip) ซึ่งเปนธาตุหมวด 6 ม ีa ปจจัยประจําหมวดธาตุดวยวภัิกตอิาขยาต 

หมวดลงฺ หรอื อดตีกาลไมสมบูรณ (Imperfect) ฝายปรัสไมบท และฝายอาตมเนบท ใหครบทุก

พจนและบุรุษ พรอมทัง้เทยีบอักษรโรมันดวย 
 

4.  จงแปลเปนภาษาไทย   

 1. कुान ् हाा ंिपामः।  kuntān hastābhyāṃ kṣipāmaḥ. 

 2. नपृाय क ेमाग िदशतः।  nṛpāya kanye mārgaṃ diśataḥ. 

 3. जलं िसित मघेः।   jalaṃ siñcati meghaḥ. 

 4. र ंरने सत।े  ratnaṃ ratnena saṅgacchate. 

 5. धनने सखुिमि नराः।  dhanena sukham icchanti narāḥ. 

 6. जलं पािणा ंशृिस।  jalaṃ pāṇibhyāṃ spṛśasi. 

 7.  ेािण लालःै कृषि।  kṣetrāṇi lāṅgalaiḥ kṛṣanti. 

 8. नगरं नपृौ िवशतः।   nagaraṃ nṛpau viśataḥ. 

 9.  इषभुी रण ेऽरयो नपृतय ेपराजयन ् ।  iṣubhī raṇe ’rayo nṛpataye parājayan.  

 10. सदा दवेा जनान ् मुि पापात।् sadā devā janān muñcanti pāpāt.  

 11. सहते ेअनथ साध।ू   sahete anarthaṃ sādhū.  

 12. कवयो नपृतःे सनेामशसंन।्  kavayo nṛpateḥ senām aśaṃsan.  

 13. कवयः सभाया ंकाापठन।् kavayaḥ sabhāyāṃ kāvyāny apaṭhan.  

 14. परशनुा वृेः कामवाकृत। paraśunā vṛkṣebhyaḥ kāṣṭham avākṛntata.  
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5.  จงปรวิรรตภาษาสันสกฤตในขอ 4  เปนอักษรไทย 
 

6.  จงแปลเปนภาษาสันสกฤต 

 1. ศษิยทัง้สอง3 ของราม2 ยอมดํารงชีพอยูได4 ดวยภิกษา1  

 2. เมฆทัง้หลาย1 ยอมหยาด4 ซึ่งน้ํา3 ในทุงนาทัง้หลาย2 

 3. เทวะทัง้หลาย4 ยอมให3 ซึ่งน้ํา2 ของเมฆทัง้หลาย1  

 4. เราทัง้หลายยอมลาง3 ซึ่งมอืทัง้สอง2 ดวยน้ํา1 

 5. เด็กทัง้สอง3 ยอมช้ี4 ซึ่งทาง2 สูเมอืง (ใช c.6)1  

 6. ศษิยทัง้สอง
4 ไดน่ังแลว (upa+√viś)5 บนเสื่อ3 

 7. ขาศกึทัง้สอง1 ไดพุงแลว4 ซึ่งหอกทัง้หลาย2 แกพระเจาแผนดนิ3  

 8. ราม1 ยอมสัมผัส4 ซึ่งบุตรทัง้สอง3 ดวยมอืทัง้สอง2 

 9. หญงิทัง้สอง
3 ไดพักอยูแลว (ni+√vas)4 ในบาน2 ของพอ1  

 10.  คน1 ไดนําไปแลว4 ซึ่งภรรยาทัง้สอง2 สูเมอืง3 
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บทที่ 10   

กรยิาธาตุหมวด 4  และ 10  

ผันคํานาม i,  ī, u, ū สตรลีงิค 
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ขอบขายการศึกษา 
 

1. กริยาอาขยาต ธาตุหมวดที่ 4 (ทวิาทคิณะ) และการผันในวภัิกตหิมวดลฏ (ปจจุบันกาล) 

2. กรยิาอาขยาต ธาตุหมวดที่ 10 (จุราทคิณะ) และการผันในวภัิกตหิมวดลฏ (ปจจุบันกาล) 

3. การผันคํานาม  i,  ī,  u และ ū การันต สตรลีิงค 

 

วัตถุประสงค 
 

1. เพื่อใหเขาใจกรยิาอาขยาต ธาตุหมวดที่ 4 (ทวิาทคิณะ) และสามารถผันในวภัิกติหมวดลฏ 

(ปจจุบันกาล) ได 

2. เพื่อใหเขาใจกรยิาอาขยาตธาตุหมวดที่ 10 (จุราทิคณะ) และสามารถผันในวภัิกติหมวดลฏ 

(ปจจุบันกาล) ได 

3. สามารถผันคํานาม  i,  ī,  u และ ū การันตสตรลีงิค ได 

4. สามารถแตง-แปล ขอความสั้น ๆ ตามที่กําหนดได 
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บทที่  10   

กรยิาธาตุหมวด 4 และ 10   

ผันคํานาม i,  ī, u, ū สตรลีงิค  
   
 

10.1 กรยิาอาขยาต ธาตุหมวดท่ี 4 (ทิวาทิคณะ) 

หลังจากฝกผันกรยิาหลัก หรอื อาขยาต ที่ใชธาตุหมวดที่ 1 และ 6 ผานมาแลว  ในบทนี้จะ

ฝกผันกรยิาธาตุหมวด 4 ซึ่งม ีya เปนปจจัยประจําหมวด มวีธิกีารประกอบดังตารางตอไปนี้ 

 
ธาตุหมวด 4  +  ya (y) +  วภิักตอิาขยาต  =  กรยิาอาขยาตกรรตุวาจก 

 
1. ธาตุหมวด 4 สวนใหญไมมกีารเปลี่ยนแปลง ใหประสม ya ปจจัยไดเคากริยา (stem) แลว

นําไปผันดวย วภัิกตหิมวดลฏ ไดเลย เชน 
 

ธาตุหมวด 4 + ya  ปจจัย ลฏ ลการ รูปกรยิา ความหมาย 
kup kupya ti kupyati (เขา) โกรธ (ใชกับ c.4 หรอื 6) 
krudh krudhya si krudhyasi (ทาน) โกรธ 

tuṣ tuṣya thas tuṣyathas (ทานสองคน) พอใจ, ยนิด ี

naś naśya mi naśyāmi (เรา) แยแลว (พนิาศ,ฉบิหาย) 

nṛt nṛtya anti nṛtyanti (พวกเขา) ฟอนรํา 

sidh sidhya ti sidhyati (ความปรารถนา) สําเร็จ 

 
2. ธาตุบางตัวในหมวดนี้บางตัวมกีารแปลงรูปพเิศษ กอนนําไปประสม ya ปจจัย เชน 
 

ธาตุหมวด 4 พเิศษ + ya   ลฏ ลการ รูปกรยิา ความหมาย 

gai > gā gāya ti gāyati (เขา) ขับรอง 
hve (hū) >, hvā hvaya tha hvayatha (พวกทาน) รองเรยีก 
dhye > dhā dhaya thas dhayathas (ทานทัง้สอง) ดูด(นม) 

dṛś > paś paśya vas paśyāvas (เราทัง้สอง) เห็น 

vyadh > vidh vidhya si vidhyasi (ทาน) แทง 

jṛ > jīr jīrya mi jryāmi (เรา) แกเพิ่มเรื่อย ๆ 
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3. ธาตุที่ลงทาย ad, am, iv  ใหเปลี่ยนเสยีงสระ เปนเสยีงยาว คอื ā, ī  เชน 
 

ธาตุหมวด 4 + ya ลฏ ลการ รูปกรยิา ความหมาย 
mad > mād mādya ti mādyati (เขา) เมา 
bhram > bhrām bhrāmya ti bhrāmyati (เขา) ทองเที่ยวไปเรื่อย ๆ  

tam > tām tāmya thas tāmyathas (ทานทัง้สอง) เสยีใจ 

kṣam > kṣām kṣāmya si kṣāmyasi (ทาน) อดทน, อดกลัน้ 

dam > dām dāmya mas dāmyāmas (พวกเรา) ฝก...ใหเช่ือง 

div > dīv dīvya anti dīvyanti (พวกเขา) เลน 

 

4. ธาตุที่มเีสยีงนาสกิย มักลบเสยีงนาสกิยนัน้ทิ้ง เชน 
 

ธาตุหมวด 4 + ya ลฏ ลการ รูปกรยิา ความหมาย 
bhraṃś > bhraś bhraśya anti bhraśyanti (พวกเขา) พลัดตกไป 
rañj > raj rajya tha rajyatha (พวกทาน) ยอม  

jan > jā jāya te jāyate (เขา) เกดิ (จาก) 

 

5. ธาตุที่ลงทายดวย o ใหลบ o ทิ้ง  เชน 
 

ธาตุหมวด 4 + ya ลฏ ลการ รูปกรยิา ความหมาย 
cho > ch chya ti chyati (เขา) ตัด, เฉอืน 
do > d dya ti dyati (เขา) แบง, แยก  

 
 
ตัวอยาง  การผันกรยิาธาตุหมวด 4  ดวยหมวดลฏ (ปจจุบันกาล) 

  tuṣ [ยนิด]ี  
บุรุษท่ี  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 tuZyit  
tuṣyati 

tuZyts( 
tuṣyatas 

tuZyiNt 
tuṣyanti 

2 tuZyis  
tuṣyasi 

tuZyqs( 
tuṣyathas 

tuZyq  
tuṣyatha 

1 tuZyaim 
tuṣyāmi 

tuZyavs( 
tuṣyāvas 

tuZyams( 
tuṣyāmas 
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10.2 กรยิาอาขยาต ธาตุหมวดท่ี 10 (จุราทิคณะ) 

กริยาธาตุหมวด 10 (จุราทิคณะ) มี aya ปจจัยประจําหมวด (คลายกับธาตุหมวด 4 ที่มี   

ya เปนปจจัยประจําหมวด อยาจําสับสนกัน) วธิกีารประกอบ ดังนี้ 
 

 
 

กฎการผันกรยิาธาตุหมวด 10 
1. ธาตุที่ลงทายดวยพยัญชนะ ใหทําเปนข้ันคุณ (ถาทําได หมายถึง เปนพยางคเบา หรือ ลฆุ  

ดูเรื่อง พยางคคุรุและลฆุ รวมทั้งเรื่อง สระขั้นคุณ ขั้นพฤทธิ์ ในบทที่ 5 หนา 68-70) กอน

นําไปผสมกับ aya ปจจัยและผสมวภัิกตกิรยิา ดังตัวอยาง 
 

ธาตุ ทําเปนข้ันคุณ + aya +  ลฏ ลการ ความหมาย 

cur cor coraya corayati (เขา) ลัก, ขโมย 
tul tol tolaya tolayāmi (ฉัน) ช่ัง, ตวง 

vid ved vedaya vedayasi (ทาน) สอน, ทําใหรู 

pīḍ - pīḍaya pīḍayati (เขา) เบยีดเบยีน 

pūj - pūjaya pūjayāvas (เราทัง้สอง) บูชา 

 
 

2. ธาตุที่ลงทายดวยสระ ใหทําเปนข้ันพฤทธิ์ แลว + aya ปจจัย ดังตัวอยาง 
 

ธาตุลงทาย 
ดวยสระ 

ทําเปน 
ข้ันพฤทธิ์ 

+ aya +  ลฏ ลการ ความหมาย 

dhṛ dhār dhāraya dhārayatha (พวกทาน) รับไว 
 
 

3. สระ a กลางธาตุ ใหทาํเปนเสยีงยาว ā  ไดบาง  ดังตัวอยาง 
 

ธาตุมสีระ a 
กลางธาตุ 

ทําเปน  ā + aya +  ลฏ ลการ ความหมาย 

kṣal kṣāl kṣālaya kṣālayāmi (ฉัน) ลาง 
taḍ tāḍ tāḍaya tāḍayanti (พวกเขา) ต,ี ลงโทษ 

 
  

ธาตุหมวด 10 (ท่ีผานกฎแลว) + aya (Ay) + วภิักตอิาขยาต = กรยิาอาขยาตกรรตุวาจก 
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4. ธาตุพิเศษ ที่มาจากคํานาม (กริยานามธาตุ หรือ Denominative verb) ให + aya ปจจัยได

เลย ดังตัวอยาง 
 

ธาตุมาจาก

คํานาม 
ทําเปนกรยิา + aya +  ลฏ ลการ ความหมาย 

kathā kath kathaya kathayati (เขา) เลาเรื่อง 
gaṇa gaṇ gaṇaya gaṇayatas (เขาทัง้สอง) นับ 

daṇḍa daṇḍ daṇḍaya daṇḍayāmas (พวกเรา) ลงโทษ 

 

5. ธาตุพเิศษ  jan แปลวา เกิด  เดมิเปนธาตุหมวด 4  หากเปน กรรตุวาจก (active voice) 

แปลวา เกดิ (เกดิจาก ใชกับนามวภัิกตทิี่ 5)  หากเปน เหตุกรรตุวาจก (Causative verb) 

จะกลายเปนธาตุหมวด 10   แปลวา ทําให....เกดิ  ตัวอยาง 
 

jan  ธาตุ + ปจจัย +  ลฏ ลการ ความหมาย 

 Active voice jāya jāyate   (เขา) เกดิ (จาก) 

Causative verb janaya janayati (แม) ใหกําเนดิ...(ลูก) 
 

 
 
ตัวอยาง  การผันกรยิาธาตุหมวด 10  ดวยหมวดลฏ (ปจจุบันกาล) 
 

  cur > cor (ขัน้คุณ) [ลัก, ขโมย] 
ปรัสไมบท                                             อาตมเนบท 

บุรุษ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 coryit 
corayati 

coryts( 
corayatas 

coryiNt 
corayanti 

 coryte 
corayate 

coryete 
corayete 

coryNte 
corayante 

2 coryis 
corayasi 

coryqs( 
corayathas 

coryq 
corayatha 

 coryse 
corayase 

coryeqe 
corayethe 

cory?ve 
corayadhve 

1 coryaim 
corayāmi 

coryavs( 
corayāvas 

coryams( 
corayāmas 

 corye 
coraye 

coryavhe 
corayāvahe 

coryamhe 
corayāmahe 
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10.3 การผันคํานาม  i การันต สตรลีงิค 

        i การันต สตรลีงิค ผันเหมอืน  mati [ใจ, ความรู]  (กลุม yā, yai, yās, yās, yām) 

วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

1 mits(   matis       mtI  matī             mtys(  matayas         
2 mitm( matim     ,, mtIs(   matīs           
3 mTya  matyā      mit>yam(    matibhyām     miti.s(  matibhis        
4 mTyW  matyai  

mtye  mataye 

,, mit>ys(         matibhyas      

5 mTyas(  matyās     
mtes(  mates       

,, ,, 

6 ,, mTyos(  matyos           mtInam(        matīnām        
7 mTyam(     matyām    

mtO  matau       

,, mitzu    matiṣu          

8 mte  mate         ผันเหมอืนวภิักตท่ีิ 1 
   

  ตารางนี้ใชสําหรับผันศัพทตอไปนี้ 

1. คํานาม  i การันต สตรลีิงคปกตทิุกตัว  เชน  jāti [การเกดิ],  rātri [กลางคนื, ราตรี]   

2.  คําคุณศัพทขัน้ธรรมดา สตรลีงิคที่ลงทายดวยสระ i  เชน  śuci [บรสิุทธิ]์ 

 
 

10.4 การผันคํานาม  ī การันต สตรลีงิค 

ī การันต สตรลีิงค ผันเหมอืน  nadī [แมน้ํา]  (กลุม yā, yai, yās, yās, yām) 

วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

1 ndI   nadī       nÛO  nadyau          nÛs(   nadyas          
2 ndIm(  nadīm     ,, ndIs(   nadīs            
3 nÛa   nadyā      ndI>yam(      nadībhyām     ndIi.s(  nadībhis        
4 nÛW  nadyai     ,, ndI>ys(        nadībhyas     
5 nÛas(      nadyās     ,, ,, 
6 ,, nÛos(   nadyos           ndInam(            nadīnām        
7 nÛam(    nadyām ,, ndIzu  nadīṣu           
8 nid  nadi         ผันเหมอืนวภิักตท่ีิ 1 
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ตารางนี้ใชสําหรับผันศัพทตอไปนี้  

1. คํานาม  ī การันต สตรลีงิคปกตทิุกตัว  เชน  devī [เทพธดิา],  nārī [ผูหญงิ]   

ยกเวนศัพทพเิศษ 3 ศัพท คอื   
lakṣmī [พระนางลักษมี],     tarī [เรอื],     tantrī [ดนตร,ี เครื่องสาย]  

และยกเวนศัพทนามสตรลีงิค  ī การันต พยางคเดยีว เชน dhī [ปญญา] ที่มแีบบผันเฉพาะ 

2. คําคุณศัพทขัน้ธรรมดา สตรลีงิคที่ลงทายดวยสระ ī  เชน  sundarī [สวยงาม]  

 
10.5 การผันคํานาม  u การันต สตรลีงิค 

u  การันต สตรลีงิค ผันเหมือน  dhenu [แมโคนม]  (กลุม  -vā, vai, vās, vās, vam) 

วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

1 /enus(     dhenus      /enU  dhenū            /envs(           dhenavas        
2 /enum(       dhenum    ,, /enUs(             dhenūs          
3 /eNva  dhenvā      /enu>yam(  dhenubhyām    /enui.s(        dhenubhis      
4 /eNvW       dhenvai  

/enve       dhenave    

,, /enu>ys(     dhenubhyas  

5 /eNvas(   dhenvās  

/enos(       dhenos   

,, ,, 

6 ,, /eNvos(  dhenvos           /enUnam(         dhenūnām      
7 /eNvam(     dhenvām 

/enO          dhenau  

,, /enuzu dhenuṣu         

8 /eno dheno        ผันเหมอืนวภิักตท่ีิ 1 
   

ตารางนี้ใชสําหรับผันศัพทตอไปนี้ 

1. คํานาม  u การันต สตรลีิงคปกตทิุกตัว  เชน  hanu [ขากรรไกร],  rajju [เชือก]   
2. คําคุณศัพทขัน้ธรรมดา สตรลีงิคที่ลงทายดวยสระ u  ตัวอยางเชน  tanu [บาง. ผอม]   

(ปกตคิุณศัพทสตรลีงิคที่ลงทายดวย  u  ไมคอยม ีสวนมากแมปุงลิงคจะเปนสระ  u  เมื่อเปน

สตรลีงิคจะตองเปลี่ยนเปน vī  เชน  laghu [เบา] เปนปุงลงิค แตเมื่อเปนสตรลีงิคจะตองแปลง

เปน  laghvī)    
ใชสูตร  -vā, vai, vās, vās, vam คลายสูตร  yā, yai, yās, yās, yām 
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10.6 การผันคํานาม  ū การันต สตรลีงิค 

ū การันต สตรลีงิค ผันเหมือน  vadhū [ภรรยา]  (กลุม  -vā, vai, vās, vās, vam) 

วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

1 v/Us( vadhūs      v?vO  vadhvau           v?vs( vadhvas        
2 v/Um(         vadhūm    ,, v/Us(  vadhūs          
3 v?va  vadhvā      v/U>yam(  vadhūbhyām    v/Ui.s(        vadhūbhis      
4 v?vW  vadhvai     ,, v/U>ys(      vadhūbhyas    
5 v?vas(      vadhvās    ,, ,, 
6 ,, v?vos(          vadhvos          v/Unam(       vadhūnām      
7 v?vam(     vadhvām   ,, v/Uzu  vadhūṣu         
8 v/u  vadhu       ผันเหมอืนวภิักตท่ีิ 1 
   

ตารางนี้ใชสําหรับผันศัพทตอไปนี้ 

• คํานาม  ū การันต สตรลีงิคหลายพยางค ที่ปกตทิุกตัว  เชน   
śvaśrū [แมผัว],  jahū [ทัพพใีนพธิยีัญ] 

ยกเวนศัพทนามสตรลีงิค  ū การันต พยางคเดยีว เชน  bhū [แผนดนิ]  
  
 

ศัพทานุกรม 
 

นามศัพท 

ศัพท ลงิค การันต คําแปล 

©= ṛkṣa ฤกฺษ m. a หมี 

xUd™ śūdra ศูทฺร m. a ศูทร 

g*hSq gṛhastha คฺฤหสฺถ m. a ผูครองเรอืน 

p[yag prayāga ปฺรยาค m. a ช่ือเมอืง 

Sten stena เสฺตน m. a ขโมย 

£Ûog udyoga อุทฺโยค m. a ความหม่ัน, ความขยัน 

Sto] stotra โสฺตตฺร n. a บทสดุด,ี บทสรรเสรญิ (พระเจา) 

pUr pūra ปูร m. a กระแสน้ําที่ไหลมา, น้ําที่เต็มฝงแมน้ํา 

yiì yaṣṭi ยษฺฏิ f. i ไมถอื, ไมเทา 

kIitR kīrti กรฺีติ f. i เกยีรต,ิ เกยีรตยิศ 
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ศัพท ลงิค การันต คําแปล 

bui× buddhi พุทฺธ ิ f. i ความรู 

kaxI kāśī กาศี f. ī ช่ือเมอืง (อกีช่ือหนึ่งของพาราณส)ี 

dasI dāsī ทาส ี f. ī ทาส,ี คนรับใช 

devI devī เทวี f. ī พระเทว,ี เทพธดิา 

p‚I patnī ปตฺน ี f. ī แมเรอืน, ภรรยา 

ngrI nagarī นครี f. ī เมอืง 

tnu tanu ตนุ f. u รางกาย (คุณ. ผอม, บาง) 

juhU juhū ชุหู f. ū ทัพพ ี(ใชตักเนยในยัญพธิ)ี 

cmU camū จมู f. ū เสนา 

ëè[U śvaśrū ศฺวศฺรู f. ū แมผัว 
 

 

กรยิาศัพท ธาตุหมวด  4 
ธาตุ  + ya ปจจัย + ลฏ 

รูปสําเร็จ 

ความหมายธาตุ 

As( as อสฺ asyati ขวาง, โยน, ซัด 

k¦¦p( kup กุป ฺ kupyati โกรธ 

¹¦/( krudh กฺรุธฺ krudhyati โกรธ 

tuz( tuṣ ตุษ ฺ tuṣyati พอใจ, อิ่มใจดวย 

nx( naś นศฺ naśyati พนิาศไป, ถงึซึ่งความพนิาศ 

d*x( >px(11 paṣ ปศฺ paśyati เห็น, ดู 

lu.( lubh ลุภฺ lubhyati มคีวามโลภ 

xuz( śuṣ ศุษ ฺ śuṣyati แหงลง, งวดลง 

iðh( snih สฺนหฺิ snihyati รัก, มคีวามรักใน (ใชกับ c.6-7) 

hU  ú øa hū, hvā หู, หฺวา hvayati เรยีก, รองเรียก, เรยีกหา 

 
 
                                           

11
ธาตุ รูป paś  ใชผันในระบบปจจุบันกาลเทานั้น  สวน รูป dṛś  ใชผันในระบบอนาคต และอดีตกาลบาง

รูป รวมถงึในกรรมวาจกดวย  แตในหนังสือ A Higher Sanskrit Grammar ของ M.R. Kale แสดงไววาเปนธาตุ

หมวด 1  dṛś  แปลงรูปเปน  paśy 
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กรยิาศัพท ธาตุหมวด 4 (พเิศษ) 

ธาตุ การประกอบ 
ธาตุ + ya  ปจจัย 

+ ลฏ ลการ  
รูปสําเร็จ 

ความหมายธาตุ 

tm( tam ตมฺ > tāmya tāmyati เสยีใจ, รูสกึหมนหมอง 

idv( div ทวิฺ > dīvya dīvyati พนัน, เลนการพนัน 

.[m( bhram ภฺรมฺ > bhrāmya bhrāmyati ไป ๆ มา ๆ, วกไปวนมา 

md( mad มทฺ > mādya mādyati มนึเมา 

Vy/( vyadh วยธ ฺ > vidhya vidhyati แทง, ตี 

xm( śam ศมฺ > śāmya śāmyati สงบลง, มอดลง 

è[m( śram ศฺรมฺ > śrāmya śrāmyati เหนื่อยออนลง, หมดแรง 

 

กรยิาศัพท ธาตุหมวด 10 

ธาตุ  + aya ปจจัย + ลฏ ลการ  

รูปสําเร็จ 

ความหมายธาตุ 

cur( cur จุรฺ corayati ลัก, ขโมย 

tul( tul ตุลฺ tolayati ช่ัง, ตวง 

ivd( vid วทิฺ vedayati สอน, ทําใหรู 

pI@(  pīḍ ปฑฺ pīḍayati เบยีดเบยีน 

pUj( pūj ปูชฺ pūjayati บูชา 

/* dhṛ ธฺฤ dhārayati รับไว, ทรงไว 

=l( kṣal  กฺษล ฺ kṣālayati ลาง 

t@( taḍ ตฑฺ tāḍayati ต,ี ลงโทษ 

kq(( kath กถ ฺ kathayati เลาเรื่อง 

g,( gaṇ คณฺ gaṇayati นับ 

d<@( daṇḍ ทณฺฑฺ daṇḍayati ลงโทษ 
 

 

 

 ***** จบ  บทท่ี 10 ***** 
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แบบฝกหัด บทที่ 10 
 

1.  จงผันคํานามดังตอไปนี้ ใหครบทุกพจนและวภัิกติ ดวยอักษรเทวนาคร ีพรอมเทยีบอักษรโรมันดวย 

 1.1 बिु  (buddhi) ตามแบบ  i การันต สตรลีงิค  

 1.2 पी  (patnī) ตามแบบ  ī การันต สตรลีงิค  

 1.3 तन ु (tanu) ตามแบบ  u การันต สตรลีงิค  

 1.4 जु (juhū) ซึ่งเปนคํานาม ū การันต สตรลีิงค  
 

2.  จงแปลเปนภาษาไทย 

 1. नपृितन गर सनेयाजयत।्  nṛpatir nagarīṃ senayā ajayat. 

 2. नदीष ुमानपयाम।  nadīṣu matsyān apaśyāma.  

 3.  दाोऽमानयन।्  dāsyo’nnam ānayan. 

 4. गु िशयोः ुतः।  gurū śiṣyayoḥ krudhyataḥ. 

 5. अिदधौ ितित।  agnir udadhau tiṣṭhati.  

 6. वाः ििृषः।  vadhvāḥ snihyatyṛṣiḥ.  

 7. कोपापृः ने ंकुनेािवित। kopānnṛpaḥ12 stenaṃ kuntena avidhyat.  

 8. दवेीदवा हिररपजूयत।्   devīr devāśca harir apūjayat.  
 

 

3.  จงแปลเปนภาษาสันสกฤต 

 1. หญงิทัง้สอง (nārī)1  ขับแลว4 ซึ่งบทสรรเสรญิ3 แหงราม2 

 2. มอืทัง้สอง2 ของฤษี1 ยอมแตะ4 ซึ่งน้ํา3 

 3. หมทีัง้หลาย1 ยอมมคีวามโลภ3 ในน้ําผ้ึง2  

 4. วษิณุ4 ไดใหแลว3 ซึ่งสมุด1 แกลูกสาว2  

 5. มาทัง้หลาย1 ไดเหนื่อยลาแลว2 และ5ไดลมลงแลว4 บนแผนดนิ3  

 6. ขโมยทัง้หลาย1 ยอมลัก4 ซึ่งเงิน3 ของประชาชน2  

 7. พอ1 ไดเลาแลว5 ซึ่งผล4 แหงบาป3 แกบุตรทัง้หลาย2 

 8. คนใชทัง้สอง
1 นํามาแลว5 ซึ่งน้ํา4 จากบอน้ํา (vāpī)3 ดวยหมอทัง้หลาย2   

 

                                           
12

 แยกสนธิ = kopāt+nṛpaḥ 
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บทที่ 11   

กรยิาอาขยาต หมวด โลฏ (คําสั่ง) และหมวด วธิลิงิฺ (รําพงึ, แนะนํา)  

คํานามพยางคเดียว สตรลีงิค 
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ขอบขายการศึกษา 
 

1. วภัิกตอิาขยาต หมวดโลฏ (ปญจมี) หรอื คําสั่ง, ขอรอง (Imperative Mood) 

2. การผันธาตุหมวด 1, 4, 6 และ 10 กับวภัิกตกิรยิาอาขยาต หมวดโลฏ ฝายปรัสไมบท 

3. การผันธาตุหมวด 1, 4, 6 และ 10 กับวภัิกตกิรยิาอาขยาต หมวดโลฏ ฝายอาตมเนบท 

4. การผันคํานาม (/I) ī การันตสตรลีงิค พยางคเดยีว 

5. วภัิกตกิรยิาอาขยาต หมวดวธิลิงฺิ (สัปตม)ี หรอืรําพงึ, แนะนํา (Optative Mood) 

6. การผันธาตุหมวด 1 และธาตุหมวด 10 กับวภัิกตกิรยิาอาขยาต หมวดวธิลิงฺิ ฝายปรัสไมบท 

7. การผันธาตุหมวด 1 และธาตุหมวด 4 กับวภัิกตกิรยิาอาขยาต หมวดวธิลิงฺิ ฝายอาตมเนบท 

8. การผันคํานาม (.U) ū การันตสตรลีงิค พยางคเดยีว 

 

วัตถุประสงค 
 

1. เพื่อใหเขาใจวภัิกตอิาขยาต หมวดโลฏ (ปญจมี) หรอื คําสั่ง, ขอรอง (Imperative Mood) 
และสามารถนําไปใชไดอยางถูกตอง 

2. นักศกึษาสามารถผันคํานาม (/I) ī การันต และ (.U) ū การันต สตรลีิงค พยางคเดยีวได 

3. เพื่อใหเขาใจวิภักติกริยาอาขยาต หมวดวิธิลิงฺ (สัปตมี) หรือรําพึง แนะนํา (Optative 

Mood) และนําไปใชไดอยางถูกตอง 

4. นักศกึษาศกึษาสามารถแตง-แปล ขอความสัน้ ๆ ตามที่กําหนดได 
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บทที่ 11   

กรยิาอาขยาต หมวดโลฏ (คําสั่ง) และหมวดวธิลิงิฺ (รําพงึ, แนะนํา)  

คํานามพยางคเดียว สตรลีงิค 

 
 
11.1 วภิักตกิรยิาอาขยาต หมวดโลฏ ปญจม ี(Imperative Mood) 

หากเราตองการใชประโยคคําสั่ง ออนวอน หรือขอรอง ในภาษาสันสกฤต เราตองใชกริยาที่

ประกอบดวยวิภักติกริยาอาขยาต ที่เราเรียกวา  โลฏ ลการ หรือ หมวดปญจมี  หมวดนี้มีวิธีการ

ประกอบเหมือนกับวภัิกตอิาขยาตหมวดลฏ ปจจุบันกาลทุกประการ คอื นําธาตุทัง้ 4 หมวดที่ไดเรียน

มาแลว (หมวด 1-4-6-10) ไปทําตามกฎของแตละหมวดจนไดรูปเคากริยา (stem) กอนแลวจึง

นํามาประกอบกับวภัิกตอิาขยาตหมวดโลฏ หรอืคําสั่ง นี้   
ขอแตกตาง จากกริยาอาขยาตปจจุบันกาล  คือ กริยาอาขยาต หมวดโลฏ  หรือ คําสั่ง นี้  

มรูีปวภัิกต ิ(ตงฺิวภัิกต)ิ ตางกันเทานัน้  เมื่อแสดงเปนแผนภูมโิครงสรางจะไดรูป ดังนี้   
 

 

เคากรยิา (stem) 
 

 

+  วภิักตอิาขยาต หมวด โลฏ  (ปญจม)ี = กรยิาคําสั่งกรรตุวาจก 
 

 

คําแปล  สําหรับวภัิกตหิมวดนี้ คอื จง, ขอ...จง (เปนเชิงบังคับ ชักชวน ขอรอง ออนวอน)  
 

รูปวิภักติกริยาอาขยาต หมวดปญจมี หรือคําสั่ง ฝายปรัสไมบท แยกตามบุรุษ 3 x 3 พจน  

เชนเดยีวกันกับ ปจจุบันกาล และอดตีกาล  ดังนี้ 

วภิักตกิรยิาอาขยาต หมวดโลฏ  ฝายปรัสไมบท 

บุรุษที่  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 tu  tu  tam(  tām      ANtu  antu1     
2 •   -2   tm(  tam     t  ta     
1 Aain   āni      Aav  āva   Aam  āma   

 

วธิใีช   วิภักตกิรยิาอาขยาต คําสั่ง ปรัสไมบท คอื  

1. a  ของ  antu (บุรุษที่ 3 พหุพจน) ลบทิ้งเมื่อผสมกับ เคากรยิา (stem) 
2. รูปวิภักติ บุรุษที่ 2 เอกพจน เมื่อผันกับธาตุหมวดที่ 1-4-6-10 จะไมปรากฏจึงเหลือแตเคา

กรยิา (stem) เทานัน้  
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ตัวอยาง : การผันกรยิาคําสั่ง หมวดโลฏ (ปญจม)ี ฝายปรัสไมบท 

 ธาตุหมวด 1  bhū [เปน, อยู] และหมวด 10 rac [ประพันธ]  ผันดังนี้ 
 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 
.vtu  bhavatu        
rcytu  racayatu      

.vtam( bhavatām        
rcytam( racayatām    

.vNtu  bhavantu         
rcyNtu  racayantu       

2 
.v  bhava           
rcy  racaya          

.vtm( bhavatam        
rcytm( racayatam       

.vt  bhavata           
rcyt  racayata          

1 
.vain  bhavāni       
rcyain  racayāni       

.vav  bhavāva          
rcyav  racayāva         

.vam  bhavāma         
rcyam  racayāma        

 
 
 
 

11.2 วภิักตกิรยิาอาขยาต หมวดโลฏ ฝายอาตมเนบท 

วิภักติอาขยาตหมวดโลฏ หรือคําสั่ง อาตมเนบทนี้  ขอแตกตางจากปรัสไมบท คือ มีรูป 

วภัิกต ิตางกันเทานัน้  เมื่อแสดงเปนแผนภูมโิครงสรางจะไดรูป ดังนี้   
 

 

เคากรยิา (steṃ) 
 

 

+  วภิักตอิาขยาต หมวดโลฏ อาตเนบท = กรยิาคําสัง่กรรตุวาจก 

 
 

รูปวิภักติกริยาอาขยาต หมวดโลฏ หรือคําสั่ง อาตมเนบทนี้ มี 9 วิภักติ แยกตามบุรุษเปน 

3 x 3 พจน เชนเดยีวกันกับ ปรัสไมบท  ดังนี้  
 

วภิักตกิรยิาอาขยาต หมวดโลฏ  ฝายอาตมเนบท 

บุรุษที่  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 tam  tām štam( itām2    ANtam( antām1 
2 Sv  sva    šqam( ithām2     ?vm( dhvam    
1 Ee  ai      AavhW  āvahai     AamhW  āmahai 

 

วธิใีช   วิภักตกิรยิาอาขยาต คําสั่ง อาตมเนบท คอื  

1. a  ของ  antām (บุรุษที่ 3 พหุพจน) ลบทิ้งเมื่อผสมกับ เคากรยิา (stem) 

2. i ตัวหนาของ itām (ทวพิจน บุรุษที่ 3),  ithām (ทวิพจน บุรุษที่ 2) เมื่อประสมกับ a ทายของ

เคากรยิา (stem) ของธาตุหมวดที่ 1-4-6-10 จะเปน  e   
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ตัวอยาง : การผันกรยิาคําสั่ง หมวดโลฏ (ปญจม)ี ฝายอาตมเนบท 

ธาตุหมวด 1 mud [ยนิด]ี และหมวด 4 man [คดิ, รู]  ผันดังนี้ 

บุรุษที่  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 
modtam( modatām       
mNytam( manyatām    

modetam( modetām        
mNyetam( manyetām       

modNtam( modantām        
mNyNtam( manyantām      

2 
modSv  modasva       
mNySv  manyasva      

modeqam( modethām       
mNyeqam( manyethām    

mod?vm( modadhvam     
mNy?vm(     manyadhvam    

1 
modW  modai           
mNyW  manyai         

modavhW  modāvahai      
mNyavhW  manyāvahai    

modamhW  modāmahai       
mNyamhW        manyāmahai      

 
 
 

11.3 คํานาม  ī การันต สตรลีงิค พยางคเดยีว 

ī การันต  สตรลีงิค พยางคเดยีว ผันอยาง  dhī [ปญญา]  ดังนี้ 
วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

1 /Is( dhīs         i/yO  dhiyau        i/ys( dhiyas           
2 i/ym( dhiyam    ,, ,, 

3 i/ya  dhiyā      /I>yam( dhībhyām        /Ii.s( dhībhis         
4 i/ye dhiye      

i/yW  dhiyai     

,, 
 

/I>ys( dhībhyas      

5 i/ys( dhiyas    
i/yas(  dhiyās     

,, 
 

,, 
 

6 ,, i/yos( dhiyos              i/yam( dhiyām         
7 i/iy  dhiyi      

i/yam( dhiyām   

,, 
 

/Izu  dhīṣu            

8 ผันเหมอืนวภิักตท่ีิ 1 
 

  กฎการผันคํานาม  ī การันต สตรลีงิค พยางคเดยีว    

1. ถาวภัิกตทิี่ขึ้นตนดวยพยัญชนะ ใหผสมเขาไปไดเลย เชน  dhī + bhis = dhībhis 
2. ถาวภัิกตขิึ้นตนดวยสระ ใหแปลง  ī เปน  iy แลวผสมวิภักตนัิน้ เชน  dhī + au = dhiyau 
3. นอกจากนี้การผัน ī การันต พยางคเดียวยังใชขอสังเกต เรื่องวภัิกตทิี่ 3-4-5-6-7 เอกพจน ที่

เมื่อผันแลวมักลงทายดวคําวา -yā, -yai, -yās, -yās, -yām ของคํานาม ā , i , ī การันต 

สตรลีงิคไดดวย คํานาม ī การันต สตรลีงิค หลายพยางค ใหผันเหมอืน  nadī [แมน้ํา]   
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11.4 วภิักตกิรยิาอาขยาต หมวดวธิลิงฺิ  สัปตม ี(Optative Mood) 
 

หากเราตองการใชประโยคสําหรับการแนะนําหรือรําพึงในภาษาสันสกฤต เราตองใชกริยาที่

ประกอบดวยวิภักติกริยาอาขยาต หมวดวิธิลิง หรือสัปตมี (Optative Mood) มีวิธีการประกอบ

เหมอืนกับวิภักตอิาขยาตปจจุบันกาลทุกประการ  
 

คือ นําธาตุทั้ง 4 หมวด ที่ไดเรียนมาแลว (หมวด 1-4-6-10) ไปทําตามกฎของแตละหมวด 

จนไดรูปเคากรยิา (stem) กอนแลวจงึนํามาประกอบกับวภัิกตอิาขยาตหมวดสัปตม ี  
 

ขอแตกตาง จากกริยาอาขยาตปจจุบันกาล คือ กริยาอาขยาตหมวดสัปตมี มีรูปวิภักต ิ 

(ตงฺิวภัิกต)ิ ตางกันเทานัน้  เมื่อแสดงเปนแผนภูมโิครงสรางจะไดรูป ดังนี้   

 
 

เคากรยิา (stem) 
 

+  วภิักตอิาขยาต หมวดวิธลิงฺิ (สัปตม)ี = กรยิารําพึงกรรตุวาจก 

 

คําแปล สําหรับวภัิกติหมวดรําพงึ, แนะนํา คอื  ควร.., พงึ..  (เปนเชิงรําพงึ, แนะนํา) 

 

รูปวภิักติกรยิาอาขยาต หมวดวิธิลิงฺ หรือแนะนํา รําพึง แบงเปน 2 ฝาย คือ ปรัสไมบท และ

อาตมเนบท เหมือนกริยาปจจุบันกาลและอดีตกาล แตละฝายมี 9 วิภักติ แยกตามบุรุษ 3 x 3 พจน  

เชนเดยีวกันกับ ปจจุบันกาล และอดตีกาล  ดังนี้  

 

วภิักตกิรยิาอาขยาต หมวดวธิลิงฺิ  ฝายปรัสไมบท 
 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 ¡t( īt       ¡tam( ītām     ¡yus( īyus    
2 ¡s( īs      ¡tm( ītam    ¡t  īta    
1 ¡ym( īyam   ¡v  īva    ¡m  īma    

 

วธิใีช   วิภักตกิรยิาอาขยาต แนะนํา รําพึง ปรัสไมบท คอื 

ī ของ วิภักติทั้ง 9  เมื่อผสมกับ a ทายเคากริยา (stem) ของธาตุหมวด 1-4-6-10 จะไดรูป

เปน  e  เชน  bhava + īt = bhavet  แปลวา  พงึเปน, ควรเปน 
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ตัวอยาง : การผันกรยิารําพงึ หมวด วธิลิงฺิ (สัปตม)ี ฝายปรัสไมบท  

ธาตุ หมวด 1  bhū [เปน, อยู] และหมวด 10 rac [ประพันธ]  ผันดังนี้ 
 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 
.vet( bhavet            

rcyet( racayet           
.vetam( bhavetām        
rcyetam(  racayetām        

.veyus( bhaveyus         
rcyeyus(  racayeyus       

2 
.ves( bhaves            
rcyes( racayes          

.vetm( bhavetam        
rcyetm( racayetam       

.vet  bhaveta           
rcyet  racayeta          

1 
.veym( bhaveyam      
rcyeym( racayeyam      

.vev  bhaveva          
rcyev  racayeva         

.vem  bhavema         
rcyem  racayema        

 

 
 

11.5 วภิักตกิรยิาอาขยาต หมวดวธิลิงฺิ ฝายอาตมเนบท  

วิภักติอาขยาตหมวดวิธิลิงฺ (สัปตมี) หรือ รําพึง อาตมเนบทนี้  ขอแตกตางจากปรัสไมบท   

คอื มรูีปวภัิกต ิ(ตงฺิวภัิกต)ิ ตางกันเทานัน้ เมื่อแสดงเปนแผนภูมโิครงสรางจะไดรูป ดังนี้   

 
 

เคากรยิา (stem) 
 

+  วภิักตอิาขยาต หมวดวิธลิงฺิ อาตเนบท = กรยิารําพึงกรรตุวาจก 

 

 

รูปวภัิกตกิรยิาอาขยาต หมวดวธิลิงฺิ หรอื รําพงึ ฝายอาตมเนบท ม ี 9 วิภักต ิ แยกตามบุรุษ  

3 x 3 พจน เชนเดยีวกันกับ ฝายปรัสไมบท  ดังนี้  
 

วภิักตกิรยิาอาขยาต หมวดวธิลิงฺิ  ฝายอาตมเนบท 
 

บุรุษที ่ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 ¡t  īta  ¡yatam( īyātām    ¡rn( īran     
2 ¡qas( īthās    ¡yaqam( īyāthām   ¡?vm( īdhvam  
1 ¡y  īya  ¡vih  īvahi   ¡mih  īmahi    

 

วธิใีช   วิภักตกิรยิาอาขยาต รําพึง, แนะนํา อาตมเนบท คอื 

ī ของ วิภักติทั้ง 9  เมื่อผสมกับ a ทายเคากริยา (stem) ของธาตุหมวด 1-4-6-10 จะไดรูปเปน  

e  เชน  bhāṣa + īta = bhāṣeta แปลวา พงึกลาว, ควรพดู 
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ตัวอยาง : การผันกรยิารําพงึ หมวดวธิลิงฺิ (สัปตม)ี ฝายอาตมเนบท  

ธาตุ หมวด 1  mud [ยนิด]ี และหมวด 4  man [คดิ, รู]  ผันดังนี้ 
 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 
modet  modeta        
mNyet  manyeta      

modeyatam( modeyātām      
mNyeyatam( manyeyātām     

modern(        moderan          
mNyern( manyeran         

2 
modeqas( modethās     
mNyeqas(    manyethās    

modeyaqam( modeyāthām     
mNyeyaqam( manyeyāthām   

mode?vm( modedhvam     
mNye?vm(     manyedhvam    

1 
modey  modeya       
mNyey  manyeya      

modevih  modevahi         
mNyevih  manyevahi       

modemih  modemahi        
mNyemih  manyemahi      

 
 
 

11.6 คํานาม  ū การันต สตรลีงิค พยางคเดยีว 
   

ū การันต สตรลีิงค พยางคเดยีว ผันอยาง  bhū  [แผนดนิ, โลก]  ดังนี้ 
 

วภิักตท่ีิ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

1 .Us( bhūs           .uvO  bhuvau             .uvs( bhuvas            
2 .uvm( bhuvam      ,, ,, 

3 .uva  bhuvā         .U>yam( bhūbhyām        .Ui.s( bhūbhis           
4 .uve    bhuve         

.uvW  bhuvai       

,, 
 

.U>ys( bhūbhyas         

5 .uvs(  bhuvas       
.uvas( bhuvās      

,, 
 

,, 
 

6 ,, 
,, 

.uvos( bhuvos             .uvam(  bhuvām          
.Unam( bhūnām           

7 .uiv  bhuvi           
.uvam( bhuvām     

,, 
 

.Uzu  bhūṣu              

8 ผันเหมอืนวภิักตท่ีิ 1 
 

  กฎการผันคํานาม  ū การันต  สตรลีงิค พยางคเดยีว    

1. ถาวภัิกตทิี่ขึ้นตนดวยพยัญชนะใหผสมเขาไปไดเลย เชน  bhū + bhis = bhūbhis 
2. ถาวภัิกตขิึ้นตนดวยสระ ใหแปลง ū เปน uv แลวผสมวภัิกตนัิน้ เชน  bhū + au = bhuvau 
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3. นอกจากนี้การผัน ū การันต พยางคเดียวยังใชขอสังเกต เรื่องวิภักติที่ 3-4-5-6-7 เอกพจน 

คําลงทายจะเปน  -vā, -vai, -vās, -vās, -vām  เชน  bhū + as (วิภักติที่ 5 และ 6 

เอกพจน) = bhuvas หรอื bhuvās  ก็ไดทัง้คู 
 

คํานาม ū การันต สตรีลิงค หลายพยางค เชน vadhū [ภรรยา, ผูหญิง] ก็ผันโดยใชกฎ

เดียวกันกับการผัน  bhū จะตางกันก็เฉพาะวิภักติที่ 8 เอกพจน = vadhu และวิภักติที่ 2 พหุพจน   

= vadhūs 
 
 
 

ศัพทานุกรม 
 

นามศัพท 

ศัพท ลงิค คําแปล 

`$ ghaṭa ฆฏ m. หมอ, โอง, ไห, ภาชนะดิน 

pax pāśa  ปาศ m. บวง, แรว, เครื่องดัก 

.ar bhāra  ภาร m. สิ่งที่บรรทุก, ภาระ, สิ่งแบกหาม  

.*Ty   bhṛtya  ภฺฤตฺย m. คนใช, ผูรับใช 

jnk janaka ชนก m. ชนก, พอ 

guä guru คุรุ m. ครู 

sa/u sādhu สาธ ุ m. นักบวช, นักบุญ 

bahu    bāhu  พาหุ m. แขน 

tä taru ตรุ m. ตนไม 

šzu iṣu อษิ ุ m. ลูกศร, หนาไม 

i.=u bhikṣu ภิกฺษุ m. ภกิษุ, นักบวช, ผูขอ 

ixxu śiśu ศศุิ m. เด็ก 

mharaj mahārāja มหาราช m. มหาราช 

mr, maraṇa มรณ n. ความตาย 

sUµ sūkta  สูกฺต n. บทสวด, บทสวดของพระเวท 

Svp{ svapna สฺวปฺน n. ความหลับ, ความฝน 

*̀t ghṛta ฆฺฤต n. เนยใส 

vair vāri วาริ n. น้ํา 

pu<y puṇya ปุณฺย n. บุญ 
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ศัพท ลงิค คําแปล 

kar, kāraṇa การณ n. เหตุ 

r, raṇe รณ n. สงคราม, การรบ 

muiµ mukti มุกฺติ f. ความหลุดพน 

rQya rathyā รถฺยา f. ถนน 

ivÛa vidyā  วทิฺยา f. ความรู, การเรยีน 

sN?ya  sandhyā  สนฺธฺยา f. พลบค่ํา, ย่ํารุง (เวลาที่ความมดื 
และความสวางมาพบกัน ใช c. 7 d.) 

Aaxa āśā อาศา f. ความหวัง 

mala  mālā มาลา f. พวงดอกไม 

s.a sabhā สภา f. ที่ประชุม 

juhU juhū ชุหู f. ทัพพ ี(ใชตักเนยในพธิ ียัชญะ) 

v/U vadhū วธ ู f. หญงิ, ภรรยา 

.U bhū ภู f. แผนดนิ, โลก 

kIitR kīrti กรฺีติ f. เกยีรต ิ

jait jāti ชาติ f. ความเกดิ, สัญชาต,ิ ชนช้ันของคน 

/*it dhṛti ธฺฤติ f. ความหนักแนน, ความม่ันคง 

bui× buddhi พุทฺธ ิ f. ความรู 

.iµ bhakti ภกฺติ f. ความภักดี 

jnnI jananī ชนนี f. แม 

dasI dāsī ทาส ี f. นางทาส, หญงิรับใช 

devI devī เทวี f. เทว,ี พระนาง 

narI nārī นารี f. หญงิ 

mi=ka makṣikā มกฺษกิา f. แมลงวัน, ริ้น 

p*iqvI pṛthivī ปฺฤถวิ ี f. แผนดนิ 

vapI vāpī วาป f. หนองน้ํา, สระน้ํา, บอน้ํา 

p[.Ut ú –ta prabhūta, -ā ปฺรภูต, -ตา adj. มาก, มากมาย 

²Tð ú –na kṛtsna, -ā กฺฤตฺสฺน, -นา adj. ทัง้สิ้น, ทัง้มวล 
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กรยิาศัพท 

(อุปสรรค+) ธาตุ ตัวอยาง ความหมายธาตุ (+อุปสรรค) 

Aa+ ò ā+ hṛ  อา+ หฺฤ  āharati นํามา, เอามา 

£d(+ pt( ud+ pat  อุทฺ+ปตฺ  utpatati บนิขึ้น 

ij ji ชิ jayati ชนะ 

£d(+ jn( 
p[+ 

ud+ jan  
 

pra+ 
อุทฺ+ ชนฺ  

ปฺร+ 

ujjāyate 
 

prajāyate 
เกดิขึ้น (เกดิขึ้นจาก) 

เกดิขึ้น 

rc( rac รจฺ racayati รจนา, แตง, ประพันธ 

sev( sev  เสวฺ  sevate คบ, ตดิตาม, รับใช, สองเสพ 

Ai/+ Sqa adhi+ sthā  อธ+ิสฺถา  adhitiṣṭhati ปกครอง, ยนือยูบน, ขึ้นขี่ 

£d(+ As((   
p[+ 

abhi+ as  
 

pra+ 
อภิ+ อสฺ  

ปฺร+ 

abhyasyati 
 

prāsyati 
กระทําซ้ํา, ทอง, เรยีน 

เท, ราด, ซัดเขาไป, รดเขาไป 

%n((   khan ขน ฺ khanati, -te ขุด 

iðh(   snih สฺนหฺิ snihyati รัก, มคีวามรักใน (ใชกับ 6, 7) 

t* tṛ ตฺฤ tarati ขาม 

 

 

อัพยยศัพท 

ศัพท คําแปล 

n na น ไม 

ma mā มา อยา  (ใชกับกรยิาปญจมี หรอื Aorist) 

sda sadā สทา ในกาลทุกเมื่อ, ในกาลทัง้ปวง, เสมอ 

icrm(  ciram จริมฺ ยั่งยนื, นาน 

cet( cet เจตฺ ถา 

yid yadi ยทิ ถา 

 

 
***** จบ  บทท่ี 11 ***** 
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แบบฝกหัด บทที่ 11 
 

1.  จงผันกริยาธาตุ  यम ् (yam) ซึ่งเปนธาตุหมวด 1 (ที่มีรูปพิเศษ) ดวยวิภักติอาขยาต หมวดโลฏ 

และหมวดวธิลิงิ ฝายปรัสไมบท ใหครบทุกพจนและบุรุษ พรอมทัง้เทยีบอักษรโรมันดวย 

2.  จงผันกริยาธาตุ चरु ् (cur) ซึ่งเปนธาตุหมวด 10 ดวยวิภักติอาขยาต หมวดโลฏ และหมวด  

วธิลิงิ ฝายปรัสไมบท และอาตมเนบท ใหครบทุกพจนและบุรุษ พรอมทัง้เทยีบอักษรโรมันดวย 
 

3.  จงแปลเปนภาษาไทย 

 1. यिद गाया वािरिण िये ंतदा ग लभेम।्   
  yadi gaṅgāyā vāriṇi mriyedhvaṃ tadā svargaṃ labhedhvam. 

 2. पिृथाः भतूा िवहगा उदपतन।्  pṛthivyāḥ prabhūtā vihagā udapatan. 

 3. जयत ुमहाराजिरं च कृा ंभवुमिधितत।ु  

  jayatu mahārājaś ciraṃ ca kṛtsnāṃ bhuvam adhitiṣṭhatu. 

 4. यिद शामये ंतदा गरुवुयेःु। 
  yadi śāstram abhyasyeyaṃ tadā guravas tuṣyeyuḥ. 

 5. ऋषी िवोः सेू लभते।े   ṛṣī viṣṇoḥ sūkte labhete. 

 6. ह ेवध ुवाा जलमानय।   he vadhu vāpyā jalamānaya. 

 7.  जुाौ घतृ ंाािन।   juhvāgnau ghṛtaṃ prāsyāni. 

 8. नपृा अिरः कुि।   nṛpā aribhyaḥ kupyanti.  
 

 

4.  จงแปลเปนภาษาสันสกฤต 

 1. บุตร1 ตองรัก3 พอ2 

 2. คนทัง้หลาย1 จงขุด3 ซึ่งบอน้ํา2   

 3. บุตรทัง้หลาย1 จงรับใช4 ซึ่งบดิา3 ในกาลทุกเมื่อ2  

 4. ภิกษุทัง้หลาย1 จงเที่ยวไป3 ในปา2  

 5. (บุคคล) ไม3พงึขาม4 ซึ่งแมน้ํา2 ดวยแขนทัง้สอง1 

 6. คนทัง้หลายพงึให3 ซึ่งอาหาร2 แกนักบวช1 

 7. เราทัง้หลายยอมไม3ได4 ซึ่งการหลับ2 ในราตรี1 

 8. ทานทัง้หลายจงได3 ซึ่งความหลดุพน2 ดวยบุญ1 
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ตารางสระสนธิ  (อักษรโรมัน) 
 

สระหนา สระหลงั 

a     ā i       ī u     ū ṛ      ṝ ḷ e ai o au 
ā ya va ra la e     ʼ ā      a o      ʼ āva a 
ā yā vā rā lā a      ā ā      ā a      ā āvā ā 
e ī vi ri li a      i ā      i a      i āvi i 
e ī vī rī lī a      ī ā      ī a      ī āvī ī 
o yu ū ru lu a      u ā      u a      u āvu u 
o yū ū rū lū a      ū ā      ū a      ū āvū ū 
ar yṛ vṛ ṝ - a      ṛ ā      ṛ a      ṛ āvṛ ṛ 
ar yṝ vṝ ṝ - a      ṝ ā      ṝ a      ṝ āvṝ ṝ 
al yḷ vḷ ṝ - a      ḷ ā      ḷ a      ḷ āvḷ ḷ 
ai ye ve re le a      e ā      e a      e āve e 
ai yai vai rai lai a     ai ā     ai a     ai āvai ai 
au yo vo ro lo a     o ā     o a     o āvo o 
au yau vau rau lau a    au ā    au a     au āvau au 

 
ตารางสระสนธิ  (อักษรเทวนาคร)ี 

 

สระหนา สระหลงั 

A    Aa š      ¡ £      ¤ ©   ॠ ª E Ee Ao AO 

Aa y v r l E    _ Aa   A Ao  _ Aav A 

Aa ya va ra la A   Aa Aa   Aa A   Aa Aava Aa 
E ¡ iv ir il A    š Aa    š A    š Aaiv š 

E ¡ vI rI lI A    ¡ Aa    ¡ A    ¡ AavI ¡ 

Ao yu ¤ ä lu A    £ Aa    £ A    £ Aavu £ 

Ao yU ¤ å lU A    ¤ Aa    ¤ A    ¤ AavU ¤ 

Ar( y* v* ॠ – A    © Aa    © A    © Aav* © 

Ar( य ॄ व ॄ ॠ – A     ॠ Aa   ॠ A    ॠ Aaवॄ ॠ 

Al( य ॢ व ॢ ॠ – A    ª Aa   ª A    ª Aaव ॢ ª 

Ee ye ve re le A    E Aa    E A    E Aave E 

Ee yW vW rW lW A    Ee Aa    Ee A    Ee AavW Ee 
AO yo vo ro lo A   Ao Aa   Ao A    Ao Aavo Ao 
AO yO vO rO lO A    AO Aa   AO A   AO AavO AO 

A B C D E F G H I  
               

ใหสังเกต  ดานบนในชอง F, G, H  (เขยีนหางกัน) 
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ยกเวน 
as /ās 

ตารางพยัญชนะสนธ ิ(อักษรโรมัน) 

อักษรหนา 
 

 k ṭ t p ṅ n m s (ḥ) 
/r 

ās 
(āḥ) 

as 
(aḥ) 

อักษรหลัง 

1 k ṭ t p ṅ n ṃ ḥ āḥ aḥ k/kh 

2 g ḍ d b ṅ n ṃ r ā o g/gh 

3 k ṭ c p ṅ ṃś ṃ ś āś aś c/ch 

4 g ḍ j b ṅ ñ ṃ r ā o j/jh 

5 k ṭ ṭ p ṅ ṃṣ ṃ ṣ āṣ aṣ ṭ/ṭh 

6 g ḍ ḍ b ṅ ṇ ṃ r ā o ḍ/ḍh 

7 k ṭ t p ṅ ṃs ṃ s ās as t/th 

8 g ḍ d b ṅ n ṃ r ā o d/dh 

9 k ṭ t p ṅ n ṃ ḥ āḥ aḥ p/ph 

10 g ḍ d b ṅ n ṃ r ā o b/bh 

11 g /ṅ ṇ n m ṅ n ṃ r ā o nasals(n/m) 

12 g ḍ d b ṅ n ṃ r ā o y/v 

13 g ḍ d b ṅ n ṃ zero¹ ā o r 

14 g ḍ l b ṅ l̐2 ṃ r ā o l 

15 k ṭ c(ch) p ṅ ñ(ś/ch) ṃ ḥ āḥ aḥ ś 

16 k ṭ t p ṅ n ṃ ḥ āḥ aḥ ṣ/s 

17 g(gh) ḍ(ḍh) d(dh) b(bh) ṅ n ṃ r ā o h 

18 g ḍ d b ṅ/ṅṅ³ n/nn3 m r ā a4 vowels 

19 k ṭ t p ṅ n m ḥ āḥ aḥ zero 

 A B C D E F  H I J  

หมายเหตุ 1. -s (-ḥ)  หรอื  r  หายไป, และถาม ี a,  i,  u อยูขางหนาจะกลายเปน ā,  ī,  ū 

 2. เชน tān+labhasva = tāl̐labhasva  หรอื tāṃ  labhasva 

 3. เปนสองตัวเฉพาะเมื่อสระดานหนาเปนเสยีงสัน้ 

 4. ยกเวน as (aḥ)+a = o ’  (  _ = เครื่องหมายอวคฺรหะ  ในอักษรไทยและอักษรโรมัน

จะแทนดวยเครื่องหมาย ’ )  เชน  devas  atra = devo ̓ tra 
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ยกเวน 
As( /Aas( 

ตารางพยัญชนะสนธ ิ(อักษรเทวนาคร)ี 

อักษรหนา 
 

 k( $( t( p( ;( n( m( s( (")     

 / r( 
Aas( 
(Aa") 

As( 
(A") 

อักษรหลัง 

1 k( $( t( p( ;( n( - ํ –" Aa" A" k( / %( 

2 g( @( d( b( ;( n( - ํ r( Aa Ao g( / `( 

3 k( $( c( p( ;( - ํx( - ํ x( Aax( Ax( c( / ^( 

4 g( @( j( b( ;( Å( - ํ r( Aa Ao j( / &( 

5 k( $( $( p( ;( - ํz( - ํ z( Aaz( Az( $( / #( 

6 g( @( @( b( ;( ,( - ํ r( Aa Ao @( / !( 

7 k( $( t( p( ;( - ํs( - ํ s( Aas( As( t( / q( 

8 g( @( d( b( ;( n( - ํ r( Aa Ao d( / /( 

9 k( $( t( p( ;( n( - ํ –" Aa" A" p( / f( 

10 g( @( d( b( ;( n( - ํ r( Aa Ao b( / .( 

11 g( /;( ,( n( m( ;( n( - ํ r( Aa Ao nasals(n/m) 

12 g( @( d( b( ;( n( - ํ r( Aa Ao y( / v( 

13 g( @( d( b( ;( n( - ํ zero¹ Aa Ao r( 

14 g( @( l( b( ;( l(̐ ² - ํ r( Aa Ao l( 

15 k( $( c( (^() p( ;( Å( (x(/^() - ํ –" Aa" A" x( 

16 k( $( t( p( ;( n( - ํ –" Aa" A" z( / s( 

17 g((`() @((!() d((/() p((.() ;( n( - ํ r( Aa Ao h( 

18 g( @( d( b( ;(/ ;(;(³ n(/ n(n(³ m( r( Aa A4 vowels 

19 k( $( t( p( ;( n( m( –" Aa" A" zero 

 A B C D E F G H I J  

หมายเหตุ   1. –s( (–") หรือ r( หายไป,  และถาม ีAú šú £  อยูขางหนาจะกลายเปน Aaú ¡ú ¤  

 2. เชน tan(+lbSv = taæ\bSv หรอื ta' lbSv    

 3. เปนสองตัวเฉพาะเมื่อสระดานหนาเปนเสยีงสัน้ 

 4. ยกเวน As( (A")+A = Ao_   ( _ = เครื่องหมายอวคฺรหะ  ในอักษรไทยและอักษร

โรมันจะแทนดวยเครื่องหมาย ’ )  เชน  devs( A] = devo_] 
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รวมสูตรในเลม  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

สูตรท่ี 8   กฎ  m หรอื อนุสวาระ สนธิ 

1. m   มพียญัชนะตามมา  ใหเปลี่ยนเปน อนุสวาระ โดยเขยีนหางกัน เชน 
phalam  kha dati   =  phalam  kha dati 
flm(  %adit  =   fl' %adit   (เขา) กนิ ผลไม 

2. m   มสีระตามมา  ใหเขยีนประสมกับสระนัน้ไดทันท4ี2 เชน 

 phalam  as vah    =  phalamas vah  
 flm(  AXv"  =   flmë"     ผลไม....มา 

  

สูตรท่ี 2  =  คํากรยิาภาษาสันสกฤต มี 3 บุรุษดุจภาษาอืน่  แตม ี3 พจน จดจําไดดวยทายคํา 

 

สูตรท่ี 1  =  คํานามภาษาสันสกฤต ม ี3 พจน 3 เพศ สังเกตไดที่ทายคํา 

สูตรท่ี 3  =  กรยิาและนาม จําตองผานวิภักตผัิน สรางเปนประโยคไดโดยพลัน ไมสําคัญวาอยู 

   ตําแหนงใด 

สูตรท่ี 4  =  อุปสรรคและนิบาต ไมตองผานวิภักตผัิน เช่ือมความหรือประโยคไดโดยพลัน  

  แตสําคัญตองถูกตําแหนงตน 

สูตรท่ี 5  =  ตงัินตะ คอื กรยิาผันแลวดวยวภัิกต ิสังเกตชัดวภัิกติ ตงฺิ อยูทายคํา 

สูตรท่ี 6 =  คําอยูตดิกัน 2 คํา ตองทําสนธ ิ เช่ือมเสยีงทายคําหนากับเสยีงตนคําหลัง 

 

สูตรท่ี 7 =  m + พยัญชนะ = อนุสวาระ (นคิหติ)   แต  m + สระ  ประสมไปไดเลย 
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ศัพทานุกรมสนัสกฤต-ไทย  

 

ไทย เทวนาครี โรมัน ความหมาย 

อ,  A,  a 

อกฺษ  (ปุ.) A= akṣa ลูกเตา, ลูกบาศก 

อคฺน ิ (ปุ.) Aig{  agni ไฟ, เทพอัคน ี

องฺค  (นปุ.) A½ aṅga แขนขา, ราง 

อช  (นปุ.) Aj aja แพะ 

อตสฺ  (อวฺย.) Ats( atas จากที่นี่, เนื่องจากนี้, เพราะฉะนัน้ 

อตถิ ิ (ปุ.) Aitiq atithi แขก, ผูมาเยอืน 

อตฺร  (อวฺย.) A] atra ที่นี่, ใน...นี้, ณ บัดนี้ 

อถ  (อวฺย) Aq atha ในลําดับนัน้, ทนีี้ 

อถวา  (อวฺย.) Aqva athavā หรอื, อกีอยางหนึ่ง 

อทฺย  (อวฺย) AÛ adya วันนี้ 

อธรฺม  (ปุ.) A/mR adharma ความอธรรม 

อธสฺตาตฺ  (อวฺย.) A/Stat( adhastāt ลาง, ใต 

อธุนา  (อวฺย.) A/una adhunā บัดนี้ 

อนนฺตรมฺ  (อวฺย.) AnNtrm( anantaram ตอจากนัน้, ทันทจีากนัน้ 

อนรฺถ  (ปุ.) AnqR anartha ความยากแคน, ความยากไร 

อนฺน  (นปุ.) An{ anna อาหาร, ของกนิ 

อนฺย  (คุณ.) ANy anya อื่น, นอกจาก (ใชกับ c.5) 

อนฺฤต  (นปุ.) An*t anṛta ความเท็จ, ความไมจรงิ 

อปร  (คุณ.) Apr apara ต่ํากวา, อื่น, ตอไปภายภาคหนา 

อป  (อวฺย.) Aip api แม, ถงึแม, ดวย, อกีประการหนึ่ง 

อปฺ  (สฺตฺรี.) Ap( ap น้ํา (ใชเปนพหุวจนะเทานัน้) 

อมฺพุ  (นปุ.) AMbu ambu น้ํา 

อร ิ (ปุ.) Air ari ขาศกึ 

อรฺถ  (ปุ.) AqR artha ความหมาย, จุดประสงค, ทรัพยสิ่งของ 

อล ิ (ปุ.) Ail ali ผ้ึง 
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ไทย เทวนาครี โรมัน ความหมาย 

อลฺป  (คุณ.) ALp alpa เล็ก, นอย 

อศฺรุ  (นปุ.) Aè[u aśru น้ําตา 

อศฺว  (ปุ.) Aë aśva มา 

อส ิ (ปุ.) Ais asi ดาบ 

อสุร  (ปุ.) Asur asura อสูร 

อสฺถนฺ,อสฺถ ิ(นปุ.) ASqn(, AiSq asthan, asthi กระดูก 

อา,  Aa,  ā 

อาจาร  (ปุ.) Aacar ācāra ความประพฤต, การดําเนนิชีวติ 

อาจารฺย  (ปุ.) AacayR ācārya ครู, ผูสอน, อาจารย 

อาชฺา  (สฺตฺร.ี) AaDa ājñā คําสั่ง 

อาทตฺิย  (ปุ.) AaidTy āditya ดวงอาทติย, อาทติยเทพ 

อาเทศ  (ปุ.) Aadex ādeśa คําสั่ง, บทบัญญัติ 

อาศา  (สฺตฺรี.) Aaxa āśā ความหวัง 

อาศุ  (คุณ.) Aaxu āśu เร็ว 

อาศฺรม  (ปุ.) Aaè[m āśrama อาศรม 

อาสน  (นปุ.) Aasn āsana ที่นั่ง 

อ,ิ  š,  i 
อจฺิฉา  (สฺตฺร.ี) šC^a icchā ความปรารถนา, ความใคร 

อติสฺ  (อวฺย.) šts( itas จากที่นี่, เนื่องจากเหตุนี้, ในโลกนี้ 

อติ ิ (อวฺย.) šit iti วา “...” (คําแสดงคําพูดนั้นจบลง) 

อติฺร  (คุณ.) š] itra อื่น, อกีอยางหนึ่ง 

อติฺถมฺ  (อวฺย.) šTqm( ittham ดวยประการฉะนี้, เชนนี้ 

อทิานมฺี  (อวฺย.) šdanIm( idānīm บัดนี้ 

อนิฺทุ  (ปุ.) šNdu indu พระจันทร 

อนิฺทฺร  (ปุ.) šNd™ indra พระอนิทร 

อนิฺทฺราณ ี (สฺตฺร.ี) šNd™a,I indrāṇī อนิทราณ,ี ชายาของพระอินทร 

อวิ  (อวฺย.) šv iva เพยีงดัง, เหมอืน 

อษิุ  (ปุ.) šzu iṣu ลูกศร, หนาไม 

อหิ  (อวฺย.) šh iha ที่นี ่
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ไทย เทวนาครี โรมัน ความหมาย 

อ,ี  ¡,  ī 
อทีฺฤศฺ  (คุณ.) ¡d*x( īdṛś เชนนัน้ 

อศฺีวร  (ปุ.) ¡ër īśvara พระผูเปนใหญ, อีศวร 

อศฺีวร  (คุณ.) ¡ër īśvara ผูเปนใหญ, ผูมอีํานาจ 

อุ,  £,  u 

อุทก  (นปุ.)  £dk udaka น้ํา 

อุทธ ิ (ปุ.)  £di/ udadhi ทะเล 

อุทร  (นปุ.) £dr udara ทอง 

อุทฺยาน  (นปุ.)  £Ûan udyāna สวน 

อุทฺโยค  (ปุ.)  £Ûog udyoga ความหม่ัน, ความขยัน 

อุปนยน  (ปุ.)  £pnyn upanayana พธิอีุปนัยน 

อุปนษิทฺ  (สฺตฺรี.)  £pinzd( upaniṣad คัมภรีอุปนษิัท 

อุปวตี  (นปุ.)  £pvIt upavīta สังวาลพราหมณ, สายธุรํา, สายยัชโญปวตี 

อุรฺวาศี  (สฺตฺร.ี)  £vaRxI urvāśī ช่ือนางอัปสร 

ฤ,  ©,  ṛ 
ฤกฺษ  (ปุ.) ©= ṛkṣa หมี 

ฤคฺเวท  (ปุ.) ©Gved ṛgveda คัมภีรฤคเวท 

ฤณ  (นปุ.) ©, ṛṇa หนี้ 

ฤษ ิ (ปุ.) ©iz ṛṣi ฤษ ี

เอ,  E,  e 

เอตฺรห ิ (อวฺย.) EtihR etarhi ในกาลบัดนี้ 

เอว  (อวฺย.) Ev eva นั่นเทยีว 

เอวมฺ  (อวฺย.) Evm( evam ดวยประการเชนนี้ 

เอา,  AO,  au 

เอาษธ  (นปุ.) AOz/ auṣadha ยา 

ก,  k,  ka 

    

กฎ  (ปุ.) k$ kaṭa เสื่อ 

กณฺ  (ปุ.) k<# kaṇṭha คอ 
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ไทย เทวนาครี โรมัน ความหมาย 

กถมฺ  (อวฺย.) kqm( katham อยางไร?, ดวยประการเชนไร? 

กถา  (สฺตฺร.ี) kqa kathā เรื่องเลา 

กทา  (อวฺย.) kda kadā ในกาลใด, เวลาใด 

กทาจตฺิ, กทาจน, 
กทาป  (อวฺย.) 

kdaict(, 
kdacn,kdaip 

kadācit, 
kadācana, 
kadāpi 

ไมวาในกาลใด, บางเวลา 

กนฺยา  (สฺตฺร.ี) kNya kanyā ลูกสาว, หญงิสาว 

กร  (ปุ.) kr kara มอื, งวง, แสง, รัศม,ี ภาษี 

กรฺณ  (ปุ.) k,R karṇa หู 

กลห  (ปุ.) klh kalaha การทะเลาะ 

กว ิ (ปุ.) kiv kavi กว,ี ผูรู 

กลฺยาณ  (นปุ.) kLya, kalyāṇa ความดงีาม, การพนทุกข 

กาย  (ปุ.) kay kāya กาย, รางกาย 

การณ  (นปุ.) kar, kāraṇa เหตุ 

การฺย  (นปุ.) kayR kārya งาน, หนาที่, กจิอันพึงทํา 

กาล  (ปุ.) kal kāla กาล, เวลา  

กาวฺย  (นปุ.) kaVy kāvya กาพย, บทประพันธของกวี 

กาศ ี (สฺตฺรี.) kaxI kāśī ช่ือเมอืง (อกีช่ือหนึ่งของพาราณส)ี 

กาษฺ  (นปุ.) kaî kāṣṭha ไม, เศษไม, ไมฟน 

กรฺีต ิ (สฺตฺร.ี) kIitR kīrti เกยีรต ิ

กุตสฺ  (อวฺย.) k¦ts( kutas จากที่ใด?, จากไหน?, เพราะเหตุใด 

กุตฺร  (อวฺย.) k¦] kutra ณ สถานที่ใด?, สูที่ใด? 

กุนฺต  (ปุ.) k¦Nt kunta หอก 

เกศ  (ปุ.) kex keśa ผม 

โกฏ ิ (สฺตฺร.ี) koi$ koṭi ปลาย, ยอด 

โกป  (ปุ.) kop kopa ความโกรธ 

กฺว  (อวฺย.) Kv kva ณ สถานที่ใด?, สูที่ใด? 

กฺวจิตฺ  (อวฺย.) Kvict( kvacit บาง(คน), บาง(สิ่ง), บางที 

กฺษตฺรยิ  (ปุ.) =i]y kṣatriya นักรบ (วรรณะกษัตริย) 

กฺษรี  (นปุ.) =Ir kṣīra น้ํานม 

เกฺษตฺร  (นปุ.) =e] kṣetra ทุง, ทุงนา 
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โกฺรธ  (ปุ.) ¹o/ krodha ความโกรธ 

ข,  %,  kha 

ขงฺค  (ปุ.) %½ khaṅga ดาบ 

ขร  (คุณ.) %r khara รอน, เผ็ด, คม, โหดราย, หยาบคาย 

ขล  (ปุ.) %l khala คนราย, อันธพาล 

ขฺยาต  (คุณ.) :yat khyāta อันลอืนาม 

ค,  g,  ga 

คงฺคา  (สฺตฺร.ี) g½a gaṅgā แมน้ําคงคา 

คช  (ปุ.) gj gaja ชาง 

คต ิ (สฺตฺรี.) git gati ทาเดนิ, แดนไป, ที่พึง่ 

คนฺธ  (ปุ.) gN/ gandha กลิ่น 

คนฺธรฺว  (คุณ.) gN/vR gandharva เปนพวกคนธรรพ 

คริ ิ (ปุ.) igir giri ภูเขา 

คตี  (นปุ.) gIt gīta เพลง 

คุรุ  (ปุ.) guä guru ครู, (คุณ. หนัก, มคีวามสําคัญ, นานับถอื) 

คุหา  (สฺตฺร.ี) guha guhā ถ้ํา 

คฺฤห  (นปุ.) g*h  gṛha เรอืน 

คฺฤหสฺถ  (ปุ.) g*hSq gṛhastha ผูครองเรอืน 

คฺรนฺถ  (ปุ.) g[Nq grantha หนังสอื, งานที่ประพันธเปนเลม 

คฺราม  (ปุ.) g[am grāma บาน, หมูบาน 

ฆ,  `,  gha 

ฆฏ  (ปุ.) `$ ghaṭa หมอ, โอง, ไห, ภาชนะดิน 

ฆาส  (ปุ.) `as ghāsa หญาแหง 

ฆฺฤต  (นปุ.) *̀t ghṛta เนยใส 

จ,  c,  ca 

จ  (อวฺย.) c ca และ, ดวย 

จกฺร  (นปุ.) c¹ cakra จักร, ลอ 

จมู  (สฺตฺรี.) cmU camū เสนา 

จารุ  (คุณ.) caru cāru งาม, สวยงาม 
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จติฺต  (นปุ.) icÒ citta จิต, ความคดิ, ใจ 

จริมฺ  (อวฺย.) icrm( ciram ยั่งยนื, นาน 

โจทน  (คุณ.) codn codana ผู/เครื่องกระตุน 

ฉ,  ^,  cha 

ฉตฺตฺร  (นปุ.) ^Tt[ chattra รม, ฉัตร 

ฉาตฺร  (ปุ.) ^a] chātra นักเรยีน, ลูกศษิย 

ฉายา  (สฺตฺร.ี) ^aya chāyā รม, เงา 

ช,  j,  ja 

ชน  (ปุ.) jn jana คน, ประชาชน (พหุ.) 

ชนก  (ปุ.) jnk janaka พอ 

ชนน ี (สฺตฺรี.) jnnI jananī แม 

ชย  (ปุ.) jy jaya ชัยชนะ 

ชรา  (สฺตฺรี.) jra jarā ชรา, ความแก 

ชล  (นปุ.) jl jala น้ํา 

ชาติ  (สฺตฺร.ี) jait jāti ความเกดิ, สัญชาต,ิ ชนช้ันของคน 

ชีวติ  (นปุ.) jIivt jīvita ชีวติ 

ชุหู  (สฺตฺรี.) juhU juhū ทัพพ ี(ใชตักเนยในพธิยีัชญะ) 

ชฺาน  (นปุ.) Dan jñāna ความรู, ญาณ 

ต,  t,  ta 

ตตสฺ  (อวฺย.)     tts( tatas เนื่องจากเหตุนัน้ 

ตตส ฺ (อวฺย.)     tts( tatas เนื่องจากเหตุนัน้ 

ตตฺร  (อวฺย.)     t] tatra ณ สถานที่นัน้, ยังที่นัน้ 

ตถา  (อวฺย.)     tqa tathā ฉันนัน้ 

ตทฺยถา (อวฺย.)     tÛqa tadyathā ในทํานองนัน้, เชนวานี้แหละ 

ตทา  (อวฺย.)     tda tadā ในกาลนัน้ 

ตนุ  (สฺตฺร.ี)     tnu tanu รางกาย   (คุณ. ผอม, บาง) 

ตรุ  (ปุ.) tä taru ตนไม 

ตรุณ  (คุณ.) tä, taruṇa เปนวัยรุน, หนุม, ดรุณ 

ตรฺก  (ปุ.) tkR tarka ตรรกะ, ความสงสัย, วธิหีาเหตุผล 
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ตารา  (สฺตฺร.ี) tara tārā ดวงดาว 

ตาลุ  (นปุ.) talu tālu เพดานปาก 

ตลิ  (ปุ.) itl tila เมล็ดงา 

ตลิก  (ปุ.) itlk tilaka เมล็ดงา, จุดที่แตมที่หนาผาก, ไฝ, อาภรณ 

ตรี  (นปุ.) tIr tīra ฝง, ฝงแมน้ํา 

ตุ  (อวฺย.) tu tu แต, อยางไรก็ตาม, อนึ่ง, โดยแท 

ตฺฤณ  (นปุ.) t*, tṛṇa หญา 

ตฺฤษฺณา  (สฺตฺรี.) t*Z,a tṛṣṇā ความอยาก, ความกระหาย 

ท,  d,  da 

ทณฺฑ  (ปุ.) d<@ daṇḍa ไมเทา, ไมถอื, การลงทัณฑ 

ทธ ิ (นปุ.) di/ dadhi นมสม 

ทนฺต  (ปุ.) dNt danta ฟน 

ทาน  (นปุ.) dan dāna ทาน, ของที่ให 

ทาส  (ปุ.) das dāsa ทาส  

ทาส ี (สฺตฺร.ี) dasI dāsī นางทาส, หญงิรับใช 

ทารุ  (นปุ.) daä dāru ไม, ทอนไม 

ทนิ  (นปุ.) idn dina วัน 

ทุรฺชน  (ปุ.) dujRn durjana คนเลว 

ทุะข  (นปุ.) du"% duḥkha ความทุกข 

เทว  (ปุ.) dev deva เทวดา, เทพเจา 

เทว ี (สฺตฺรี.) devI devī เทว,ี พระนาง, นางฟา 

เทวตา  (สฺตฺรี.) devta devatā เทวดา 

เทศ  (ปุ.) dex deśa ดนิแดน, ประเทศ 

เทห  (ปุ.) deh deha รางกาย 

ทฺวชิ  (ปุ.) iÜj dvija ทวชิาติ 

ทฺวชิาต ิ (ปุ.) iÜjait dvijāti ทวชิาต ิ(เหมือน ทฺวชิ) 

ธ,  /,  dha 

ธน  (นปุ.) /n dhana ทรัพย, เงิน 

ธรฺม  (ปุ.) /mR dharma ธรรม, ความดีงาม 

เธนุ  (สฺตฺรี.) /enu dhenu แมโคนม 
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ไธฺรย  (นปุ.) /™Wy dhraiya ความม่ันคง, ความแนวแน 

น,  n,  na 

น  (อวฺย.) n na ไม 

นข  (นปุ.) n% nakha  เล็บ 

นคร  (นปุ.) ngr nagara  เมอืง 

นคร ี (สฺตฺรี.) ngrI nagarī เมอืง 

นท ี (สฺตฺรี.) ndI nadī แมน้ํา 

นร  (ปุ.) nr nara  คน 

นาร ี (สฺตฺรี.) narI nārī หญงิ 

นฺฤป  (ปุ.) n*p nṛpa พระเจาแผนดนิ 

นฺฤปต ิ (ปุ.) n*pit nṛpati พระเจาแผนดนิ 

เนตฺร  (นปุ.) ne] netra ตา 

ป,  p,  pa 

ปกฺษ  (ปุ.) p= pakṣa ปก, ขาง, ฝาย, ปกษ 

ปกฺษนฺิ  (ปุ.) pi=n( pakṣin นก 

ปงฺก  (นปุ.) p» paṅka โคลน, ตม, หลม 

ปต ิ (ปุ.) pit pati สาม,ี ผูเปนใหญ 

ปตฺตฺร  (นปุ.) प pattra ใบไม, จดหมาย 

ปตฺน ี (สฺตฺร.ี) p‚I patnī แมเรอืน, ภรรยา 

ปทฺม  (ปุ., นปุ.) pÚ padma บัวหลวง 

ปรโลก  (ปุ.) prlok paraloka โลกอื่น, โลกหนา 

ปรศุ  (ปุ.) prxu paraśu ขวาน 

ปศุ  (ปุ.) pxu paśu สัตว, สัตวเลี้ยง 

ปา  (ปุ.) pa# pāṭha บทเรยีน, บททองจํา, บทอาน 

ปาณ ิ (ปุ.) pai, pāṇi มอื, ฝามอื 

ปาท  (ปุ.) pad pāda เทา, หนึ่งในสี่เสี้ยว, รัศม,ี แสง 

ปาป  (นปุ.) pap pāpa บาป, ช่ัว (คุณ. ใจบาป, ทารุณ) 

ปารฺถวิ  (ปุ.) paiqRv pārthiva ผูครองแผนดิน 

ปุณฺย  (นปุ.) pu<y puṇya บุญ 
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ปุตฺร  (ปุ.) pu] putra  ลูกชาย, บุตร 

ปุตฺร ี (สฺตฺรี.) pu]I putrī  ลูกสาว, บุตรี 

ปุนรฺ  (อวฺย.) punr( punar อกี, อยางไรก็ตาม 

ปุสฺตก  (นปุ.) puStk pustaka  สมุด 

ปูร  (ปุ.) pUr pūra กระแสน้ําที่ไหลมา, น้ําที่เต็มฝงแมน้ํา 

ปฺฤถวิ ี (สฺตฺร.ี) p*iqvI pṛthivī แผนดนิ, โลก 

ปฺรชา  (สฺตฺร.ี) p[ja prajā สัตวโลก, ลูกหลาน 
ปฺรภูต  (คุณ.) p[.Ut prabhūta มาก, มากมาย 
ปฺรยาค  (ปุ.) p[yag prayāga ช่ือเมอืง 

ผ,  f,  pha 

ผล  (นปุ.) fl phala ผล, ผลไม 

พ,  b,  ba 

พก  (ปุ.) bk baka นกยาง 

พล  (นปุ.) bl bala แรง, กําลัง 

พนฺธ ุ (ปุ.) bN/u bandhu ญาต,ิ มติร, พี่หรอืนองชาย 

พาล  (ปุ.) bal bāla เด็ก 

พาล  (คุณ.) bal bāla ออนวัย, ใหม, เยาววัย 

พาหุ  (ปุ.) bahu bāhu แขน 

พนฺิทุ  (ปุ.) ibNdu bindu หยด, หยดน้ํา 

พชี  (นปุ.) bIj bīja พชื 

พุทฺธิ  (สฺตฺร.ี) bui× buddhi ความรู 

พฺราหฺมณ  (ปุ.) b[aõ, brāhmaṇa พราหมณ 

ภ,  .,  bha 

ภกฺต ิ (สฺตฺร.ี) .iµ bhakti ความภักดี 

ภคนิ ี (สฺตฺรี.) .ignI bhaginī นองสาว 

ภทฺร  (คุณ.) .d™ bhadra ด,ี งาม, เปนทรัีก, เปนที่เจริญใจ 

ภย  (นปุ.) .y bhaya ความกลัว (ใชกับ c.4) 

ภานุ  (ปุ.) .anu bhānu ดวงตะวัน 

ภาร  (สฺตฺร.ี) .ar bhāra ภาระ, สิ่งที่บรรทุก, สิ่งที่แบกหาม 
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ภารฺยา  (สฺตฺร.ี) .ayaR bhāryā ภรรยา 

ภาษา  (สฺตฺร.ี) .aza bhāṣā ภาษา, การพูด 

ภิกฺษา  (สฺตฺร.ี) i.=a bhikṣā สิ่งที่ขอมาได 

ภิกฺษุ  (ปุ.) i.=u bhikṣu ภกิษุ, นักบวช, ผูขอ 

ภุช  (ปุ.) .uj bhuja แขน 

ภู  (สฺตฺร.ี) .U bhū แผนดนิ, โลก 

ภูต  (ปุ.) .Ut bhūta สัตวโลก, สัตว 

ภูต ิ (สฺตฺรี.) .Uit bhūti ความเจรญิ, ความรุงเรอืง, คําอวยพร 

ภูม ิ (สฺตฺรี.) .Uim bhūmi แผนดนิ 

ภูษณ  (นปุ.) .Uz, bhūṣaṇa เครื่องประดับ 

โภชน  (นปุ.) .ojn bhojana อาหาร, เวลาอาหาร 

ภฺรู  (สฺตฺรี.) .[U bhrū คิ้ว 

ม,  m,  ma 

มกฺษกิา  (สฺตฺร.ี) mi=ka makṣikā แมลงวัน, ริ้น 

มต ิ (สฺตฺร.ี) mit mati ใจ, ความรู 

มณ ิ (ปุ.) mi, maṇi แกวมณี 

มตฺสฺย  (ปุ.) mTSy matsya ปลา 

มธุ  (นปุ.) m/u madhu น้ําผ้ึง 

มนุษฺย  (ปุ.) mnuZy manuṣya มนุษย 

มยูร  (ปุ.) myUr mayūra นกยูง 

มรณ  (นปุ.) mr, maraṇa ความตาย 

มา  (อวฺย.) ma mā อยา (ใชกับกรยิาปญจม ีหรือ โลฏ) 

มาลา  (สฺตฺรี.) mala mālā พวงดอกไม 

มาส  (ปุ.) mas māsa เดอืน 

มตฺิร  (นปุ.) im] mitra มติร, เพื่อน 

มนี  (ปุ.) mIn mīna ปลา 

มุกฺตา  (สฺตฺร.ี) muµa muktā มุกดา, ไขมุก 

มุกฺต ิ (สฺตฺร.ี) muiµ mukti ความหลุดพน 

มุข  (นปุ.) mu% mukha ปาก, หนา 

มุน ิ (ปุ.) muin muni มุน,ี นักบวชผูถอืพรตงดการพูดคุย 
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มฺฤค (ปุ.) m*g mṛga กวาง 

มฺฤตฺยุ  (ปุ.) m*Tyu mṛtyu ความตาย 

เมขลา  (สฺตฺร.ี) me%la  mekhalā สายรัดเอว, เข็มขัด 

เมฆ  (ปุ.) me` megha เมฆ 

โมห  (ปุ.) moh moha ความหลง, ความลุมหลง, ความหลงผิด 

โมกฺษ  (ปุ.) mo= mokṣa โมกษะ, ความหลุดพน 

ย,  y,  ya 

ยชฺ  (ปุ.) yD yajña การบูชาบวงสรวง, พธิบีูชา, พลทีาน 

ยตสฺ  (อวฺย.) yts( yatas เนื่องจากเหตุใด 

ยต ิ (ปุ.) yit yati ผูขมตน, ฤษ,ี ดาบส 

ยตฺร  (อวฺย.) y] yatra ณ สถานที่ใด 

ยถา  (อวฺย.) yqa yathā ฉันใด 

ยทา  (อวฺย.) yda yadā ในกาลใด 

ยท ิ (อวฺย.) yid yadi ถา 

ยมุนา  (สฺตฺร.ี) ymuna yamunā ช่ือแมน้ํา 

ยษฺฏ ิ (สฺตฺร.ี) yiì yaṣṭi ไมถอื, ไมเทา 

ยุทฺธ  (นปุ.) yu† yuddha การรบ, การตอสู 

ร,  r,  ra 

รณ  (ปุ., นปุ) r, raṇa การรบ, สนามรบ 

รตฺน  (นปุ.) rTn ratna แกว, สิ่งประเสรฐิ 

รถ  (ปุ.) rq ratha รถ 

รศฺม ิ(ปุ.) riXm raśmi รัศม,ี แสง, บังเหยีนมา 

ราตฺร ิ (สฺตฺร.ี) rai] rātri เวลากลางคนื, กลางคนื 

ราม  (ปุ.) ram rāma ช่ือคน, พระราม 

ราศิ  (ปุ.) raix rāśi กอง, 30˚ ของทองฟา 

รูป  (นปุ.) åp rūpa รูป 
รูปก  (นปุ.) åpk rūpaka เหรยีญทอง 

ล,  l,  la 

ลกฺษฺม ี (สฺตฺร.ี) l+mI lakṣmī เทวแีหงโชค, ช่ือชายาพระวิษณ ุ
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ลฆุ,  ลฆฺว ี (คุณ.) l ù , l~vI laghu,  laghvī เบา 

ลางฺคล  (นปุ.) la½l lāṅgala ไถ 

ลาภ  (ปุ.) la. lābha ลาภ, การไดมาซึ่งทรัพยสิ่งของ 

โลก  (ปุ.) lok loka โลก, ชาวโลก 

โลภ  (ปุ.) lo. lobha ความโลภ 

ว,  v,  va 

วจน  (นปุ.) vcn vacana คําพูด 

วธู  (สฺตฺรี.) v/U vadhū หญงิ, ภรรยา 

วน  (นปุ.) vn vana ปา 

วสุ  (นปุ.) vsu vasu ทรัพยสมบัต ิ

วสฺตุ  (นปุ.) vStu vastu พัสดุ, วัตถุ  

วสฺตฺร  (นปุ.) vS] vastra ผา, เสื้อผา 

วา  (อวฺย.) va vā หรอื 

วาจฺ  (สฺตฺรี.) vac( vāc คําพูด 

วาจา  (สฺตฺรี.) vaca vācā คําพูด, วาจา 

วาต  (ปุ.) vat vāta ลม 

วาป  (สฺตฺรี.) vapI vāpī หนองน้ํา, สระน้ํา, บอน้ํา 

วายุ  (ปุ.) vayu vāyu ลม 

วาร ิ (นปุ.) vair vāri น้ํา 

วทิฺยา  (สฺตฺร.ี) ivÛa vidyā ความรู, การเรยีน 

วนิย  (ปุ.) ivny vinaya วนัิย, ความเช่ือฟง, ความอยูในระเบยีบ 

วนิา  (อวฺย.) ivna vinā ปราศจาก (ใชกับ c.2 หรอื c. 6) 

วษิ  (นปุ.) ivz viṣa พษิ, ยาพษิ 

วษิฺณุ  (ปุ.) ivZ,u viṣṇu พระวษิณุ 
วหิค  (ปุ.) ivhg vihaga นก 

วจิี  (ปุ.) vIic vīci คลื่น 

วฺฤกฺษ  (ปุ.) v*= vṛkṣa ตนไม 

วฺฤทฺธ  (คุณ.) v*× vṛddha แกแลว, ชราแลว, เจรญิ(วยั)แลว 

เวท ิ (สฺตฺร.ี) veid vedi เวท,ี แทนบูชา 

เวธสฺ  (ปุ.) ve/s( vedhas คนฉลาด 
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วฺยาธ  (ปุ.) Vya/ vyādha พราน, ผูลาสัตว 

ศ,  x,  śa 

ศตฺรุ  (ปุ.) x]u  śatru ศัตรู, ขาศกึ 

ศร  (ปุ.) xr śara ลูกศร 

ศรณ  (นปุ.) xr, śaraṇa ที่พึ่ง 

ศรรี  (นปุ.) xrIr śarīra รางกาย, ตัว 

ศาขา  (สฺตฺร.ี) xa%a śākhā กิ่ง, สํานักยอย 

ศานฺติ  (สฺตฺร.ี) xaiNt śānti ความสงบ 

ศาสฺตฺร  (นปุ.) xaS] śāstra วชิาการ, ตํารา 

ศขิร  (ปุ.) ix%r śikhara ยอด, ยอดเขา 

ศวิ  (ปุ.) ixv śiva ช่ือคน, พระศวิะ 
(คุณ. โชคด,ี มคีวามกรุณา, เปนมงคล) 

ศศุิ  (ปุ.) ixxu śiśu เด็ก 

ศษิฺย  (ปุ.) ixZy śiṣya ศษิย, ผูพงึสอน 

ศูทฺร  (ปุ.) xUd™ śūdra ศูทร 

ศฺรม  (ปุ.) è™m śrama ความเหนื่อย, ความลําบาก  

ศฺรุต ิ (สฺตฺร.ี) è™uit śruti คัมภรีศรุติ 

ศฺวศฺรู  (สฺตฺร.ี) ëè™U śvaśrū แมผัว 

ศฺวสฺ  (อวฺย.) ëx( śvaś วันรุงขึ้น, พรุงนี้ 

ส,  s,  sa 

สตฺย  (นปุ.) sTy satya ความสัตย, ความจริง  (คุณ. แท, จรงิ) 

สทา  (อวฺย.) sda sadā ในกาลทุกเมื่อ, ในกาลทัง้ปวง, เสมอ 

สภา  (สฺตฺรี.) s.a sabhā ที่ประชุม, บรษิัท, สมาคม, มณเทยีร 

สมาคม  (ปุ.) smagm samāgama การพบกัน, การคบกัน 

สมุทฺร  (ปุ.) smud™ samudra ทะเล 

สรฺว  (คุณ.) svR sarva ทัง้ปวง (โลก) 

สรฺวตฺร  (อวฺย.) svR] sarvatra ในที่ทัง้ปวง, ทุกหนทกุแหง 

สรฺวทา  (อวฺย.) svRda sarvadā ในกาลทุกเมื่อ, ในกาลทัง้ปวง, เสมอ 

สห  (อวฺย.) sh saha พรอมดวย (ใชขางหลังนามนาม c.3) 

สหาย  (ปุ.) shay sahāya เพื่อน, สหาย, ผูรวมทาง 
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สาธุ  (ปุ.) sa/u sādhu นักบวช, นักบุญ 

สตีา  (สฺตฺร.ี) sIta sītā นางสดีา 

สหึ  (ปุ.) is'h   siṃha สงิห, สงิโต 

สุข  (นปุ.) su% sukha ความสุข 

สุมนสฺ  (สฺตฺรี.) sumns( sumanas ดอกมะล,ิ ดอกไม 

สุวรฺณ  (นปุ.) suv,R suvarṇa ทอง 

สูกฺต  (นปุ.) sUµ sūkta บทสวด, บทสวดของพระเวท 

สูต  (ปุ.) sUt sūta คนขับรถ 

สูรฺย  (ปุ.) sUyR sūrya ดวงอาทติย 

เสนา  (สฺตฺรี.) sena senā กองทัพ 

เสฺตน  (ปุ.) Sten stena ขโมย 

สฺตุต ิ (สฺตฺร.ี) Stuit stuti บทสดุด,ี บทสรรเสรญิ 

โสฺตตฺร  (นปุ.) Sto] stotra บทสดุด,ี บทสรรเสรญิ(พระเจา) 

สฺตฺร ี (สฺตฺร.ี) ïI strī สตรี, ผูหญิง 

สฺถาน  (นปุ.) Sqan sthāna สถาน, ที่ 

สฺวรฺค  (ปุ.) SvgR svarga สวรรค 

ห,  h,  ha 

หํส  (ปุ.) h's haṃsa หงส 

หนุ  (สฺตฺรี.) hnu hanu คาง 

หรณ  (นปุ.) hr, haraṇa การนําไป 

หร ิ (ปุ.) hir hari ช่ือคน, พระหริ 

หรณิ  (ปุ.) hir, hariṇa กวาง 

หสฺต  (ปุ.) hSt hasta มอื 

ห ิ (อวยฺ.) ih hi เพราะวา, โดยแท 

หติ  (นปุ.) iht hita ประโยชน 

หฺฤทย  (นปุ.) òdy hṛdaya หัวใจ 
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ธาตุ (ไทย) เทวนาครี โรมัน ตัวอยาง (ลฏ) ความหมาย 

องฺกฺ  10 อุ. A»( aṅk A»yit /  -te นับ, ตรา 

อฺจฺ  1 ป.  AÆ( añc AÆit , Acit บูชา 

อฏ  1 ป. A$( aṭ A$it เที่ยวไป 

อตฺ  1 ป. At( at Atit ไป, เดนิ, วิ่ง 

อยฺ  1 อา. Ay( ay Ayte ไป 

อรฺจฺ  1 ป. AcR( arc AcRit บูชา 

อรฺถฺ  10 อา. AqR( arth AqRyte ขอ 

อรฺหฺ  1 ป. AhR( arh AhRit บูชา, เคารพ, ควร 

อรฺหฺ  10 อุ. AhR( arh AhRyit /  -te บูชา, เคารพ, ควร 

อวธรฺี  10 อุ. Av/Ir( avadhīr Av/Iryit /  -te ไมนับถอื, ดูหมิ่น 

อสฺ  4 ป. As( as ASyit ขวาง, โยน, ทิ้ง 

อฏิ  1 ป. š$( iṭ E$it ไป 

อิษฺ (อจฺิฉฺ) 6 ป. šz( iṣ šC^it ตองการ, ปรารถนา 

อีกฺษฺ  1 อา. ¡=( īkṣ ¡=te มองเห็น, ดู 

อรฺี  10 อุ. ¡r( īr ¡ryit /  -te ขวางไป, ไป 

อีรฺษฺยฺ  1 ป. ¡ZyR( īrṣy ¡ZyRit รษิยา 

อีหฺ  1 อา. ¡h( īh ¡hte มุงหมาย, ปรารถนา, พยายาม 

อุชฺฌฺ  6 ป. £J&( ujjh £J&it ทิ้ง 

อูหฺ  1 อา. ¤h( ūh ¤hte เดา, ทาย, วจิารณ 

ฤ (ฤจฺฉฺ)  1 ป. © ṛ ©C^it ไป, เคลื่อนที ่

เอชฺ  1 ป. Ej( ej Ejit ไหว, สั่น 

เอธฺ  1 อา. E/( edh E/te เตบิโต, เพิ่ม 

กถ ฺ 10 อุ. kq( kath kqyit /  -te บอก, กลาว, พูด 

กนฺทฺ  1 ป. kNd( kand kNdit รองไห 

กมฺ (กามยฺ) 1 อา. km( kam kamyte ใคร, ปรารถนา 

กมฺปฺ  1 อา. kMp( kamp kMpte สั่น, ไหว 

กรฺณฺ  10 อุ. k,R( karṇ k,Ryit /  -te เจาะ, ไช 
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กลฺ  10 ป. kl( kal kolyit ไปถงึ, ผลักดัน, นับ 

กลฺมฺ (กลามฺ)  4 ป. Klm( klam KlaMyit เหนื่อย, ลําบาก 

กางฺกฺษฺ  1 ป. kaÁ kāṅkṣ kaÁit , ka;(=it ตองการ, ปรารถนา 

กาศฺ  1 อา. kax( kāś kaxte สองแสง 

กลี ฺ 1 ป. kIl( kīl kIlit ผูก, เหมาะ, สม 

กุตฺสฺ  10 อา. k¦Ts( kuts k¦Tsyte ดาวา, ดูหมิ่น 

กุป ฺ 4 ป. k¦p( kup k¦Pyit โกรธ 

กฺฤตฺ (กฺฤนฺตฺ) 6 ป. ²t( kṛt ²Ntit ตัด 

กฺฤป ฺ(กฺลฺปฺ)  1 อา. ²p( kṛp kLpte สามารถ 

กฺฤป ฺ 10 อุ. ²p( kṛp ²pyit /  -te สามารถ, นกึ, คดิ 

กฺฤษ ฺ(กรฺษฺ)  1 ป. ²z( kṛṣ kzRit ไถ 

กฺฤษ ฺ 6 อุ. ²z( kṛṣ ²zit /  -te ไถ 

ก (กรฺิ)  6 ป. कॄ 
kṝ ikrit  โปรย, หวาน, เรี่ยราย 

กต ฺ(กรฺีตฺ)  10 อุ. कॄत ् kṝt kItRyit /  -te ฉลอง, สมโภชน 

กฺรมฺ13  1 ป.,  

        4 ป. 

¹m( kram ¹amit 
¹aMyit 

ไป, เดนิไป, กระโดด 

ไป, เดนิไป, กระโดด 

กฺรฑฺี  1 ป. ¹I@( krīḍ ¹I@it เลน 

กฺรนฺทฺ  1 ป.  ¹Nd( krand ¹Ndit รองไห 

กฺรนฺทฺ  10 อุ. ¹Nd( krand Aa¹Ndyit /  -te รองครํ่าครวญ (ม ีอา บทหนา) 

กฺรุธฺ  4 ป. ¹¦/( krudh ¹¦?yit ไมพอใจ, โกรธ 

กฺรุศฺ (โกฺรศฺ)  1 ป.   ¹¦x( kruś ¹oxit ตะโกน, รองเรยีก 

กฺลมฺ (กฺลามฺ)  1 ป.  ºm( klam ºamit, Klamit  เหนื่อย, ออนเปลี้ย 

กฺลมฺ (กฺลามฺ)  4 ป.  ºm( klam ºaMyit, KlaMyit  เหนื่อย, เพลยี 

กฺลศฺิ  4 อา. ºx( kliś iºXyit, iKlXyit  เดอืดรอน, ทําใหลําบาก 

กฺวณฺ  1 ป.  Kv,( kvaṇ Kv,it ออกเสยีง 

กฺษป ฺ 10 อุ. =p( kṣap =pyit /  -te สงไป, ขวางไป 

กฺษมฺ  1 อา. =m( kṣam =mte ยกโทษ,เปนทุกข,อดทน 

                                           
13

ธาตุเหลาน้ี คือ ¹m(, ºm( , ]s( และ lz( เปนธาตุในหมวดท่ี 1 และ 4 เมื่อประกอบวิภักติฝายปรัสไมบท 

จะมกีารยดืเสยีงท่ีตนธาตุ เชน กฺรามติ [¹amit], กฺรามฺยติ [¹aMyit] เปนตน 
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กฺษมฺ (กฺษามฺ)  4 ป. =m( kṣam =aMyit อดทน, ยกโทษให 

กฺษรฺ  1 ป.  =r( kṣar =rit ไหล, ตก, ตดิตาม 

กฺษล ฺ 10 อุ. =l( kṣal =lyit /  -te ซัก, ลาง, ทําใหหมดจด 

กฺษปิ ฺ 6 อุ. i=p( kṣip i=pit /  -te ขวาง, โยน, ทิ้ง 

กฺษุภฺ  4 ป. =u.( kṣubh =u>yit สั่น, เขยา, เทยีวไปเทยีวมา 

ขณฺฑฺ  10 อุ. %<@( khaṇḍ %<@yit /  -te แตก, ทุบเปนช้ิน ๆ, ทําลาย 

ขน ฺ 1 อุ. %n( khan %nit /  -te ขุด 

ขาท ฺ 1 ป.  %ad( khād %adit กนิ 

ขทิ ฺ 6 ป. i%d( khid i%Ndit ต,ี ทําใหเจ็บปวด 

เขลฺ  1 ป.  %el( khel %elit สั่น, เขยา, ไหว 

ขฺยา  2 ป. :ya  khyā :yait บอก, เลา 

คณฺ  10 อุ. g,( gaṇ g,yit /  -te นับ 

คทฺ  1 ป.  gd( gad gdit พูด, กลาว 

คมฺ (คจฺฉฺ)  1 ป.  gm( gam gC^it ไป 

ครฺชฺ  1 ป.  gjR( garj gjRit รอง(แผดเสยีง) 

ครฺชฺ  10 อุ. gjR( garj gjRyit /  -te รอง, คําราม 

ครฺหฺ  1 อา. ghR( garh ghRte ตเิตยีน, ดูหมิ่น 

ครฺหฺ  10 อุ. ghR( garh ghRyit /  -te ตเิตยีน, ดูหมิ่น 

คเวษฺ  10 อุ. gvez( gaveṣ gvezyit /  -te แสวงหา, คนหา 

คฺุชฺ  1 ป.  guÇ( guñj guÇit รอง, เสยีงพมึพํา 

คุณฺฺ  10 อุ. gu<#( guṇṭḥ gu<#yit /  -te ปกปด, หอมลอม, หอหุม 

คุปฺ (โคปายฺ)  1 ป.  gup( gup gopayit รักษา, คุมครอง 

คุปฺ  4 ป. gup( gup guPyit   สับสน, กระวนกระวาย 

คุปฺ  10 อุ. gup( gup gopyit /  -te พูด, สองแสง 

คุมฺผฺ  6 ป. guMf( gumph guMfit แตง, ประกอบขึ้น, เรยีบเรยีง 

คุหฺ (คูหฺ)  1 อุ.  guh( guh gUhit /  -te ซอน, หุม, คลุม 

คฺ (ครฺิ)  6 ป. ग ॄ gṝ igrit กลืน, เขมอืบ 

คฺรนฺถ ฺ 10 อุ. g[Nq( granth g[Nqyit /  -te รอยรัด, ผูก, แตง, รวม 

คฺรส ฺ 1 อา. g[s( gras g[ste กลนื, กนิ 
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คฺรส ฺ 10 อุ. g[s( gras g[syit /  -te กลนื, กนิ 

คฺราหฺ  1 อา. g[ah( grāh g[ahte รุกราน, กวน, สังหาร 

ไค (คายฺ)  1 ป.  gW gai gayit ขับรอง, รองเพลง 

ไคฺล (คฺลายฺ)  1 ป.  GlW glai Glayit เหนื่อย, ออนเพลยี 

ฆฏ  1 อา. `$( ghaṭ `$te มขีึ้น, สบืตอ, พยายาม 

ฆุษฺ  10 อุ. ùz( ghuṣ `ozyit /  -te ประกาศ 

ฆฺรา (ชิฆฺรฺ)  1 ป.  [̀a ghrā ij [̀it ไดกลิ่น, ดมกลิ่น 

จมฺ14  1 ป.  cm( cam cmit กนิ 

จรฺ  1 ป.  cr( car crit เที่ยวไป, ประพฤต ิ

จรฺจฺ  1 ป. ccR( carc ccRit ดาวา, พูด, กลาว 

จล ฺ 1 ป.  cl( cal clit สัน่, ไหว 

จติฺ (เจตฺ)  10 อา. ict( cit cetyte คดิ, รูสกึ 

จตฺิรฺ  10 อุ. ic]( citr ic]yit /  -te ทําใหงาม, เขยีน, วาด, ระบาย 

จนิฺตฺ  10 อุ. icNt( cint icNtyit /  -te คดิ 

จหฺินฺ  10 อุ. icô( cihn icôyit /  -te กําหนด, หมาย, แตม 

จุทฺ  10 อุ. cud( cud codyit /  -te ฟอง, สงไป, ถาม 

จุมฺพฺ  1 ป.  cuMb( cumb cuMbit จูบ 

จุรฺ  10 อุ. cur( cur coryit /  -te ลัก, ขโมย 

จูรฺณฺ  10 อุ. cU,R( cūrṇ cU,Ryit /  -te ขยี้, บบี, ปน 

จฺยุต ฺ(โจฺยตฺ)  1 ป.  Cyut( cyut Cyotit ตดิตาม, เคลื่อนไป 

เจษฏฺ  1 อา. ceì( ceṣṭ ceìte เคลื่อน, เขาไป, ผลักดัน 

ฉท ฺ 1 อุ. ^d( chad ^dit /  -te ปกปด, คลุม 

ฉท ฺ 10 อุ. ^d( chad ^adyit /  -te ปกปด, คลุม, หอ 

ฉรฺท ฺ 10 อุ. ^dR( chard ^dRyit /  -te อาเจยีน 

ชนฺ (ชา)  4 อา. jn( jan jayte เกดิ 

ชป ฺ 1 ป.  jp( jap jpit สวดมนต, สาธยาย 

ชลฺป ฺ 1 ป.  jLp( jalp jLpit พูด, พรํ่า, เพอ 

ชิ (ชยฺ)  1 ป.  ij ji jyit  ชนะ 
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ชีวฺ  1 ป.  ijv( jīv jIvit เปนอยู, มชีีวติอยู 

ชุษ ฺ 6 อา. juz( juṣ juzte ยนิด(ีคบหากันดวยความยนิด)ี 

ชฺ (ชีรฺ)  4 ป. ज ॄ jṝ jIyRit แก, เฒา, ชํารุด 

ชฺปฺ  10 อุ. Dp( jñap Dpyit /  -te รู 

ชฺา(ชฺาปฺ) 10 อุ.  Da jñā AaDapyit /  -te สั่ง, บังคับ (ลง อา หนาธาตุ) 

ชฺฤมฺภฺ  1 อา. j*M.( jṛmbh j*M.te หาวนอน, งวงนอน, อาปาก 

ชฺวลฺ  1 ป.  Jvl( jval Jvlit สองแสง, ประกาศ 

ฑ ี(ฑยฺ)  1 อา. @I ḍī @yte บนิ 

ตกฺษ ฺ 1 ป.  t=( takṣ t=it ตัด, ห่ัน, เฉอืน 

ตฑฺ  10 อุ. t@( taḍ ta@yit /  -te ต,ี ฆา, ตอตาน 

ตป ฺ 1 ป.  tp( tap tpit เผา, รอน 

ตป ฺ 10 อุ. tp( tap tapyit /  -te เผา, ไหม 

ตมฺ (ตามฺ)  4 ป. tm( tam taMyit กังวล, เหนื่อยลา 

ตรฺก ฺ 10 อุ. tkR( tark tkRyit /  -te ตรกึตรอง, วจิารณ, ตัง้ใจ 

ตรฺชฺ  10 อา. tjR( trj tjRyte ขู, คุกคาม, ครหา, นนิทา 

ตุท ฺ 6 อุ. tud( tud tudit /  -te รบกวน, ทิ่มแทง 

ตุลฺ  10 อุ. tul( tul tolyit /  -te ช่ัง, เปรยีบเทยีบ 

ตุษ ฺ 4 ป. tuz( tuṣ tuZyit ยนิด,ี พอใจ 

ตฺฤป ฺ 4 ป. t*p( tṛp t*Pyit  ยนิด,ี อิ่มใจ, พอใจ 

ตฺฤป ฺ 10 อุ. t*p( tṛp tpRyit /  -te พอใจ, ชอบใจ 

ตฺ (ตรฺ)  1 ป.  त ॄ tṝ trit วายขาม, ขาม 

ตฺยชฺ  1 ป.  Tyj( tyaj Tyjit ทอดทิ้ง, สละ 

ตฺรป ฺ 1 อา. ]p( trap ]pte ละอาย 

ตฺรสฺ  1 ป.  ]s( tras ]sit ขลาด, กลัว 

ตฺรุฏ  6 ป. ]u$( truṭ ]u$it ตดั, ผา 

ไตฺร (ตฺรายฺ)  1 อา. ]W trai ]ayte ระวัง, รักษา 

ตฺวรฺ  1 อา. Tvr( tvar Tvrte รบี(รบีทํา) 

ทณฺฑฺ  10 อุ. d<@( daṇḍ d<@yit /  -te ลงโทษ, ทรมาน 

ทยฺ  1 อา. dy( day dyte ให(ดวยความยนิด)ี 

ทล ฺ 1 ป.  dl( dal dlit ตัด, แบง 
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ทศฺ  1 ป.  dx( daś dxit กัด, ตอย 

ทศฺ (ทํศฺ)  10 อา. dx( daś d'xyte กัด, ตอย 

ทหฺ  1 ป. dh( dah dhit เผา, ไหม 

ทา (ยจฺฉฺ)  1 ป.  da dā yC^it ให 

ทวิฺ (ทวีฺ)  4 ป. idv( div dIVyit เลน 

ทศฺิ  6 อุ. idx( diś idxit /  -te แสดง, ช้ี 

ทีป ฺ 4 อา. dIp( dīp dIPyte สองแสง 

ทุษ ฺ 4 ป. duz( duṣ duZyit ช่ัว, ผิด 

ทู  4 อา. dU dū dUyte เดอืดรอน, เบยีดเบยีน 

ทฺยุต ฺ 1 อา. Ûut( dyut Ûotte สองแสง, รุงเรอืง, ประกาศ 

ทฺรุ (ทฺรวฺ)  1 ป.  d™u dru d[vit วิ่ง, ไป 

ทฺรุหฺ  4 ป. d™uh( druh d[uöit ทําราย 

ทฺฤ (ทฺรยิฺ)  6 อา. d* dṛ Aaid[yit บูชา, นมสัการ (ลง อา หนาธาตุ) 

ทฺฤป ฺ 4 ป. d*p( dṛp d*Pyit ดใีจ, ช่ืนชม, ยนิดี 

ทฺฤศฺ (ปศฺยฺ)  1 ป.  d*x(  dṛś  pXyit ด,ู เห็น 

ธาว ฺ 1 อุ.  /av( dhāv /avit /  -te วิ่ง, ลาง, ซัก 

ธู (ธุวฺ)  6 ป. /U dhū /uvit เคลื่อนไหว 

ธู (ธูน)ฺ  10 อุ. /U dhū /Unyit /  -te สั่น, ยุงยาก 

ธฺฤ  10 อุ. /* dhṛ /aryit /  -te ทรงไว, ยกขึ้น, ใชหนี้ 

ธฺฤ (ธรฺ)  1 อุ. /* dhṛ /rit /  -te ทรงไว 

ธฺมา (ธมฺ)  1 ป.  ?ma dhmā /mit เปา, พัดไฟ 

ธฺวนฺ  1 ป.  ?vn( dhvan ?vnit รอง, เปลงเสยีง 

ธฺวนฺ  10 อุ. ?vn( dhvan ?vnyit /  -te รอง, ดัง, ลั่น 

เธ (ธยฺ)  1 ป.  /e dhe /yit ดูด, ดื่ม 

ไธฺย (ธฺยายฺ)  1 ป.  ?yW dhyai ?yayit คดิ, เพง 

นฏ  1 ป.  n$( naṭ n$it ฟอนรํา 

นท ฺ 1 ป.  nd( nad ndit บันลอื 

นนฺท ฺ 1 ป.  nNd( nand nNdit ยนิด ี

นภฺ  1 อา.  n.( nabh n.te เบยีดเบยีน, ทําลาย 

นมฺ  1 ป.  nm( nam nmit นอบนอม 
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นรฺท ฺ 1 ป.  ndR( nard ndRit รอง(แผดเสยีง), คําราม 

นศฺ  4 ป. nx( naś nXyit ไมมี, ฉบิหาย, พนิาศ 

นหฺ  4 อุ. nh( nah nöit /  -te ผูก, มัด 

นนฺิท ฺ 1 ป.  inNd( nind inNdit  ตเิตยีน 

น ี(นยฺ)  1 อุ. nI nī nyit /  -te นําไป 

นุท ฺ 6 อุ. nud( nud nudit /  -te บรรจุ, บรรเทา 

นฺฤต ฺ 4 ป. n*t( nṛt n*Tyit ฟอนรํา 

ปจฺ  1 อุ. pc( pac pcit /  -te หุง, ตม 

ป ฺ 1 ป.  p#( paṭh p#it อาน, ศกึษา, เรยีน 

ปต ฺ 1 ป.  pt( pat ptit ตก, บนิไป 

ปา (ปพฺ)  1 ป.  pa pā ipbit ดื่ม 

ปารฺ  10 อุ. par( pār paryit /  -te สําเร็จ 

ปาล ฺ 10 อุ. pal( pāl palyiy /  -te รักษา, คุมครอง 

ปฑฺ  10 อุ. ip@( piḍ pI@yit /  -te เบยีดเบยีน, บบีคัน้ 

ปุษ ฺ 4 ป. puz( puṣ puZyit บํารุง, เลี้ยง 

ปุษฺป ฺ 4 ป. puZp( puṣp puZPyit เผล็ดดอก(ตนไม), บาน 

ปูชฺ  10 อุ. pUj( pūj pUjyit /  -te บูชา 

ปูรฺ  4 อา. pUr( pūr pUyRte เต็ม 

ปูรฺ  10 อุ. pUr( pūr pUryit /  -te บรรจุ, เต็ม; คลุม; แกกลาขึ้น 

ปฺ  10 อุ. प ॄ pṝ paryit /  -te เตม็, คุมครอง 

ปฺรฉ ฺ(ปฺฤจฺฉฺ) 6 ป. p[^( prach p*C^it ถาม 

ปฺรถ ฺ 1 อา. p[q( prath p[qte ปรากฏ, มช่ืีอเสยีง, แผไป 

ปฺรถ ฺ 10 อุ. p[q( prath p[qyit /  -te ลอืนาม, แผ, กระจาย 

ปฺรี  4 อา. p[I prī p[Iyte พอใจ, ยนิด,ี รัก 

ปฺรี (ปฺรณีฺ)  10 อุ. p[I prī p[I,yit /  -te พอใจ, ยนิด,ี รัก 

ปฺลุษฺ  4 ป. Pluz( pluṣ PluZyit เผา, ไหม 

ผลฺ  1 ป.  fl( phal flit เผล็ดผล 

ผุลฺลฺ  1 ป.  f¦æ( phull f¦æit ขยายตัว, บาน (ดอกไม) 

พาธ ฺ 1 อา. ba/( bādh ba/te ลําบาก 
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พุกฺกฺ  1 ป.  bu´( bukk bu´it เหา 

พุธ ฺ 4 อา. bu/( budh bu?yte รู 

พุธฺ (โพธฺ)  1 อุ.  bu/( budh bo/it /  -te รู, ตรัสรู 

ภกฺษฺ  10 อุ. .=( bhakṣ .=yit /  -te กนิ 

ภชฺ  1 อุ. .j( bhaj .jit /  -te เสพ, คบหา, ได 

ภณฺ  1 ป.  .,( bhaṇ .,it พูด, กลาว 

ภรฺตฺสฺ  10 อา. .TsR( bharts .TsRyte ขู, คุกคาม, นนิทา 

ภาษฺ  1 อา. .az( bhāṣ .azte พูด 

ภาสฺ  1 อา. .as( bhās .aste สองแสง 

ภิกฺษฺ  1 อา. i.=( bhikṣ i.=te ขอ 

ภู (ภวฺ)  1 ป. .U bhū .vit ม,ี เปน 

ภู  10 อา. .U bhū .avyte ได, บรรลุ, ถงึ 

ภู  10 อุ. .U bhū .avyit /  -te เปน, ทําใหบรสิุทธิ ์

ภูษฺ  1 ป. .Uz( bhūṣ .Uzit ประดับ, ตกแตง 

ภูษ ฺ 10 อุ. .Uz( bhūṣ .Uzyit /  -te ประดับ, ตกแตง 

ภฺรมฺ  1 ป.  .[m( bhram .[mit สั่น, หมุน, วน, ไป 

ภฺรมฺ (ภฺรามฺ)  4 ป. .[m( bhram .[aMyit เตร็ดเตร, เที่ยวไป  

ภฺราชฺ  1 อา. .[aj( bhrāj .[ajte สองแสง, ประกาศ 

ภฺฤ (ภรฺ)  1 อุ. .* bhṛ .rit /  -te ถอืไว, นําไป 

มณฺฑฺ  10 อุ. m<@( maṇḍ m<@yit /  -te ตกแตง, ประดับ 

มทฺ (มาทฺ)  4 ป. md( mad maÛit ยนิด,ี มัวเมา 

มนฺ  4 อา. mn( man mNyte คดิ 

มนฺตฺรฺ15  10 อา. mN]( mantr mN]yte ปรกึษา, พจิารณา 

มสฺชฺ (มชฺชฺ)  6 ป. mSj( masj mJjit ชําระ, ทําใหหมดจด, จม, ดํานํ้า 

มหฺ  10 อุ. mh( mah mhyit /  -te บูชา 

มานฺ  10 อุ. man( mān manyit /  -te บูชา 

มารฺคฺ  10 อุ. magR( mārg magRyit /  -te เสาะหา, แสวงหา 

มารฺชฺ  10 อุ. majR( mārj majRit /  -te ชําระ, หมดจด 
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มลิฺ  6 อุ. iml( mil imlit /  -te คบ, เกี่ยวของ, ปด 

มศฺิรฺ  10 อุ. imè[( miśr imè[yit /  -te ผสม, ปน 

มลี ฺ 1 ป.  mIl( mīl mIlit หลับตา, ปดตา 

มุจฺ (มฺุจฺ)  6 อุ. muc( muc muÆit /  -te ปลอย, พน 

มุจฺ  10 อุ. muc( muc mocyit /  -te ปลอย, พน 

มุทฺ (โมทฺ)  1 อา. mud( mud modte ยนิด ี

มุทฺ  10 อุ. mud( mud modyit /  -te ผสม, ระคนกัน 

มุหฺ  4 ป. muh( muh muöit ลมื, หลง 

มูตฺรฺ  10 อุ. mU]( mūtr mU]yit /  -te ถายปสสาวะ 

มูรฺจฺฉฺ  1 ป.  mUC^R( mūrcch mUC^Rit สิ้นสติ 

มฺฤ (มฺรยิฺ)16  6 อา. m* mṛ im[yte ตาย 

มฺฤคฺ  10 อา. m*g( mṛg m*gyte เทยีวหา, ลา(สัตว), ตดิตาม 

มฺฤชฺ  10 อุ. m*j( mṛj majRyit /  -te ชําระ, หมดจด 

มฺฤศฺ  6 ป. m*x( mṛś m*xit ถูกตอง, จับ 

มฺฤษฺ  4 อุ. m*z( mṛṣ m*Zyit /  -te อดโทษ, ยกโทษ, อดกลัน้ 

มฺฤษฺ  10 อุ. m*z( mṛṣ mzRyit /  -te ยกโทษให, อดทน 

มฺนา (มนฺ)  1 ป.  m{a mnā mnit คดิ, ปรกึษา 

ไมฺล (มฺลายฺ)  1 ป.  MlW mlai Mlayit เหนื่อย, ทําใหเหนื่อย 

ยชฺ  1 อุ. yj( yaj yjit /  -te บูชา 

ยต ฺ 1 อา. yt( yat ytte พยายาม, พากเพยีร 

ยมฺ (ยจฺฉฺ)  1 ป.  ym( yam yC^it ให, จัดให, จัดหาให 

ยส ฺ 4 ป. ys( yas ySyit พยายาม 

ยาจฺ  1 อุ. yac( yāc yacit /  -te ขอ 

ยุชฺ  4 อา. yuj( yuj yuJyte ตรกึตรอง, เพง(ในสมาธ)ิ 

ยุชฺ  10 อุ. yuj( yuj yojyit /  -te ประกอบ 

ยุธ ฺ 4 อา. yu/( yudh yu?yte รบ, ตอสูกัน 

รกฺษฺ  1 ป.  r=( rakṣ r=it คุมครอง, รักษา 

รจฺ  10 อุ. rc( rac rcyit /  -te แตง, เขยีน, จัดเตรยีม 
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รฺชฺ (รชฺ)  4 อุ. rÇ( rañj rJyit /  -te ยอม 

รฏ  1 ป.  r$( raṭ r$it รองเรยีก, ตะโกน, บรภิาษ 

รภฺ  1 อา. r.( rabh Aar.te ปรารภ, เริ่มตน (ม ีอา บทหนา) 

รมฺ  1 อา. rm( ram rmte ยนิด ี

รหฺ  10 อุ. rh( rah rhyit /  -te สละ 

ราชฺ  1 อุ. raj( rāj rajit /  -te รุงเรอืง, สุกใส 

รุจฺ (โรจฺ)  1 อา. äc( ruc rocte ยนิด,ี รุงเรอืง 

รุชฺ  6 ป. äj( ruj äjit ทําลาย, เสยีดแทง 

รุษฺ  10 อุ. äz( ruṣ rozyit /  -te โกรธ, ไมพอใจ 

รุหฺ (โรหฺ)  1 ป.  äh( ruh rohit งอกขึ้น 

รูปฺ  10 อุ. åp( rūp åpyit /  -te สราง, แสดงรูป, คุม 

ลกฺษ ฺ 10 อุ. l=( lakṣ l=yit /  -te มองดู, จอง, พจิารณา 

ลงฺฆฺ  1 อา. l¿( laṅgh l¿te กาวลวง, กระโดด 

ลงฺฆ ฺ 10 อุ. l¿( laṅgh l¿yit /  -te กลาว, สองแสง; ละเมิด 

ลป ฺ 1 ป.  lp( lap lpit กลาว, พูด 

ลภฺ  1 อา. l.( labh l.te ได 

ลล ฺ 10 อา. ll( lal lalyte ปรารถนา, แสวงหา (เลน) 

ลษ ฺ 1 อุ.  lz( laṣ lzit /  -te ปรารถนา 

ลส ฺ 1 ป.  ls( las lsit สองแสง 

ลขฺิ  6 ป. il%( likh il%it เขยีน 

ลปิฺ-ลมฺิปฺ  6 อุ. ilp( lip ilMpit /  -te ฉาบ, ทา 

ล ี 4 อา. lI lī lIyte ตดิ, ยดึ 

ลณฺุฏ  1 ป.  lu<$( luṇṭ lu<$it ลัก, ขโมย 

ลุปฺ (ลุมฺปฺ)  6 อุ. lup( lup luMpit /  -te ปลน, ตัด, ลบ 

ลุภฺ  4 ป. lu.( lubh lu>yit ปรารถนามาก, โลภ 

โลก ฺ 1 อา. lok( lok lokte ด,ู เห็น, สวาง 

โลก ฺ 10 อุ. lok( lok lokyit /  -te สองแสง, สวาง 

โลจฺ  1 อา. loc( loc locte เห็น, ด ู

โลจฺ  10 อุ. loc( loc locyit /  -te กลาว, สองแสง 

วท ฺ 1 ป.  vd( vad vdit พูด, กลาว 
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วท ฺ 10 อุ. vd( vad vdyit /  -te บอก, ช้ีแจง 

วนฺท ฺ 1 อา. vNd( vand vNdte ไหว 

วป ฺ 1 อุ. vp( vap vpit /  -te หวาน 

วมฺ  1 ป.  vm( vam vmit ปลอยออกมา, อาเจยีน 

วรฺ  10 อุ. vr( var vryit /  -te ปรารถนา, ขอ 

วรฺณฺ  10 อุ. v[,( varṇ v,Ryit /  -te พรรณนา, อธบิาย 

วรฺธฺ  10 อุ. v[/( vardh v/Ryit /  -te ตัด, แบง, บรรจุ, เต็ม 

วล ฺ 1 อา. vl( val vlte เคลื่อนไป, เที่ยวไป, เดนิ 

วส ฺ 1 อุ. vs( vas vsit พํานักอยู, อาศัยอยู 

วส ฺ 10 อุ. vs( vas vsyit /  -te รัก, ตัด, ฆา 

วหฺ  1 อุ. vh( vah vhit /  -te ไป, ลอยไป, พาไป 

วาฺฉ ฺ 1 ป.  vaH^( vāñch vaH^it ปรารถนา, อยาก 

วชฺิ  6 อา. ivj( vij ivjte กลัว, สั่น, เขยา 

วทิฺ  4 อา. ivd( vid ivÛte เปน, มี, ปรากฏ (ถูกคนพบ) 

วทิฺ  10 อา. ivd( vid vedyte รู, ทราบ; บอกเลา; อยูอาศัย 

วทิฺ (วนิฺทฺ)  6 อุ. ivd( vid ivNdit /  -te ไดรับ, ประสบ, บรรลุ 

วศฺิ  6 ป. ivx( viś ivxit เขาไป 

วชฺี  10 อุ. vIj( vīj vIjyit /  -te พัด, โบก 

วฺฤ  10 อุ. v* vṛ varyit /  -te เลอืก, คลุม, คุมครอง 

วฺฤชฺ  10 อุ. v*j( vṛj vjRyit /  -te งดเวน 

วฺฤตฺ (วรฺต)ฺ  1 อา. v*t( vṛt vtRte เปนไป, มี 

วฺฤธ ฺ(วรฺธ)ฺ  1 อา.  v*/( vṛdh v/Rte เจรญิ, งอกงาม 

วฺฤษฺ (วรฺษฺ)  1 ป.  v*z( vṛṣ vzRit ฝนตก 

วฺยถ ฺ 1 อา. Vyq( vyath Vyqte กลัว, ขลาด, เจ็บปวด, สั่น 

วยฺธฺ (วธิฺ)  4 ป. Vy/( vyadh iv?yit แทง, ยงิ, ตอตาน 

วฺยยฺ  10 อุ. Vyy( vyay Vyyyit /  -te ใชจาย, สงไป 

วฺรชฺ  1 ป.  v[j( vraj v[jit ไป  

วฺรณฺ  10 อุ. v[,( vraṇ v[,yit /  -te ทําราย 

เว (วยฺ)  1 อุ. ve ve vyit /  -te ถัก, ทอผา 
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เวปฺ  1 อา. vep( vep vepit สั่น, เขยา, เคลื่อนไหว 

เวษฺฏ  1 อา. veì( veṣṭ veìte แวดลอม, ลอมรอบ 

ศงฺกฺ  1 อา. x»( śaṅk x»te สงสัย 

ศปฺ17.  1 อุ xp( śap xpit /  -te สาป, แชง 

ศพฺท ฺ 10 อุ. xBd( śabd xBdyit /  -te ออกเสยีง, กลาว 

ศมฺ (ศามฺ)  4 ป. xm( śam xaMyit หยุด, สงบ, ระงับ 

ศํส ฺ 1 ป.  x's( śaṃs x'sit สรรเสรญิ 

ศกิฺษฺ  1 อา. ix=( śikṣ ix=te ศกึษา 

ศลี ฺ 10 อุ. xIl( śīl xIlyit /  -te ทรงไว, เรยีน, ฝก, หัด 

ศุจฺ (โศจฺ)  1 ป.  xuc( śuc xocit โศกเศรา, เสยีใจ 

ศุธ ฺ 4 ป. xu/( śudh xu?yit บรสิุทธิ,์ สะอาด 

ศุภฺ (โศภฺ)  1 อา. xu.( śubh xo.te สองแสง, สุกใส, งาม 

ศุษ ฺ 4 ป. xuz( śuṣ xuZyit แหง 

ศฺรณฺ  10 อุ. è[,( śraṇ ivè[a,yit /  -te ให (ม ีวิ เปนบทหนา) 

ศฺรมฺ (ศฺรามฺ)  4 ป. è[m( śram è[aMyit ทา, เขยีน, วาด, เหนื่อย, ลา 

ศฺร ิ(ศยฺ)  1 อุ. iè[ śri è[yit /  -te พึ่ง, อาศัย, คบหา 

ศฺรุ (ศฺฤ)18  1 ป.  è[u śru è*,oit ฟง, ไดยนิ 

ศฺลาฆฺ  1 อา. êa (̀ ślāgh êa`te ยกยอง, สรรเสรญิ 

ศฺลษิ ฺ 4 ป. iêz( śliṣ iêZyit กอด, รวม, เกาะ 

ศฺลษิ ฺ(เศฺลษฺ)  10 อุ. iêz( śliṣ êezyit /  -te กอด, รวม, เกาะ 

ษฺฐวิ ฺ(ษฺ ีวฺ)  4 ป. iîv( ṣṭhiv îIVyit ถม, บวน 

สทฺ (สทีฺ)  6 ป. sd( sad sIdit นั่ง, จม 

สภาชฺ  10 อุ. s.aj( sabhāj s.ajyit /  -te พอใจ, เห็น, แสดง 

สหฺ  1 อา. sh( saha shte ทรงไว, ทนทาน 

สหฺ  10 อุ. sh( saha sahyit /  -te อดทน 

สานฺตฺวฺ  10 อุ. saNTv( sāntv saNTvyit /  -te ปลอบ, ทําใหเบาใจ 

สจฺิ (สิฺจฺ)  6 อุ. isc( sic isÆit /  -te พรม,รด(น้ํา) 
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สทิฺ  4 อา. isd( sid isÛte มทีุกข, เปนทุกข 

สธิ ฺ 4 ป. is/( sidh is?yit สําเร็จ 

สวิ ฺ(สวี)ฺ  4 ป. isv( siv sIVyit เย็บ 

สุข ฺ 10 อุ. su%( sukh su%yit /  -te เปนสุข 

ส ู 4 อา. sU sū sUyte นําออก, คลอด 

สูท ฺ 1 อา. sUd( sūd sUdte เบยีดเบยีน, ทําอันตราย 

สูท ฺ 10 อุ. sUd( sūd sUdyit /  -te ทําราย, ทําลาย, ฆา 

สฺฤ (ธาวฺ)  1 ป.  s* sṛ /avit วิ่ง 

สฺฤ (สรฺ)  1 ป.  s* sṛ srit เคลื่อน, ยาย, แลน 

สฺฤชฺ  6 ป. s*j( sṛj s*jit สราง, ทําขึ้น 

สฺฤปฺ (สรฺปฺ)  1 ป.  s*p( sṛp spRit ไป, เลื้อย 

เสล ฺ 1 ป.  sel( sel selit ไป 

เสว ฺ 1 อา. sev( sev sevte คบ, ตดิตาม, รับใช, สองเสพ 

สฺขล ฺ 1 ป.  S%l( skhal S%lit เดนิถลาไป, หกลม 

สฺถา (ตษิฺฺ)  1 ป.  Sqa sthā itîit ยนื, ตัง้อยู 

สฺนหฺิ  4 ป. iðh( snih iðöit รัก 

สฺปนฺท ฺ 1 อา. SpNd( spand SpNdte สั่น, เคลื่อนไหว, เตน 

สฺปรฺธ ฺ 1 อา. Sp/R( spardh Sp/Rte โตแยง, ทาทาย, ชิงดี 

สฺปศฺ  10 อา. Spx( spaś Spaxyte ถอืเอา, กอดรัด, รอย, รวม 

สฺปฺฤศฺ  6 ป. Sp*x( spṛś Sp*xit สัมผัส, ถูกตอง; ลาง 

สฺปฺฤหฺ  10 อุ. Sp*h( spṛḥ Sp*hyit /  -te ปรารถนา, ตองการ, อยาก 

สฺผุฏ  6 ป. Sf¦$( sphuṭ Sf¦$it เผล็ดดอก, บาน, แยม 

สฺผุฏ  10 อุ. Sf¦$( sphuṭ Sfo$yit /  -te แตก, ทําลาย 

สฺผุรฺ  6 ป. Sf¦r( sphur Sf¦rit กระพรบิ, เคลื่อนไหว 

สฺมฺฤ (สฺมรฺ)  1 ป.  Sm* smṛ Smrit จําได, ระลกึถงึ 

สฺยนฺท ฺ 1 อา. SyNd( syand SyNdte ไหลออก, ประพรม, ริน, กลั่น 

สฺรํสฺ  1 อา. ñ's( sraṃs ñ'ste จมลง, ตก, รวง, หลน 

สฺรุ (สฺรวฺ)  1 ป.  ñu sru ñvit ไป, เคลื่อนไป 

สฺวชฺ  1 อา. Svj( svaj Svjte กอด, รวมกัน 

สฺวท ฺ 1 อา. Svd( svad Svdte ชอบชิม, ชอบกนิ 
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สฺวาท ฺ 10 อุ. Svad( svād Svadyit /  -te ชิม, กนิ 

หษฺ  4 ป.  hz( haṣ hZyit ราเรงิ 

หส ฺ 1 ป.  hs( has hsit หัวเราะ 

หสึ  10 อุ. ih's( hiṃs ih'syit /  -te ทําราย, เบยีดเบยีน 

หฺฤ (หรฺ)  1 อุ. ò hṛ hrit /  -te นําไป 

หฺฤษ ฺ 4 ป. òz( hṛṣ òZyit ยนิด ี

หฺลป ฺ 10 อุ. ÷p( hlap ÷apyit /  -te พูด(ไมด)ี 

หฺลาทฺ  1 อา. ÷ad( hlād ÷adte มคีวามสขุ, ยนิด,ี รื่นรมย 

เหฺว (หฺวยฺ)  1 อุ. øe hve øyit /  -te รองเรยีก 

หู, (หฺวา)19  4 อุ. hU hū øyit /  -te รองเรยีก 
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